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YJIK 373.5.016:811]:37.091.33-027.22:001
YIIPOBA/KEHHSA METO/WKH CLIL B OCBITHIN MPOLEC 3AKJIAZLY
3ATAJIBHOT CEPEJHbOT OCBITH HA 3ACAJIAX KOMIIETEHTHICHOTO
HIIXO0/Y AK IHCTPYMEHTA Y ®OPMYBAHHI K/JTI040OBOT
KOMIETEHTHOCTI «3/JATHICTb CIIUIKYBATHCS IHO3EMHUMH
MOBAMU» TA TOTOBHOCTI YYHIBCbKOi MOJIO/II 10 HAYKOBO-
JIOCIAHULBKOI AIA/IbHOCTI

Osecss MukoJs1aiBHa BOoBY€EHKO,

YYUTEJIb HiIMEI|bKOI MOBU BUI 01 KaTeropii, ydyutesb-MeToAUCT HayKkoBoro
jinero Ne 3 [TosrTaBCcbKOI MiCbKOI paZiy, aBTOP NPOrpaMu A0CJiJHO-
eKCllepUMeHTaJbHOI Aid1bHOCTI perioHaJbHOTO0 PiBHA «YTIpOBa/»KEeHHA
MeTOJMKHU NpeJMETHO-MOBHOI0 iHTerpoBaHoro HaB4aHHs (CLIL) B ocBiTHiN
npolLec 3aK/JaZy 3arajJibHol cepeiHbOi OCBITHU»

l'asmua CtenaniBHa F'oHYapoBa,

y4uTeJIb MaTeMAaTUKU BUILOI KaTeropil, yduTeb-MeTOLUCT, 3aCTYITHUK
JIMPEKTOpa 3 HaBYaJIbHO-BUXOBHOI po60oTH HaykoBoro Jiinjero N2 3
[TosrTaBCbKOI MiCBKOI pajiv, aBTOP NPOrpaMHu AOCHAIJHO-eKCIIepUMEeHTalbHOI
JiSJIbHOCTI perioHa/JIbHOr O piBHA «YTIPOBaJA»KeHHA MEeTOAUKHU IIpeJMeTHO-
MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaB4aHHs (CLIL) B ocBiTHi npouec 3akiagy
3araJjibHoi cepeiHbOI OCBITU»

Y cmammi poskpumo cneyugixy enposadicenHss memoduku CLIL y Haykosomy saiyei
Ne 3 m. [loamasu Ha ocHosi popmysaHHs maHdemie yvumenaig-npedMemHuuKie pasom 3
yuumensmu iHo3demHoi mosu. HazosnoweHno Ha eucokill epekmusHocmi makoi memoduku
Wo0o pieHs1 HABYANbHUX JOCSI2HEHb Y4HI8, d MAKO}XC NO3UMUBHO20 8N/AU8y 3a2a/10M Wo00
Hag4a/1bHUX docsigHeHb 3 IHWUX KYpCis.

Kawouoei caoea: inosemHa moea, Hag4aHHs, memod, memoduka CLIL.

BignoBizHO A0  Haka3ly /JlemapTaMeHTy  OCBITM 1  HayKu
o6y ep>kaaMiHicTpanii Ne381 «IIpo IIpOBEEeHHA JOCJIAHO-
eKCIIepUMEeHTaJbHOl JiAJIBHOCTI perioHaJbHOro pPIiBHA «YNpPOBaJKeHHH
MEeTOJUKH NpeJMeTHO-MOBHOro iHTerpoBaHoro HaB4yaHHs (CLIL) B ocBiTHiH
npolec 3aKJaZy 3arajbHoi cepeiHboi ocBiTU» Bifg 01.11.2019 poky

v/ 3aTBepAWIM TMpOrpamy J0CJaiJHO-eKCIePUMEHTAJbHOI [isi/IbHOCTI

«YNpoBaJKeHHA MEeTOAWMKM IpeJMeTHO-MOBHOTO IHTerpoBaHOro

HaBuaHHsa (CLIL) B ocBiTHiM mpoliec 3ak/jaAy 3arajbHOi cepeiHbOI

ocBiTU» (HaykoBUM KepiBHMK - KaniBeub 3. M., K.nej. H. [JOLEHT

kadeJpu MeTOAMKU 3MicTy ocBiTH [losTaBCcbKOro  06J1aCHOrO

IHCTUTYTY MiCJAAUNIIIOMHOI neAaroriyHoi OCBITH M.

M. B. OcTporpazcbkoro; HaykKOBUW KOHCyJbTaHT - by#ginaO. 0.,

K. IeJl. H., 3aBiiyBay Kapeapyu MeTOJUKHU 3MicTy ocBiTH [losTaBChbKOrO

00J1aCHOTO IHCTUTYTY MiCAAAWINJOMHOI MNeAaroriyHoi OcCBiTH iM.

M. B. Octporpajzicbkoro);

v HaykoBomy uineto N2 3 [loaTaBcbKoi MichbKOI pasu HajZald CTaTycC
eKCIIepUMEeHTaJIbHOr0 3aKJIaZly OCBITH perioHaJibHOTr' O piBHS.



ABTOpaMM mNporpaMy JOCJAIHO-eKCIlepUMEeHTAJbHOI  JiJIbHOCTI
«YOpoBaJpkeHHs METOJUKH NpeAMeTHO-MoBHoro iHTerpoBaHoro (CLIL) B
OCBITHIM Npolec 3aKJIaZly 3araJibHoi cepelHbOI OCBITH» €

v' BoBueHnko OJjiecss MuKoJiaiBHA, 3aCTYNHUK JMPEKTOpa 3 HaBYalbHO-
BHMXOBHOI po6oTu HaykoBoro Jinewo N2 3 [lonTaBcbkoi MicbKoi paju,
(yuuTesnb HiMeLbKOI MOBH);

v Tonuaposa lanuHa CTemnaHiBHa, 3aCTyMHUK JUPEKTOpa 3 HaBYaJbHO-
BUXOBHOI po6oTu HaykoBoro Jjinero Ne 3 [losnTaBcbKoOi MicbKOi paju
(yuuTesb MaTEMATHUKH).

CLIL € abpeBiaTtyporo TepMiHy Content and Language Integrated
Learning, 3anponoHoBaHoro gocaifHukKoMm JleBifoM MapiuieM. IcHye KisbKa
neodininii metoauku CLIL, yToyHeHUX i IOMOBHEHUX ii aBTOPOM Ta iHIIUMU
HaykoBuaMHU. KosektuB  HaykoBoro Jinmero N23  mocayroByeTbcA
BU3HadyeHHAM caMe /[leBiga Mapuia.

Merta JIE/l - ekcnepuMeHTa/IbHO INepeBipUTU BILIUB METOAUKU
npeAMeTHO-MOBHOT'O iHTErPOBAHOI0 HaBYaHHS Ha GOpPMYBaHHS KJIOYOBOI
KOMIIETEHTHOCTI «3JaTHICTh CHIJIKYyBaTHUCA IHO3€eMHHMHU MOBaMU» Ta
FOTOBHOCTI YYHIBCBKOI MOJIOAI [0 HAayKOBO-AOCHAIAHULBLKOI AifJIbHOCTI MiJ
yac BUBYeHHsA mnpeaMmeTiB 1ukiay MINT (mateMaTHka, iHPoOpMaTHKa,
IpUPOL03HABYI HAYKH, TEXHOJIOTII).

Y ciuni 2020 poky B HaykoBomy Jiniei N2 3 po3noyaiu ¢popmMyBalbHUU
eTal eKCclepuMeHTaJlbHOI AisnbHOCcTi (ciueHb 2020 p. - TpaBeHb 2024 p.),
3aB/IaHHA SIKOTO BOAYAOTh y

v\ CTBOpeHHi MNporpamMu BHpoOBakeHHss MeToAuMkud CLIL B ocBiTHiM
npouec y 5-9 kiacax;

v/ po3po6ui ¥ ampobaljii HaBYaJIbHO-METOJUYHOTO 3abe3neYeHHs JJIs
BIpoBa/pKeHHSA MeToauKy CLIL mig 4yac BUBYEHHS NpeaMETIiB LUKJY
MINT y 5-9 knacax;

v/ 3a6e3nedyeHHi HaCTaBHUIbKOI MiATPMMKH  BYMTEJiB-y4aCHHKIB

perioHaJIbHOTO eKCIIepUMEHTY;

3/1iINCHEHHI eKCITIEpPUMEHTAJIbHOT'O HaBYaHHS;

KOpPUTYBaHHI MporpaMu ¥ HaBYaJbHO-METOAWYHOI'0 3abe3rneyeHHs

BHpoBa/>keHHS MeToAuKH CLIL B ocBiTHiN npouec y 5-9 kjacax;

v\ MOHITOPHMHIY BIIUBY METOJUWKH Ha piB€Hb HaBYaJbHUX JOCATHEHD
y4HiB 5-9 kJaciB 3 iHO3eMHUX MOB i npeaMeTiB 1ukay MINT, a Takox
Ha pe3yJIbTAaTUBHICTb IXHbOI y4acTi B IpeJAMEeTHUX OJliMIiaJax,
HayKOBO-AO0CJIJHULILKUX KOHKYpCax Ta IPOEKTAX;

v’ BiAcTexxeHHI  eTamiB  eKCIepUMEHTy Ta HOro  MPOMDKHOIO
KOPUTYBAaHHH.

S S

OpzaHizayis 0c8IMHbL0O20 npoyecy 3 iIHO3eMHUX M08 ma npedmemis yukay MINT
8idnogidHo do ocobausocmeti memoduku CLIL y Haykoeomy aiyei Ne 3
IlonmascwvKoi micbKoi padu

[3 MeTow opraHizanii OCBiTHBOrO Ipouecy 3 iHO3eMHUX MOB Ta
npeameTiB UKy MINT 3rigHo 3 0CO6JMBOCTSAMU BOPOBA/P)KEHHS METOJUKU



CLIL mjocemecTpy CTBOPIOIOTH TaHAEMHU BUMTEJIB (YYUTENb iHO3EMHOI MOBHU
Ta BuuTeJb npegMeta uukiay MINT) panaag npoBeseHHS JIOCAiAHO-
eKCIIepUMEeHTAaJIbHOI JAiJIbHOCTI. 3pa3KaMU TaKUX TaHJAEMIB Y4YUTeJIB AJid
NIpOBEeIeHHA eKCIIepUMeHTY 3 ynpoBa/keHHd MeToguKU CLIL y 8-9 kinacax y
[ cemecTpi 2023-2024 H. p. € TaKi:

Knac IMpeagmeTn Tangem yyuTeJiiB
8-A AHriicbka MoBa, MaTemaTuka Kopgamwok JI. A., Bapuu O. O.
8-J1 AHrilcbka MoBa, bioJsioria ['punsb C. C., Pe6puk T. O.
8-M Himenbka MoBa, IHpopmMaTHKa Yepnopyk A. O., IBanoBa B. B.
9-A AHrailicbka MoBa, Pisuka Jlroouenko T. C, 3y#i B. L.
9-B Himenbka MoBa, MaTeMaTHKa Jumaps H. C, Tony6 A. M.
9-C AHruiliceka MoBa, ['eorpadis Lapyk O. 4., Jliuosa JI. M.

3a ocBiTHbOWO mnporpamoro HaykoBoro Jjinero N2 3 (6a3oBa 1iKoJia)
BUOKpPEMJIOIOTh 1 TroAuHY 13 3arajJbHOl KIJIBKOCTI TOAUH TUXXHEBOIO
HaBaHTa)XeHHSI BUMTeJIiB iHO3eMHUX MOB, SIKi He 6epyThb y4acTi B JOCAiHO-
eKClepyuMeHTa/IbHIA [igJIbHOCTI y BIJNOBIJHUX KJjacax, [Js BYHWTEJIIB
baxoBUX KypCiB - yYaCHHUKIB eKCIepUMEeHTY. 3/iMCHIOIOTb BiJMOBiJHY
TapyQikallio roiuH, HallpUKJIaJ:

[lepepo3nodin 200uH MUHHEBO20 HABAHMANCEHHS MIHC yUUMEASIMU [HO3EMHUX
M08, SIKI He 6epymb yuacmi 8 00cni0HO-ekchepuMeHmaAbHil disiabHOCmI Y
8I0N08IOHUX KAacax, ma e4umesiMu (haxosux Kypcie — y4acHUKI8
ekcnepumenmy 8 I cemecmpi 2023-2024 H. p.

YuuTe b iHO3€eMHOI MOBH,
Knac AKUH He € Y4ACHUKOM Yuureab paxoBoro Kypcy, AKuil € y4aCHUKOM
eKcrepeMeHTy B IIbOMY KJaci eKCIIepUMEHTY B IbOMY KJIaci bOro ceMecTpy
IIbOTO CEMeCTpYy

8-  [Kopgamwoxk JI. A. (-1 roguHa) Pe6puk T. O., yaurens 6iosorii (+1 roguHa)

8-M  |[Kupuibuyk O. B. (-1 roguHa) IBanoBa B. B, yuurenb iHpopmaTuku (+1 roguHa)
9-A [llmak 4. C. (-1 roguHa) 3y# B. 1., yaurtens $pisuku (+1 roguna)

9-B  Hepnopyk A. O. (-1 roauHa) Tosy6 A. M., yautesb MaTeMaTHKH (+1 roguna)

9-C |Mowenens O.T. (-1 roguHa) JlivoBa JI. M., yuuresb reorpadii (+1 roguna)

[lix yac ckJafaHHA poO3KJIaZy YPOKIB YpaxOBYIOTb IpOBeJLEeHHHA
CrlapeHUX YpokKiB 3a MeToAguKow CLIL pa3 Ha iBa THXXHI TaHAEMOM YYUTEJIiB
iHo3eMHOi MOBM Ta ¢axoBoro mpeamerta. Ha [ TwxHi B 8 kusaci, ckaximo,
NpPOBOAATH 5 TpaAUlilHUX YPOKIiB 3 aHIJiMcbKoi MoBM, a Ha Il THxHI -
3 TpagunivHux i 2 - 3a Mertogukorw CLIL. Li ypoku € cnapeHumy, ix
MPOBOJATH CTBOPEHI TaHAEMH BYMUTEJIB. Y BUYMUTeEJiA iHO3EMHOI MOBHU SfK
y4aCHMKa eKCIIEpUMEHTY HaBaHTAXeHHA BIPOJOBXK JBOX THXXHIB CKJAJaAE
10 roguH (5 rogvH Ha THWXJAEHb), a Y BUUTEJ IHO3EMHOI MOBHU, IKUW HE €
Y4aCHUKOM eKCIIePUMEHTY B LIbOMY KJiaci — 8 ro/IMH Ha /iBa THXHIi (4 roguHU
Ha TWXJeHb, OTXe, Ha 1roauHy MeHe). li0 roguHy JoJarwTb [0
HaBaHTaXeHHd BYUTend npegmera nukiay MINT. ¥V posknazni ypokiB Le
npeJCTaBJeHO TaK:

®pazmenm po3skaady ypokie Ha | cemecmp 2023-2024 H. p.
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< [2]dis omr 2lagen CLIL 120/121 |2 |min. CLIL 116/107 2 |npasosnascTeo 2laurn. moea 110/111  |2)sap nit. 1
= |3]anrebpa 3 |anrn CLIL 120/121 |3 |anrebpa 3 |sap mit. 3 |reomerpin 3|anrn. moea 206/117 |,
|4 ]anrebpa 4 |icTopix 4 |anrebpa 4 |reonerpiz 4 |vxp. miT. 4|aurn. aora 2061213 |
A | S|min/bp . 107211 |5 licTopi S |vip. mit. S |mim. mopa 212/119 $ |npasosnascTEO 5|anrebpa {
B | 6|mine /dp . 107211 |6 |reomerpin 6 |Sionorix 6 |mis. wopa 212/115 6 | xopsorpadiz 6|icropix ]
O |7lxopsorpakiz 7lvko mr 7 |6ionoria 7 lvxo it 7 licropiz 7 lopasoiHascTED !
|8 | Vpox-amexveisn 8 | Vpox-auexyein 8 | Vpox-amexyein 8 |Vpox-amexvein 8 | Vpox-amexycin 8|Vpox-guexyein 1!
9 9 9 9 9 9 !
1 [Koaoxeiva 1 [Koaowsivar 1 |Koaoxsiva 1 |Koaoxsivm 1 [Koaoxsiva 1|Koaoxeivm 1
A, |2 ]xiuiz 2 |Gionorix 2|vep. moza 116/115 2 |anrn. mosa 2127101 |2 |indopuaruxa 119/104 |2 |reorpadix :
W |3|amen CLIL 2117121 |3 |6ionoriz 3|vkp aoea 116/110 3 |reomerpin 3 |inbopuaruxa 119/104 |3|reorpadiz .
M |4]awrn CLIL 2114121 |4)vkp moea 120/109a |4 |reorpadis 4 |inbopymarika 119/104 |4 |awrn. aopa 110/111 |4 mine. moza 206/107 ‘
b~ |5|6ionorix S|vip. moea 120/109a |5 |reomerpin S |indopuaruxa 115/104 |5 |reomerpin S|min. mosa 206/107 |
W | 6|Gionorix 6 |indopyamuxs 1092110 | 6|anrn moza 116/120 | 6 |disixa 6lock. sz 6| reonerpiz |
¥ |7|sap. mir. 7 |ictopin 7 |aurn. moea 116/204 |7 |disuxa 7 | xiaix 7|6ionoria !
|8 | dis. xvmeT. 8 | dis. xvieT. 8 |sap. nit. 8 |xopzorpadix 8 |icTopin 8|6ionorix {
2 Sl oTmT L
|1 |irdopuaruxa 110104 anrebpa iy Moea 116/107 bis. xvmmeT. anrebpa 206212 |
|2 |indbopuaruxa 110/104 |2 |wim. moea 120/107 2 |anrebpa 2 |rpvz. waeu. 108/109 |2 |anrebpa 2 21 N
é |3 |mise/bp. ar. 107/211 |3 |vkp. mit. 3 | xopsorpadiz 3 licTopix 3 i, aosa 110/204 3|rpva. waeu. 206/109 |,
|4 |anrebpa 4 [ ximiz 4 |awrn woea 116103 | 4 |anrebpa 4 |dts. womet. 4|dis. xvmeT. ‘
E | S |reomerpiz S |xiniz S |ictopia S |anrebpa S |bisuxa (120) S|indopmaruxa 116/102 |4
P |6 |vip. mit. 6 |awrn. amoea 120/121 6 |indbopmaruxa 119/104 | 6 |awrn. moea 212/116 |6 |disuxa 6|vkp. nit. ]
= | 7 |icTopix 7|aurn. soea 120/121 | 7|indopumaruxa 119/104 | 7 |anrn. moea 212/116 |7 |uucreurso 7| vp. mit. !
S| Kogoxaiva S| Kogokaiva S| Kogoraivy 8 |Kogorgsivy S Kogoxgiva 8| Koaoxsiva i

ExcnepumeHmasabHe HABYAHHS, po3pobKa U anpobayisi HA8YA/NbHO-

MemoouYHo20 3a6e3neyeHHs 041 enposadiceHHss memoduku CLIL nid uac
gugueHHs1 npedmemis yukay MINT

Metoguky CLIL 1@izikoM BHBa)Xe€HO  BBa)KalOTb  OJHIi€0 3
HAaWYCHIWHIIIUX Cy4YaCHUX MeTOJWK HaBYaHHS], OCKUJIbKM BOHA J03BOJISE
MOEJAHATU BUBYEHHA OJpa3y ABOX IpeJMeTiB, OJHUM i3 AKUX € iHO3eMHa
MOBa.

[lepminM Kpokom o 3ailicHeHHs [ E/l yuuTeniB-y4acHUKIB € po3po06Ka
KaJleHJapHUX IUIaHIB JJid INpoBeJeHHA YpoKiB 3a Metoxukow CLIL y
TaHJeMax 3 ypaxyBaHHAM crnenyddiku BUKJIaJaHHA IM Ta npegMeTiB LUKy
MINT Ha moToyHuit cemectp. Poboty Hax KTII npoaoBXywTb yHpoJ0OBXK
YCbOTO KypCY, OCKIJIbKU BYUTEJII ITiCJIA KOXKHOTO IIPOBEAEHOr0 YPOKY BHOCATDH
KOPEKTUBHU BiANOBiAHO A0 po3po6/ieHOr0o W ampob60BaHOrO0 HaB4YaJbHO-
MEeTOJUYHOI0 3a0e3nedyeHHs .

Yy 2023-2024 n.p. AEZ oxonseno 313 y4yHiB i 22 meparora, Aki 3a
ykaageHuM KTII BumpanboByOTh Ta anpoOylOTh Ha YpoKax HaB4YaJIbHO-
MeTOo/IMYHe 3abe3neveHHs /i MeTtoauku CLIL mig yac BUBYEHHS MpeiMeTiB
pukiay MINT Ta npoBozaAaTh cnapeHi ypoku 3a metoaukoro CLIL pa3 Ha gBa
TYXKHI BIANOBiHO [0 po3k/aaay ypokiB. 06K mpoBefeHUX YPOKIB
3JIMCHIOIOTh Ha OKPEMHUX CTOPiHKax »KypHauy. OLjiHKH, OTpPUMaHi YYHAMHA Ha
ypokax 3a Metoaukow CLIL, ypaxoByroTb miJf 4ac BUCTaBJIEHHS BiJIOBiJHUX
TeMaTUYHUX OI[IHOK 3 iHO3eMHHUX MOB Ta (axoBuUX NpeameTiB. OKpeMoro
TeMaTUYHOr0 W CeMeCTpPOBOr0O OIjiHIOBaHHSI YYHIB He 3AiWCHIOIOTb.

[linzroToBsieHe ¥  anpob6oBaHe Ha ypOKaxX HaBYaJbHO-METOJAUYHE



3abe3ne4yeHHsl CUCTEMATU3YIOTb Ta O0QOPMJIKOIOTH BiANOBIJHUM YUHOM [0
KIHLA HACTYITHOTO TUXKHA IiC/14 IPOBeleHUX YPOKiB 3a MeToguKor CLIL.

Y migroroBui 10 ypoky 3a MeToaukow CLIL yyrhTesb Mae BpaxoByBaTH
TaKi YMHHUKH, AK BIK y4YHIB, IXHE COLiaJIbHO-MOBHE OTOYE€HHf, CTYIiHb
3HAMOMCTBA 3 BUBYEHHSM IpeAMeTiB i po3/i/iB iIHO3EMHO MOBOIO.

Oco06/1MBi BUMOTH BUCYBAKOTh i 1110/10 1060py HaBYaJbHOTO MaTepiaay
Ta po3po0KM 3aBJaHb A0 Hboro. OTxe, nepesi YYUTEJNSIMU BUHUKAIOTh TaKi
3aBJlaHHA: 1) MaTepian i3 Kypcy ciiff JoOHMpaTH TPOXM JIeTIIUM 3a
aKTyaJIbHUM piBeHb 3HaHb Yy4YHIB i3 [bOro ImnpeaMeTa piJJHOI MOBOIO;
2) TeKCTHU NOTPeOYIOTh NUJIBHOI YBary, ix ciif 3abe3nedyyBaTU [JOCTATHHOIO
KIJIBKICTIO 3aBJlaHb /Il MOKpallleHHS pO3yMiHHS U 3aCBOEHHA MaTepiasy;
3) 3aBaHHA 3 0OPOOKM TEKCTYy MalTb OyTHM BUOYJAyBaHi 3 aKLleHTOM Ha
3MICT, CJiJ 3aJy4yaTd VY4YHIiB /[0 TMpOLecy PpO3YMiHHS, IEepeBIipKU U
0O6roBOpeHHs OCHOBHOI AYMKU TEKCTY; 4) 3aBJlaHHA MaKTb
BiZi/j3epKaloBaTU 0COOJMBOCTI rpaMaTUYHUX POPM, COPUATH GPOPMyBaHHIO
BMiHHSI IXHBOI'O CTBOpPEHHS, BUKOpPUCTaHHA. [IoTpi6bHO 3acTOCOBYBaTH pi3Hi
BU/Y MepeBipKHA M OLIiHKK (30KpeMa, B3aEMOKOHTPOJIb); 5) KOMyHiKaTUBHI
3aBJaHHA /I yCHOTO ¥ IUCbMOBOTO CIIJIKYBaHHS IHO3EMHOI0 MOBOIO MalOTh
CTUMYJIIOBATU CAMOCTIMHY, 30KpeMa TBOPYY, Ail/IbHICTb Y4HIB.

Ha ypokax i3 3acTocyBaHHAM IpeJAMETHO-MOBHOI'0O IHTErpoOBaHOrO
HaBYaHHA QOPMYIOTb YCi KOMYHIKaTUBHI BUJU MOBJIEHHEBOI [ilJIbHOCTI:
CIpUMMaHHA Ha CJayX, 30pOBe CIpPUMMaHHS, NUMCbMOBA M ycHa (OHJIAlMH)
B3aEMO/Jis, MUCbMOBE M YCHe NPOJAYKYBaHHSA Ha MaTepiaJi peAMeTiB LIUKIY
MINT. Otxe, Tematuka IM ¥ mnpegMeTra TICHO MepemJiTaeTbCcd, a AJd
JOCATHEHHA MeTHU YpPOKY BYMTeJi, L0 MNpanlTb y TaHJeMi, MalTb
byHKLiI0OBATH fIK €AUHE Iiije. JIullle B IPaKTUYHOMY OpPraHiuYHOMY NMO€EAHAHHI
MO>KJIMBe BUKOHAHHSA 3aB/JlaHb, AKi IparHyTh BUKOHATH mij dyac JE/.

Ha Takux ypokax y4Hi OTPUMYIOTH 1 3aCBOIOIOTb HOBY JIEKCHUKY,
NOB’SI3aHy 3 KypCOM, [Jil Mpe3eHTYBaHHS SIKOI BYMTEJIi HaMaralTbCsl He
BUKOPHUCTOBYBAaTH nepexkaaz CJIiB, aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH
JIEMOHCTpALliKHUM Ta  UIIOCTPAaTUBHUMM  MaTepias. 3a3BUYad  Y4HI
IPOCJYXOBYIOTbh a0 YUTAIOTh TEKCT 3a IEBHOIO TEMOIO, BUKOHYIOTb /10 HbOT'O
3aBJlaHHA TBOPYOro, JOCJIAHULBKOIO YU IOILIYKOBOTO XapaKTepy
(3anoBHOIOTH TabJMLi, CTBOPIIOTHL JiarpaMy, MOCTEPU TOLI0). YBary
doKycyloTh He Ha BiAmpalloBaHHi IpaMaTHYHOro MaTepiajay, a caMe Ha
3aCBOEHHI JIEKCUKA W PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK i3 TEMH, Ky
BHBYalOTbh. MOBY 3aCBOIOIOTh NPUPOAHIM LJIAXOM, TAK, AK il ONAaHOBYHOTb
OITHU-HOCII MOBH.

3ayBaXKMMo, 110 YpokK 3 eqeMmeHTaMu CLIL rpyHTyeTbca Ha MaTepiadi,
SIKAM HaJIe)KUThb 3@ 3MICTOM [I0 iHIIOTO LIKIJIBHOTO NpeaMeTa (MaTeMaTHUKH,
ximii, iHpopMaTuky, 6GioJsiorii TOLLO0), TOMy Ha ypoKax Y4UTeJi pa3oM 3
YYHAMMU LIYKAOTH BiANOBiAI HA LjiKaBi 3alUTAaHHA 3 LIMX KYpCiB Ha 3pa3okK
Yomy aimaku aimaroms? Yomy Kopabeawb nauge? Yomy Mos0KO 3aKunae
weudwe 3a 80dy? Ak suHukae 6auckaska? Yomy nucms depes 3enerve? Yomy
He60 6,1aKuUmMHo20 koabopy? Yci i peHOMeHU NMOBCAKAEHHOTO KUTTS MOXHA
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3a3BHYaMl MOSICHUTHU 3a JAONOMOIrOK MaTeMaTHUKH, GioJsiorii, xiMil Ta ¢pi3ukwy,
aJsie YoMy 0 Iie He 3p06UTH iHO3eMHOI MOBOIO?!

s ebeKTUBHIIIOI NMiATOTOBKKM BYHUTEJIIB [0 YPOKIiB 3a METOJUKOIO
CLIL po3po6/ieHO OpiEHTOBHY CXeMY IXHbOTO NPOBe/ieHHs1. BOHA I'pyHTY€ETbHCS

Ha cucteMi AYP, Mae pekoMeH1alLlii 11010 NpOBeAeHHS W BUTJIALAE TaK:
[Ho3emHa mosa
®axosuli npedmem
Yuumesb iHO3eMHOI MOBU
Yuumeuns i3 gpaxy
Tema ypoky
Kaac (8ik yunig)
Pieenw 3HaHb 3 IM
Mema ypoky (3 iHo3eMHOI MOBU SIK HAMIP y1umesi)
Mema ypoky (i3 ¢paxy sik Hamip yuumensi)
OuikyeaHi peaysiomamu (sik docsizHeHH sl YYHIg)
Chunks (mosHi kaiwe)
JlekcuuHuli ineeHmap (MoeHuli)
JlekcuuHuli iHeeHmap (npedmemnuti)
061a0HaHHsA
[idpy4HuKu ma iHwi Ha84a1bHI Mamepiaau

3micm ypoky ma tioco cmpykmypa
OpeaHizayis kaacy (nogidomseHHsI memu, Memu,; MOMU8ayis HA84aAbHOI disiIbHOCM,
Npo2HO3y8aHHs pe3y.1bmamia)
Axkmyanizayist onopHUX 3HAHb
YceidomaeHHs1 HaB4abHO20 Mamepiay

Cuip, BoAHOYAC ypaxoByBaTH TaKl peKOMeHAaLil 10 NpoBeJeHHS:

v' VyuTesnb iHO3eMHOI MOBU Ta BYUTEIb-NPEAMETHHK Ha ypoOIi MamTb
B3a€EMO/IONIOBHIOBATH OJJMH OJHOTO.

v Ypok Mae OyTH IpeJMEeTHO 30pi€EHTOBAaHMM, IHTEPaKTUBHUM,
BUOYZlyBaHUM Ha JOCJIi/IPKEHHI UM eKCIEPUMEHTI.

v' ®axoBUH KOMIIOHEHT Ma€ HOCUTHU MPHUKJIAJHUH XapakTep, poKycyBaTH
Ha KOHKPETHIN KUTTEBIN CUTYyaLil.

v' Marepias i3 ¢axy 3a piBHEM CKJIaJHOCTi Ma€ Jelio0 MOCTYIaTHCS PiBHIO
3HaHb YYHIB 3 IbOT0 IIpeAMeTa 3 pifHOI MOBH.

v/ 3aBzanHsa 3 IM MawTbhb Biga3epKaaoBaTH OCOGJMBOCTI iHO3eMHOI
MOBHY, 1110 BUBYAIOTh, BiANpalibOBYyBaTH HABUYKHU 3aCTOCYBAaHHA TUX YU
THUX JIIHTBiCTUYHUX POPM.

v’ TekcTH, Bijieo, ayio CJiJi peTeJbHO A06HUpaTH BiJMOBIIHO A0 TEMH i
daKTUYHOTO piBHS 3HAHb 3 iIHO3€MHOI MOBH.

v/ 3aBJlaHHA MalOTb BIiJNOBiJaTH TeMaTHIi ¥ MICTUTHU JOCTATHIO JJif
pO3yMiHHS ¥ 3aCBOEHHS KiZIbKICTb iHPpOopMaliil.

v' O6OB’I3KOBMM CKJIaJJHUKOM YPOKY € €KCIIEpUMEHT, PE3yJIbTaTH SIKOI'0

MalOTh OYTH BHECEHI /10 IPOTOKOJIy EKCIEPUMEHTY:
HasBa focsti/pkeHHs / eKCIEPUMEHTY
IMeHa focTigHUKIB

[ToyaTok fOCTiKEHHS / eKCIIEPUMEHTY

Kinenp goctifpkeHHs / eKCIEPpUMEHTY
JocnimkyBaHe nutaHHs / O6’€EKT eKCIIEpUMEHTY
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Marepias focikeHHs / eKCIEPUMEHTY
[HCTpYMeHTH A0CIi>KeHHS / eKCIEPUMEHTY

Xig pocnifkeHHs / eKCIEPUMEHTY

CnocTtepexeHHs

Pe3ynbTaTH Ta BUCHOBKH JOC/iPKeHHS / eKClIepUMEHTY

Y3aeanvHeHHs | cucmemamu3ayist 3HaHb
Pedpaekcis Hanpukinyi ypoKy (3anogHeHHss MOBHO-npedmemHoz20 nopmdghoio,
npomoKo/y ekcnepumeHmy mowo)
Hidcymox
JlomalllHE 3aBJaHHA

3arasioM BUKOpUcTaHHA MeToAuKHU CLIL Ha ypokax y Jiiei 703B0JINIIO
BUJIJIUTU llepeBaru Ii BIpOBa/P)KEHHSA B HaBYaJIbHUM NIPOLIEC, Cepe JHUX TaKi:

e Y4YHi 3aCBOIOIOTbh 3HAYHUI 06CAT MOBHOTI'0O MaTepiaJly, 1110 sBJISIE COO0I0
IIOBHOLiHHE 3aHYPEHHA B IPUPOJHE MOBHE CepelOBUILe.

e Pob6oTa Haj pi3HUMU TeMaMH [03BOJISIE BUBUUTH crieliupiuHi TepMiHH,
BHU3HA4YeHI MOBHI KOHCTPYKIiil, 1110 COIPUSAE NONIOBHEHHIO CJIOBHUKOBOIO
3amacy y4Hd IpeJMEeTHOK TepMIiHOJIOTIED 1 TOTye MOro Jo
N101aJIbLIOT0 BUBYEHHS M 3aCTOCYBaHHA OTPMMAaHUX 3HAaHb | BMiHb.

e PazicTe mi3HaHHA, 3a/l0BOJIEHHS BiJ| IPOLeCy HaBYaHHA € MOCTIMHUM
MOTUBALiINHUM YUHHUKOM.

e 3aBJASKM MAWCTEPHOCTI y4yuTessd 3acobaMu iHAUBiAyasizanii ¢
AudepeHlialii 3a6e3ne4y0Th NOCTiHEe 3pOCTaHHS PiBHS 3HAaHb Y4HIB.

e Pi3sHOMaHITTA ¢opM Ta mpuioMiB pob6OTH Ha ypoli, 3aCTOCYBaHH:A
esieMeHTiB MmeToauku CLIL, pecypciB Internet, meToay npoekTiB, Web-
Quests cTUMy/II0OE Ta MOTHUBYE Y4YHIB BHUBYAaTHM IHO3EMHYy MOBY W
NPUHOCUTD 3aJ0BOJIEHHS BiJl pOOOTH i BUMTEJSAM, i iXHIM BUXOBAHLISIM.

MoHimopuHe ekchepumeHmy ma ti020 NPOMIHCHE KOPU2YBAHHS

KepiBHUKM NpPOEKTY MNOCTIMHO 3JAIMCHIOITHh MOTOYHUKW MOHITOPUHT
ynpoBa/pkeHHss MeToaudkd CLIL Ta 11 BmaMBY Ha piBeHb HaBYaJIbHHUX
JOCSAATHEHb Y4YHIB HAa MOYAaTKy TAa HANPUKIHLI KOXXHOTO CeMeCTpy, IPOMiXKHe
KOPUT'YBaHHSA €eKCIIEpUMEHTY Ta CUCTEMAaTUYHUNW KOHTPOJIb 3a OpraHisali€ro
OCBITHBOTIO IpOLeCy 3 iHO3eMHUX MOB Ta IpeaMeTiB nukay MINT BignosigHo
[0 Hakaszy [lemaptameHTy ocBiTh i Hayku IlostaBcbkoi OJIA Bifg
01.11.2019 poky, Ne381, a Takox HakasiB JiLelo.

OfHUM i3 3aBJlaHb, CIPSAMOBAHUX Ha JJOCATHEHHA METHU JOCJIIKEHHS], €
3[lINCHEHHA TMPOMDKHUX MOHITOpUHriB ymiauBy Metoguku CLIL Ha
bopMyBaHHS  OCHOBHOI  KOMIIETEHTHOCTI  «3JaTHICTb  CHiJIKyBaTHUCS
IHO3eMHMMM MOBAaMU» Ta TOTOBHICTb Y4YHIBCBKOI MOJIOAI /O HAYKOBO-
JIOCJAIAHULBKOI Aisl/IbHOCTI, ska (GOpPMYyeTbCA i3 PO3BUTKOM 6a30BUX
KOMIETEHTHOCTEH MiJ Yac NpeJMeTHO-MOBHOIO iIHTETPOBAHOI'0 HaBYaHHSI.

s peaJtisanii TaKoro 3aBJlaHHSA LOCEMECTPY NPOBOAATH BXiAHUU Ta
BUXIITHUA MOHITOPUHTU 3HaHb Y4YHIB i3 MeTOW [OC/Ai/PKEHHS AWHAMIiKH
npouecy <¢opMyBaHHSI KOMIeTeHTHOCTell y4HiB. Y Icemectpi 2021-



2022 H.p,,

HaIlpUKJiana,

i, 4Yac MOHITOPUHTY [JOCHIJPKYBaJIU pPiBEHb

chOpMOBaAHOCTI NPOBiHUX KOMIIETEHTHOCTEH TaK:
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OCHOBHiI KOMIIETEHTHOCTI
Knac IMlpeagmeTn Ha ypokax CLIL . KoHTpo/ibHi
(++eKkcnepuMeHTaJ/IbHI)
6A, AHTJIiCbKa MOBa, CIIJIKYBaHHA KOMIIETEHTHOCTI ¥ MaTeMaTH4YHa
6-M 6iosioris iHO3EeMHOI0 NPUPOJIHUYUX KOMIIETEHTHICTb
(aHr1ilCHKOI0) Haykax*!
MOBOIO
6-J1 AHrilicbKa MOBa, CIiJIKyBaHHA MaTeMaTU4YHa KOMIIETEHTHOCTI Y
MaTeMaTHKa iHO3eMHOI0 KOMIIeTEHTHICTb NPUPOAHUYHUX
(aHr1ilCHKOI0) HayKax
MOBOIO
7A AHrJlilicbKa MOBa, CIIJIKYBaHHA KOMIIETEHTHOCTI ¥ CHIJIKyBaHHS
¢disuka iHO3eMHOI0 NIPUPOSHUYUX iHO3eMHOI0
(aHrJilCBKO10) HayKax (HiMenbKOIO)
MOBOIO MOBOIO;
inpopmauiitHo-
nudposa
KOMIIETEHTHICTb
7B AHrnificbKa MOBa, CIIJIKyBaHHA inpopmaniiiHo- CIIJIKyBaHHA
indopmaTuka IHO3eMHOI0 nudposa iHO3eMHOI0
(aHrilicbKO10) KOMIIETEHTHICTh (HiMenpKOIO)
MOBOIO MOBOIO,
KOMIIETEHTHOCT] ¥
NPUPOAHUYMUX
HayKax
7C Himenbka MOBa, CIIJIKyBaHHA inpopmaniiiHo- CIIJIKyBaHHA
indopmaTuka IHO3eMHOI0 nudposa iHO3eMHOI0
(HimeLbKOIO) KOMIIETEHTHICThb (aHr.ificpkom0)
MOBOIO MOBOIO,
KOMIIETEHTHOCT] ¥
HNPUPOAHUYUX
HayKax
8A AHrniiceKa MOBa, CIIJIKyBaHHA KOMIIETEHTHOCTI Y MaTeMaTUu4YHa
reorpadis IHO3eMHOI0 MIPUPOSHUYHUX KOMIIETEHTHICTb
(aHrJiCHKO10) HayKax
MOBOIO
8K AHrniicbka MOBa, CIIIJIKYBaHHA MaTeMaTH4yHa KOMIIETEHTHOCTI Y
MaTeMaTHKa iHO3eMHOI0 KOMIIeTEHTHICTb HNPUPOAHUYUX
(aHrilicbKO10) HayKax
MOBOIO
9A AHrniiceka MOBa, CIIJIKyBaHHA KOMIIETEHTHOCTI Y coujiajbHa Ta
xiMmig IHO3eMHO0 MIPUPOSHUYHUX rpoMajAaHCbKa
(aHrilicbKO10) HayKax KOMIEeTEHTHOCTI
MOBOIO
9H AHrniicbka MOBa, CIIIJIKYBaHHA coujasipHa Ta KOMIIETEHTHOCTI Y
eKoJIOTi4uHe NpaBo iHO3eMHOI0 rpOMa/ITHChKA NPUPOAHUYUX
(aHruilicpKoM0) KOMIEeTEeHTHOCTI HayKax
MOBOIO

! *y Cratti 12 3akoHy Ykpainu «IIpo ocBiTy» 3a3HaueHO Ha3By OJiHi€l 3 OCHOBHMX KOMIIETEHTHOCTEH $IK

«KOMIIETEHTHOCTI y rasy3i NMpUpOJHMYMX HAyK, TeXHIKM i TexHosorik». OcKilbKM Ha ypokax 3a MeTojukoro CLIL
3/ificHIOBa/IM iHTerpyBaHHs iHO3eMHOI MOBHM Ta NpejAMeTiB MpUpoJHUYOro uukay (6iosorii, gisuku, ximii, reorpadii), To
dopMyBaHHSI Takoi KOMIETEHTHOCTI BiJj0yBajocsl JiMIle Ha 3pi3i ckJaJHUKA NPUPOAHMYMX Hayk. Came ToMmy miA dac
MOHITOPHHTY J0C/Ii/PKyBaJIi JIMLIE [ieH CK/Ia/HHK, 10 B 3aIPONOHOBaHIl Npalli Ma€ Ha3By «KOMIIETEHTHOCTI Y IPUPOJHUYHX

HayKax»

i
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Y4auTeni-y4yacHUKHU AOCTIHO-eKCIIepUMEHTAJIbHOI pOOOTH CTBOPIOIOTh
TeCTOBI 3aBJaHHA [JI1 NPOBEAEHHHA BIANOBIJHOrO MOHITOPUHTY, 3arajbHY
cxeMy po3po6KM sAKMUX (Hagani - 3aBgaHHa CLILiBcbkoro xapakrtepy)
BHM3HAYalTh 3a JBOMa KOMOIIHEHTAaMHU: 3 iHO3eMHUX MOB - MOBHOK Ta
daxoBoto; i3 npeameTiB nukay MINT - cyTo npeiMeTHOI Ta NPUKJIAJHOIO
(3acTocyBaHHSI 3HaHb Y KOHKPETHUX }XKUTTEBUX CUTYAIifIX).

KisbKicCHOIO XapaKTepUCTHUKOK [AWHAaMIiKU mnpouecy ¢GOpMyBaHHSA
NPOBIAHUX KOMIIETEHTHOCTEM YYHIB KOXHOTO KOHKPETHOTO KJIaCcy €
OTpUMaHi 6asu, 10 BU3HAYa/JM 3a pe3yJbTaTaMU BHUKOHAHHS 3aBJlaHb 3
aHrJIiicbKoi Ta HiMelbKOI MOBU, MaTeEMAaTHKH, iHPOpMaTUKH, XiMii, Giosorii,
reorpadii Ta ¢pi3UKH yYHSIMHU IUX KJIACIB.

Pe3ysibTaTu TeCcTyBaHHA 3 iHO3eMHUX MOB Ta npeamertiB nukiay MINT
ONpalbOBYIOTh Ta OLIHIIOTL OKpeMo 3a 20-6aJbHOI0 MIKaJI010. 3aJeXHO Bif
KiZIbKOCTI HabpaHux 06aJiB ycCiX y4HIB pO3NOAINAKTbL 3a 4YOTUpPMaA
BiZIMOBIAHMMU PiBHAMH NiATOTOBKHU: BUCOKUM (17-20 6aniB), goctaTHiM (11-
16 6axniB), cepenHim (5-10 6aniB) Ta HU3bKUM (0-4 6a1n).

Po3srnisiHeMo pe3ysbTaTh NOpPOBeJEeHUX BXIJHUX Ta BUXIJHHUX
MOHITOPHUHTIB, Ha OCHOBI SKHUX 3[iMCHEHO aHaJi3 JUHAaMiKU MpPOoLecy
bOopMyBaHHS OCHOBHMX KOMIIETEHTHOCTeH y4HIB (Ha  mOpuKIafi
BrnpoBaxeHHs MeTouku CLIL y [ cemectpi 2021-2022 H. p. y 8-x Ks1acax): y
8-A Ta 8-K kyiacax Ha MOMEHT MNpOBeJeHHS MOHITOPUHIY HaBYaJMUCA
59 yuniB. MoniTopuHr oxonuB 93-95%  y4HIB Ui€el nDapaJeJi.
[IpoanasizyBaBIIK BiIOMOCTI BXiJHOTO Ta BUXIJHOTO MOHITOPUHTIB 3
aHIJIIMCbKOI MOBM 100 BU3HAYEHHS 3arajJibHOro NOKa3HUWKa [UHaMiKu
npouecy ¢popMyBaHHS OCHOBHOI KOMIETEHTHOCTI «CHIJIKyBaHHSl iHO3€eMHOI0
(aHryicbKOW) MOBOMO», [JiMIIJIM BHUCHOBKY, L0 [O3WTHBHA JWHaMika
MPOCAiIAKOBYETHCA B YCiX Kjlacax.

Jlunamika npouecy popMyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTI «CIIJIKyBaHHS

iHO3eMHO10 (aHIJIIICbKOI0) MOBOIO» I1i/] Yac iHTEerpyBaHHS 3

MAaTeMaTUYHOK KOMIETEHTHICTIO
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Pe3ysibTaTH BXiJHOTO MOHITOPUHTY 3 aHIJIIMCbKOI MOBU 3aCBiYyIOTh,
110 3Ha4YHa KisbKicTb y4HiB (52% - 8-A kiac, 73% - 8-K kusac) BUKOHaJa Ha
cepeJJHbOMY piBHi 3aB/JJaHHS, IKi MaJ/Iv iBa CKJIaJlHUKA (MOBHUM Ta paxoBUH,
30kpeMa MaTtematuyHuil). Ilicis BopoBamxeHHs MetoAuku CLIL 3a
pe3yabTaTaMyd BHUXiTHOTO MOHITOPUHIY PpPO3MNOAIJA YYHIB 3a PpPIBHAMU
BUKOHAHHA 3aB/l[aHb, COPSIMOBAHUX HAa BH3HA4YeHHd [JMHAMIKU MPOLECY
bopMyBaHHAd MaTeMaTH4YHOI KOMIIETEHTHOCTI B aHIJIIHCbKOMOBHOMY
KOHTEKCTi CyTTEBO 3MiHUBCA B KOXKHOMY KJaci (K B eKCllepUMEeHTaJIbHOMY
8-A kuaci, Tak i B KoHTpoJbHOMY 8-K kiaci). KinbKicTb y4HIB, fKi
NpOAEMOHCTPYBaJIM BUCOKUW piBeHb BHUKOHAHHA 3aBJaHb y 8-A Kuaci,
JopiBHI0E 22 % (3pocTaHHsA Ha 22 B.11.), y 8-K kuaci - 54% (3pocTaHHsA Ha
54 B.1.). B ekcnepuMeHTa/JbHOMY KJaci 3a pe3y/bTaTaMHd MOHITOPHUHIY
BiZiCyTHI y4Hi, fiki Habpa/siu MmeH1e 10 6asiB.

JnHaMika npouecy ¢opMyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTI «CHiJIKYBaHHS
iHO3eMHO10 (aHIJIICbKOI0) MOBOIO» I1i/] Yac iHTEerpyBaHHS 3
KOMINIETEHTHOCTSAMM Yy IPUPOJHUYHUX HAaYKaAX
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HIGBKINL CepeaHiil JOCTATHIN BHCOKIT HE3bKEIE cepegHii gocTaTHil BHCOKHI

Pe3ysibTaTy BXiJHOrO MOHITOPUHTY 3 aHIJIIKCHKOI MOBH, 1110 MIiCTHUJIU
3aBJlaHHA MOBHOro Ta ¢axoBoro xapakTtepy (6iosiorisi), ykasywTb Ha
HasIBHICTb MeBHOI KiJibKOCTi y4HIiB y 8-A (15% i 22%) Ta 8-K (0% i 36%)
KJlacax, 110 BIOpa/KCcs 3 TECTYBAaHHSIM HAa HU3bKOMY U cepelHbOMY PiBHSIX
BignmoBigHO. BogHouac 56 % Ta 7 % y4HiB 8-A ksacy Ta 64 % Ta 0 % y4HiB 8-
K ksiacy BUKOHa/IM 3aBJJaHHS HAa JOCTaTHbOMY i BUCOKOMY PiBHSIX.

[licna BnpoBamxeHHA MeToAUKU CLIL 3a pesysbTaTaMyu BUXIZHOTO
MOHITOPUHTY PO3MOJAiJ Y4YHIB 3a piBHAMM BUKOHAHHA 3aBJaHb 3MIHUBCA B
060x KkJacax: y 8-A kJjaci, ekcnepuMeHTaJbHOMY 11040 (GOpPMyBaHHHA
OCHOBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI «CHUJIKYBaHHS iHO3eMHOW (@HIVIINCHKOMO)
MOBOIO», IiJi 4Yac IHTerpyBaHHfi 3 KOMIIETEHTHOCTSMH Yy MNPHUPOJHUYUX
HayKax CIOCTepiraeTbcs 3HA4YHA HeraTWBHA AuHaMika (-73 %) HU3BKOrO
piBHS Ta 3HayHa nMo3uTuBHA (+329 %) BHCOKOT0 piBHS.

3araJibHUM NOKAa3HUK Npouecy ¢popMyBaHHA

i
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KOMIIETEHTHOCTI «CHIJIKYBaHHSI iHO3€eMHOI0 (@HIJIiiCbKOI0) MOBOIO»
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HIBBEMII CcepegHiil JOCTATHIN BHCOEINT
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HH3BKHH cepeJHiH JOCTATHIHE BHCOKHM

AHaniz BigoMocTel BXiJHOTO Ta
aHIJIIACbKOI MOBM 1010 BU3HA4YeHHs 3arajibHoi AWHaMikd (GOpMyBaHHS
KOMIIETEHTHOCTI «CINiJIKyBaHHSl iHO3eMHOI (@HIJIIMICbKOI0) MOBOIO» BKa3ye
Ha MO3UTHUBHY JUHAMiKy B 000X KJiacax: JJOCTaTHiM i BUCOKMU piBHI mif yac
BUXITHOIO MOHITOPUHTIY Yy 8-A Kjaci pa3oM cTaHOBJAATL 92 % NOpiBHAHO 3
67 % nixg yac BxigHoro, y 8-K kiaci - 96 % nopiBHsHO 3 50 %.

JvHaMika npouecy $opMyBaHHS MAaTeMaTH4YHOI KOMIIETEHTHOCTI
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HUBbKUIl cepeAHill JocTaTHiii BUCOKMIA
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PesysibTaTh BXiJHOIO MOHITOPUHIY 3 MaTeMaTUKH, L0 BU3HAYaAB
piBeHb CHOPMOBAHOCTI MaTeMaTHYHOI KOMIETEHTHOCTI B Y4HIB, CBijuaThb
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Npo 3HA4YHY KiJIbKICTh y4HIB, 1110 MalOTh CepeHil piBHI BUKOHAHHS 3aBJaHb
CLILiBcbKOro XapakTepy B KOXHOMY kJsaci — 95% y 8-A kuaci, 67% y 8-K
KJaci — i He3Ha4yHy KiJIbKICTb y4HiB BifnoBigHO, sKi Habpaau 11 i 6inblie
GaJtiB ITiJ Yac BUKOHAHHSI TECTOBMX 3aB/IaHb.

[licna BnpoBamxkeHHsA MeToguku CLIL 3a pesysbTaTaMu BUXIJHOTO
MOHITOPUHTY, IKMM MICTUB 3aBJAaHHS CyTO NMpPeJMETHOr0 M MPUKJIAJHOTO
XapakTepy (3acTocyBaHHSl 3HaHb y KOHKPETHUX >XUTTEBUX CHUTYyalifX),
pPO3MO/AiJ YUYHIB 32 piBHAMY BUKOHAHHA 3aBJaHb 3MiHUBCA B KOXXHOMY KJaCi.
[IpocTexKyeMo MO3UTUBHY JUHAMIKY 111010 JOCTAaTHHOTO ¥ BUCOKOTO PiBHIB y
KOHTpPOJIbHOMY 8-A KJ1aci Ta 00 BUCOKOTO piBHA — B €eKCIIepUMEHTAJIbHOMY
8-K kuaci. KisibkicTb y4HIB, siki Habpasiy 6isbiie 11 6ajiB y KOHTPOJIbHOMY
KJ1aci, cTaHOBUTD 23 %, B eKciepuMeHTabHOMY — 36 %.

JlnHamika GopMyBaHHsI KOMIETEHTHOCTEH Y MPUPOJHUYHUX HAyKaxX
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HH3bKHEA cepeaHiil mocraTHili BECOKHE HH3BKHH cepelHiH XoCTaTHil BHCOKHE

Pe3yabTaTh BXiAHOrO MOHITOPUHrYy 3 O6iosiorii, KUMKW mepejbayan
BU3Ha4YeHHs pIiBHA CHPOPMOBAHOCTI KOMIETEHTHOCTEH Yy MNPUPOJHUYUX
HayKaX, yKa3ylTb Ha HaABHICTb 3HA4YHOI KIJIBKOCTI y4YHIB, 110
NPOJEMOHCTPYBAJIM CeEpPeJHIM 1 [AOCTAaTHIA piBHI BUKOHAHHSA 3aBJaHb
CLILiBcbkOro xapakTepy B 060x kJacax: 8-A kiac - 30 % ta 65 %, 8-K ksac -
62 % 1 38 %.

[licna BnpoBamxeHHA MeToAUKU CLIL 3a pesysbTaTamMyu BUXIZHOTO
MOHITOPUHTY PO3MOJAiJ Y4YHIB 3a piBHAMM BUKOHAHHSA 3aBJaHb 3MIiHUBCA B
KO)XKHOMY  KJaci (94K B  eKCIepuMeHTaJbHOMY i3  ¢$OpMyBaHHHA
KOMIIETEHTHOCTEW Yy NMPUPOAHUYMX HaykKax (6iosioris) 8-A kusaci, Tak i B
KOHTpoJIbHOMY 1oA0 HUX 8-K kuaci). B 060x k/jacax KiJIbKiCTb Y4HIB, fIKi
Habpasu 11 i Bume 6ajiB miJy 4ac BUXiJHOTO MOHITOPUHTY MOPIBHSHO 3
BXiZJHUM MOHITOPUHIOM, CTaHOBUTB 87 % nopiBHAHO 3 70 % y 8-A kusaci Ta
96 % mnopiBHAHO 3 38% y 8-K kuaci. Caif 3a3Ha4uTH, IO MNOTYXKHILIy

i
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NO3WUTUBHY JUHAMIKY 1100 JOCTaTHbOIO U BUCOKOTO PiBHIB CPOPMOBAHOCTI
KOMIIETEHTHOCTEW Y NPUPOJHUYMX HAayKaX CIOCTEPIraEMO B KOHTPOJBHOMY
8-K, a He ekcnepuMeHTa/sibHOMY 8-A kuaci. [losicHIOEMO 11e THM, 1110 B 060X
KJacax BifOyBasiocs BmpoBa/keHHs MeToAguku CLIL, ane B iHTerpanii 3
pPi3HUMHU NpeAMeTaMU, TOOTO HaBUYKH po3B’si3yBaHHA 3aBJaHb CLILiBcbkoro
XapaKTepy Ha IHTerpoBaHOMY YpOLi aHIJIIMCbKOI MOBHM U MaTeMaTUKH
gonomoryau yyHsaM 8-K kiacy BUKOHATH 3aBJaHHA CLILIBCbKOro xapakrepy i
ni/1 Yac BUXiHOTO MOHITOPUHTY 3 6i0J10Tii.

AHaJ1i3 pe3ysibTaTiB MOHITOPUHTIB ynipoZoBx 2020-2024 pp. cBiAYUTH
IIpo Te, 10 Micad BupoBaxeHHA MeToAuKH CLIL y kyiacax, ne TaKky MeTOLUKY
3aCTOCOBYIOThH JIMILIEe MEePLIUNA YU APYTUHU piK, B eKCllepUMeHTa/IbHOMY KJiacl
YiTKO NPOCTEXKEHO 3HAYHY MO3UTHUBHY JUHAMiKy piBHA CPOPMOBAHOCTI
KOMIIETEHTHOCTI «CIIIJIKYBaHHSA IHO3€MHO MOBOIO» IIiJ| Yac iIHTerpyBaHHA 3
BiANIOBiAHOIO (aXx0BOW KOMIETEHTHICTIO (MaTeMaTU4HOlO, iHopMaliiiHo-
nudpoBOI0, y NPUPOJHUYUX HayKax). Y KJacax, e MeTOJUKY BIIPOBA/KYIOTh
y>Ke MOHAJ JiBa POKH, 3HAUYHY NMO3UTUBHY JAUHAMIKy piBHA CPOPMOBAHOCTI
KOMIIETEHTHOCTI «CIIIJIKYBaHHA IHO3€MHO MOBOIO» IIiJ] 4ac iHTerpyBaHHA 3
BiANIOBiAHOIO (aX0BOW KOMIETEHTHICTI (MaTeMaTU4HOlO, iHopMaliiiHo-
nUu$poOBOI, Y NPUPOJAHUYMX HAyKaxX) MOXXHA BHUSBUTH | B KOHTPOJIbHOMY
knaci. IlosicHoemMo 1ne THUM, WO B 060X Kjaacax (i KOHTPOJIbHOMY, W
eKCllepMMeHTa/lbHOMY) BiZIOyBa€eTbcsA BhpoBamkKeHHs Metoaukud CLIL B
iHTerpanii 3 pisuumu npegMmetamu. OT>Ke, HABUYKH PO3B’13yBaHHS 3aB/laHb
CLILiBCcbKOro xapakTepy y4HI MOXYTb NEPEHOCUTU 3 OJHOrO MpejMeTa Ha
10300005078

BaxxsimBuM ¢aktoM y pocaimkeHHi BmiauBy Metoaukd CLIL Ha
FOTOBHICTb YYHIBCHKOI MOJIOZI 10 HAyKOBO-AOCJIHULILKOL AiAJBHOCTI, AKa
bopMy€eTBCA MiJ Yac pO3BUTKY MPOBiJHUX KOMIIETEHTHOCTEW B MpPeMETHO-
MOBHOMY IHTErpOBaHOMY HaBYaHHI, € 3Ha4yHe NiJABMUIIEHHA iHTepecy IO
HayKOBO-AOC/JIJHULBKOI JiAJIbHOCTI caMe MOJIOAWIMUX WKOJApiB. [Ipo ue
cBifyaTh Taki ¢aktu: y 2019-2020 H. p. yyacHUKaMU | eTamy KOHKypcy-
3aXUCTY HAYKOBO-AOCAIJHUIIbKUX poOIT y4HiB-useHiB [losTaBCcbKOro
TepUTOpiasibHOTO BifJisieHHsA Masiol akazieMii Hayk YKpaiHu OyJiu Julie yuHi
9-11 knaciB, y 2020-2021 H. p. 1[0 MaHIBCHKOT'0 PyXy A0JYYUJIUCA Y4eHb 7 Ta
yyeHuud 8 kiaciB, a B 2021-2022 1. p. - yoTupH y4Hi 8 kiacy, y 2022-
2023 H. p. - ciM y4HiB 8-x ksaciB, y 2023-2024 H. p. - wicTh y4HiB 8-X KJjaCiB.
Cusify 3a3Ha4YMTH, 110 CNIOYATKY FOHI JOCHIAHUKHU 3 7-8 KJacCiB NpeaCcTaBIsAIN
cBoi poboTu Jsiviie Ha | eTami, a 3 2022 poky - i Ha Il eTani KOHKYpCy-3axuCTy
MAH. I3 2023-2024 H.p. y4enuuda 8 xkaacy HaykoBoro uinero No3
npeactaBiasaTuMe [lontaBcbky o6Jsiacth Ha Il etami koHKypcy-3axucTy
HayKOBO-AOCJIJHULIbKUX poo6iT Y4YHIB-4JI€HIB [TosrTaBCcbKOT O
TEPUTOpPiaJbHOTO BiaAieHHdA Masol akazeMil HayK YKpalHU B Cekuil
“AHrJiicbka MoBa”.

3pocjsia W KiJIbKICTh «MaHIBCbKMX» poOOIT 3 iHO3eMHHUX MOB Ta
npeameTiB qukay MINT y4yniB 7-11 kiaciB, BifcoTok Akux y 2019-2020 H. p.
ckaagaB 25 % (iHozemHi MoBu), 31 % (MINT); y 2020-2021H.p. - 29%
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(iHo3eMHi MoBH), 44 % (MINT); y 2021-2022 H. p. - 40 % (iHO3eMHI MOBH),
52 % (MINT); y 2022-2023 H. p. - 34 % (iHo3eMHi MoBH), 34 % (MINT); y
2023-2024 H.p. - 47 % (iHo3emHi MoBH), 28 % (MINT) Big 3aranbHOI
KiJIbKOCTI po6iT, npe/cTaBJeHUX Y KOHKypci-3axucti MAH.

OTox, nepeBaru CLIL MOHa TakoX pO3TJsAAaTH K i3 TOYKU 30py
II0BU B YYHIB y4BJIEHHA L0A0 NUTaHb KYJbTYPH, PO3BUTKY IHIIOMOBHOIL
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, MiJABULIEHHA MOTHUBALl 0 BUBYEHHH
BoAiHOYAcC ¢paxoBOTro npemMeTa il iHO3eMHOI MOBH, TaK i B 3pOoCTaHHI iHTepecy
[0 HAayKOBO-AOCJIJAHUIBKOI aKTUBHOCTI Y4YHIB MOJIOALIOrO BIiKy Ta L1040
NpOBeJeHHS HAayKOBUX poO6IT caMe y cdepi iHO3eMHUX MOB i MpeAMETiB
yukiay MINT. HalOCHOBHILIOKW € MNPaKTUYHO CIPSAMOBaHAa HaB4YaJbHaA
JIiSIBHICTB JIiLleicTiB HA ypoKax Ta opieHTallisl Ha MalbyTHI# dax.

3abe3neyeHHs HACMA8HUYbKOI NIOMpUMKU 84UMeEANI8 — YHACHUKI®
pezcioHa/1bHO20 ekcnepumMeHmy ma iHgOopMy8aHHS 2pomMadcbKocmi U
nedazo2ivyHoi cniIbHOMU Npo NPOMIXCHI pe3y1bmamu peaaidayii docaidHo-
eKcnepumMeHma/abHoi diss/ibHoCMi pe2ioHa/1bHO20 PIBHS

KepiBHUMKM eKCllepuMeHTa/lIbHO-A0CHIAHOI [JiA/JbHOCTI, MeTOLUCTHU
[TAHO imeHi M. B. Octporpazcekoro, MeTogucTu jsiabopatopii STEAM-ocBiTu
[lonTaBCbKOro MIXKIIKIJIBHOTO pecypcHOro ueHTpy IlosTaBcbkol MichbKOI
pagyd TMOCTIMHO 3abe3NedyylTh HACTABHUIbKY MiATPUMKY BYUTEJiB-
Y4aCHUKIB  eKCIIepUMEeHTy, /[Jid HUX T[pOBeJeHO CeMiHap-TpeHiHT
«Bukopucranua wmetoguku CLIL Ha ypokax nukiay MINT», ceminap-
npakTUKyM «Oco6/JMBOCTI mNpoBeZleHHd YpOKy 3a MeToAuKow CLIL»,
NOCTIMHO HAJATh KOHCYJbTalii, fKI0 BYUTEJi-yYaCHUKUA ILbOTrO
NoTpeby0Th, IPOBOISATh METO/IUYHI iIBEHT-X0JIU 3 0OMiHY AOCBiZjOM.

KpiMm Toro, aBa TaHJeMMU BYUTeJiB (y4yuTesi iHO3eMHOI MOBH
Bosuenko O. M., Hepnopyk A. O. Ta npegmertiB nukiay MINT 'onyaposal. C,
Peopuk T. O.) € nocTiiHUMU yyacHUKaMu ceMiHapiB Goethe-Institut B YkpaiHni
i3 nmuTaHb ynpoBamxeHHs MeToauku CLIL B ocBiTHiM npouec «Es CLiLt ... -
Themenorientierter Sprachunterricht, sprachsensibler Fachunterricht» («Es
CLiLt ... - TeMaTU4YHO 30pIEHTOBAHHWM YpPOK MOBH, MOBHO OpPIEHTOBAaHUM
daxoBuil ypok»). HabyTuM A0CBiioOM TaHAeMM AiNATbCA 31 BciMa iHIIMMU
KoJiIeraM/4 Ha MeTOAUYHUX IBEHT-X0J1aX.

Y4uTesi-y4acCHUKU eKCllepUMeHTa/IbHO-/I0C/AiIHOI JiI/IbHOCTI 6epyTh
y4acTb y [JOBIOTPUBAJIOMY MPOEKTI «MeToau4Ha JONOMOra BYUTEJNAM
IHO3eMHHMX MOB» Yy Meax peaJisalil eKClepuMeHTy L0400 BUKJIAJaHHA
npeAMeTiB NPUPOJHHUYO-MATEMATUYHOIO UK/ aHTJIIUCHKOI Ta HIMEI|bKOIO
MoBaMu B JiabopaTtopii STEAM-ocBiTu I[losnTaBCbKOro MiXKIIKiIJIBHOTO
pecypcHoro neHTpy [losTaBcbKOi MiCbKOI pajy.

HaykoBuii sainei N2 3 € yuacHUKOM BceyKpaiHCbKOro npoekTty Goethe-
Institut B Ykpaini «Mepexa ctanoro po3Butky CLIL y moil mkosi» (i3 KBITHA
2018 p., IpOEKT TPHUBAE).

IHbpopMyBaHHA TpOMaACHKOCTI M MNeJaroriyHoi CHiJIbHOTU MpPO
IPOMDXKHI pe3yJibTaTy peaJsidalil JoC/IiJHO-eKCIIepUMeHTaJbHOI AiAJIbHOCTI
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perioHasibHOTO PpiBHA BifgbyBasiocsa 6 ny6uikayisx (1.3a pesyabTaTamu
JOCJIiJHO-eKCIIEPUMEHTA/NIbHOI  [iAJIbHOCTI  perioHaJbHOro piBHA B
HaykoBoMy Jiinei N2 3 [losiTaBCbKOI MiCbKOI paZiy YKJIaZeHO YOTHUPU YaCTUHHU
36ipHHUKa «YNpPOBa/KeHHSI METOJUKH MpeJMEeTHO-MOBHOIO iHTErpoOBaHOTO
HaByaHHsA (CLIL) B ocBiTHIM mpolec 3ak/aaZy 3arajbHOi cepeJHbOI OCBITU»
(pexomenayBasa bifo) BUKOPUCTAHHA HayKOBO-MeTOJUYHa paza
[losiTaBCbKOrO 06J1aCHOr0 iHCTUTYTY MiCJASAWNJIOMHOI NeJaroriyHol OCBITH
iMm. M. B. Octporpaacbkoro). 36ipHMK  MIiCTUTh  HaB4YaJIbHO-METO/JUYHI
MaTepiaJu BHpoBapkeHHA MeToAukd CLIL mif 4yac BHBYEeHHsS NpeMeETIB
pukiay MINT, agpecoBaHuMM yunuTeESIM 3aKJIa/liB 3arajJibHOI cepeiHbOI OCBITH,
cTyaeHTaM nejgaroriyHux BuuliB. 2. Vovchenko Olesya. Die Umsetzung von
CLIL-Methodik ins Bildungsprozess des Wissenschaftlichen Luzeums N¢ 3 in
Poltawa. TlepmanicThka 1 BHUKJMKM 4Yacy: MbDKAUCUMIIIHAPHICTB,
iIHTepHaLnioHai3aLiga Ta JipKATaN3anis = Germanistik und
Herausforderungen der Zeit: Interdisziplinaritat, Internationalisierung und
Digitalisierung: matep. XXVIII Mi>xkHap.Hayk.-pakT. KkoH®. Aconjianii
YKpalHCbKHUX repMaHicTiB (24-25 BepecHs 2021 p.). JIeBiB : T[1AIC, 2021. 218 c.
C.200-201. 3. BoBuenko O. M. Metoguka CLIL sik iHcTpyMeHT popMyBaHHS
KJI0YOBOI KOMIIETEHTHOCTI «34aTHICTh CNIJIKYBaTUCA IHO3EMHUMU MOBaMMU»
Ta TOTOBHOCTI JiLeiCTIB O HAYKOBO-AOCJHIAHULBKOI AidnabHOCTI. OcBiTa
HAYKOBOI'0O CIPSIMyBaHHA: [lOCBiJl, IpO06JieMH, EPCIEKTUBH : eJIEKTPOH. 30.
[TonraBa: IIOINIIO im. M. B. Octporpazncekoro, 2021. 4. Bosuenko O. Die
Umsetzung von CLIL-Methodik ins Bildungsprozess des Wissenschaftlichen
Lyzeums 3 in Poltawa. ®inosaoeiuni cmydii: 36. Hayk. MNp. CTYAEHTIB i
MarictpaHTiB ¢-Ty ¢inosorii Ta xypHasictuku /[losnTaB. Hal. nea. yH-T
imeni B.I'. Koposnenka. IlosraBa : [THITY im. B.I'. Koposenka, 2021. Bun. XVII.
110 c. C.30-32. 5. Marepianu XXVIII MixkHap.HayK.-ipakT. kKoH$. Acouianii
YKpalHCbKUX TrepMaHicTiB (24-25 BepecHsa 2021 p.). 6.3MicT ocBiTH Ta
OCBITHI nMpaKTUKXA HoOBOI yKpaiHCBKOI IKOJIM: MaTepiaii BCEeyKPaiHCbKOTO
ocBiTHbOro ¢opcaiity (IlonraBa, 28 kBiTHA 2021 poky) /ymnopsn.:
B. B. 3esok, B. P. Inbuenko, O. O. byugina. Iloarasa: IIOIIIIO, 2021. 172 c.
7. ®inosorivxi cTyAii : 36. HayK. Np. CTyAEHTIB i MaricTpaHTiB ¢-Ty ¢inosorii
Ta XypHasictuku / [lonTaB. Hal. nef. yH-T iMeHi B.I'. Koposienka. [loaTaBa:
[THITY im. B.I. Koposienka, 2021. Bun. XVII. 8.0OcsiTa HaykKoBOro
COpsMyBaHHS: [JIOCBiJl, MNpoO6JieMH, MepCHeKTUBU»: 30ipHUK MaTepiaJiB
BceyKkpaiHcbkoi iHTepHeT-kOHepeHnil ([lontaBa, 3 rpyana 2021 p.)
/ [ynopsn.: B.B.3enwk, B.B.Ilununenko, C.T./linenko]. IlonTaBa: I[TAHO,
2022. 118c. 9.BoBueHkoO. T'onyapoBal. KaniBeup3. MeToauka
npeAMeTHO-MOBHOr0 iHTerpoBaHoro HaBuyaHHa (CLIL) y gii  (3a
pe3yJbTaTaMU JOCAiJHO-eKCIIepPUMEHTAIbHOI JiI/IbHOCTI). Imiddc cyuacHozo
nedazoza. llontaBa: [TAHO im. M. B. Octporpaacekoro. 2022. Ne5 (206).
C.113-118); Ha koH@epeHyisix ma cemiHapax, malicmep-KAacax ma OHAQUH-
ypokax (@) ceMiHap-TpeHiHr «BukopuctanHs Metoaukud CLIL Ha ypokax
pukay MINT y HaykoBomy usinmei Ne 3» nposeseno 22.09.2020 p. pnda
BUYMTEJIIB aHIJIIMCbKOI MOBMU - cayxadiB KypciB npu [IOIIIIO imeHi
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M. B. Octporpaacekoro; 6) JlocBig yuyuTteniB 3aknany KupuyokJI. /. Ta
3yi1 B.I. y3arasibHeHO U mpejCcTaB/JieHO Ha 06JIaCHOMY SIpMapKy Kpauux
pO3pO0OOK HaBYaJIbHUX MaTepiajiB [AJg JUCTAHLIKHOTO KOMIIOHEHTa
OCBITHBOTO TMpoOLleCy B 3aKJaJax 3arajbHOi cepeJHbOI OCBITH (Hakas3s
JenapraMmeHTy ocBiTH i Hayku [lostaBcbkoi OZIA Big 17.12.2020 p., Ne 387
«[Ipo miACcyMKH mnpoBeJeHHS 06JIACHOTO SpPMapKy KpalHux po3poOoK
HaBYaJIbHUX MaTepiasiB [JJid [QUCTAHLIMHOIO KOMIIOHEHTA OCBITHBOTO
Npollecy B 3aKJjajiax 3arajbHOl cepeJHbOi OCBiTHU»). KoMmeKT MaTepiasiB
JJIsl IpOBeZleHHA JUCTAHLiMHOro ypoKy 3a MeToaukor CLIL Ha Temy «Mii
yaA06JeHU BUJ, CIOPY - MJIaBaHHS. YMOBM MJIaBaHHA Tijn Ta ApxiMe/oBa
cuna» 3700yB Il micue cepen 144 aBTOpCbKMX HaB4YaJlbHUX HapoOOK;
B) METOAMYHUUN IBEHT-XOJ JJisl BUMTEJiB iHO3eMHUX MOB Micta [losTaBu
«OcobsinBOCTi BnpoBaKeHHs MeToAuKHA CLIL B ocBiTHiM mpolec y paMkax
HAayKOBO-eKCIIepUMEeHTaJIbHOI AiJIbHOCTI perioHa/JbHOro piBHa y HaykoBomy
jginei Ne¢3» mnpoBeaeHo 14.01.2021p.; r)BoBuenko O.M. 05 TpaBHs
2021 poky B3sauia yyactb y VII MixkHapoZHi HayKOBO-NIPaKTHU4YHIU OHJIAWH-
KoH}epeHIlii «JHHOBalilHI TeXHOJIOTIl y KOHTEKCTi iHIIOMOBHOI MiATOTOBKHU
¢daxiBuys» npu HauionasibHoMy yHiBepcuTeTi «IlosiTaBCchbKa noJiiTexHika iMeHi
Opia KonapaTtioka» 3 TeMoro «MeTtoauka CLIL Ha ypoli iHO3eMHOI MOBHU SIK
3aci6 iHTerpyBaHHsSI MOBHOI Ta HEMOBHOI CHPSIMOBAHOCTI HaBYaJIbHOTO
3MiCTy»; A) AOCBij 3akJaAy 3 ynpoBamxkeHHs MeToguku CLIL aasa neparoris
Ta HaykKoBLiB YKpaiHu ¥ HimewyurmHu npegcraBusa BoBuenko O. M. 24.09-
25.09.2021 p. Ha XXVIII Mi>kHapoaHili HaykoBiii KoHepeHIii Acorianii
YKpalHCbKHUX repMaHiCTiB «['epmanicTUKa Ta BUKJINKHU Jacy:
IHTepAUCLUIIIHAPHICTh, IHTepHaljioHaJai3alid Ta  AUritanizania» y
JIbBIBCbKOMY HalliOHa/JIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi IBaHa ®PpaHka; e) JOCBif
3akJyany 3 ynpoBaakeHHs Metoaukd CLIL mpegcraBusia BoByenko O. M.
09.10.2021 p. Ha o6saacHoMy ceMiHapi «OcBiTHIM cTapTam: 5 KpoOKiB AJs
noOy/IoBM MoOJeJsii HAyKoOBOTO Jiillelo» /[Ji1 KepiBHUKIB 1 meaaroriyHux
npauiBHUKIB HaykoBux JineiB [losaTaBcbkoi o6sacti Ha 6asi ITTOIIIIIO
iMm. M. B. OcTtporpaacbkoro; €) 28 KBiTHS 2021 poky BiZ1OyBCsI
BCeyKpaiHCbKUU OCBiITHiN ¢popcallT «3MicT OCBITH Ta OCBITHI npakTUKK HoBoi
yKpaiHCbKOl 1KoJu», 3opraHizoBanuu [1OIIIIIO im. M. B. OcTtporpazcbkoro.
YyacHukaMu cTaqu neparoru v HaykoBLi 3 IlosntaBchkoi, KuiBchkoi,
JIbBiBCbKOI, BiHHHMIIbKOI Ta XapkiBcbkoi o6Jiacteil. Ilegaroru HaykoBoro
qgineto N2 3 (Osiecs BoBueHko, 'anmna TonuapoBa, Jlroamuaa Kupuyok,
Basentuna 3yi, Lilia Kordyuk Ta CBitsnian ['puHb) cTasud rocmnojapsiMu
kiMHaTu No5 «CLIL-TexHoJiOTiI MalWOGyTHBOrO» Ta Mpe3eHTYyBalU XiJ
JOCJIIIHO-eKCIIepUMEeHTaIbHOI JiSIJIBHOCTI perioHaJIbHOTO piBHA
«YnpoBa>keHH MeTOJUKU NpeJMeTHO-MOBHOI'O IHTErpOBAaHOIO0 HaBYaHHA
(CLIL) B ocBiTHIi} npo1iec 3ak/a/ly 3arajbHoOI cepe/IHbOI OCBITH», 110 TPUBAE Y
jgigei 3 2018 poky. YkaxeMmo, 10 A0 KiMHATH Jilew AoJy4uaucs 65 i3
195 yyacHukiB KoHQepeHIii, fIKi BHCOKO OIL|iHMJM po6OTYy 3akjaagy 3
ynpoBagxeHHsa Metoguku CLIL Ta fgosyyunuca Ao oOTOBOpeHHS TeMU Ha
iHTepakTHUBHI#N maTdopMi Mentimeter i BUSIBHU/IM Oa’kaHHSI BIIPOBA/I)KYBaTH



21

esieMeHTH CLIL Ha cBOIX ypoKax, PO 110 CBiA4aTh YUCJEHHI BIATYKH CJyXadiB
Ta iHTEpaKTHBHE ONMWTYBAaHHSA MicCJs Npe3eHTallii; k) yYUTeJ b aHIJIIKCbKOI
MoBU ['punHb C.C. Ta BuuTesb iHPopMaTuku KimmuyeHko M.O mnpoBesu
23.02.2022 poky oHJaMH-ypoK 3a MeToaukow CLIL (anruiiiicbka MoBa Ta
iHpopMaTuka) y 6-J1 knaci HaykoBoro Jinero Ne 3 [losTaBcbkoi Micbkol pagu
i BuuTesiB [losTaBcbkoi o6JsacTi, Ki MPoOXOAATb KypCU MiJIBUIEHHSA
kBasidikanii y IMAHO im. M. B. Octporpaacbkoro; 3) yuutesnb ['puns C.C.
npoBesa 23.02.2022 p. MailicTep-kiaac «0co6JMBOCTI  BIPOBA/PKEHHS
MeToauku CLIL y ocBiTHIM mpoliec 3akyiaay cepeJHbOI OCBITU» AJi1 YYUTEJIB
[TonTaBcbKOi o6JsacTi, fIKi MPoOXOAATh KypcH NiJIBUIleHHSA KBajidikalii y
[TAHO im. M. B. Octporpaacekoro; ) BoBueHko O. M. B3sijla  y4acTb
19.04.2022p. y BceykpalHCbKId JUCTAaHLIMHIM HAYKOBO-NPAKTHUYHIN
KOHepeHIii cTyAeHTIB i MaricTpaHTiB «OCHOBHiI TeHAeHILil PO3BUTKY
JIIHTBICTUKY, JIiTepaTypo3HAaBCTBA M  COLiaJIbHUX KOMYHIKaLin» y
[TosiTaBCbKOMY  HaliOHAaJbHOMY  MeAAroriyHoOMy  yHiBepcuTeTi iMeHi
B.T. Koposenka 3 TeMorw BUCTyNy «BHUKOpUCTAaHHA aKTUBHOI Ta
IHTEpaKTUBHOI MoOJeJied HaBYaHHA Ha Yypokax 3a Metonukorw CLIL»;
i) BoBuenko O. M. Tta T'onuapoBa . C. B3ssn ydactb 19.05-20.05.2022 p. y
VII Mi>kHapoaHOMY HayKOBO-IIPAaKTUYHOMY ceMiHapi «I'yMaHiTapHiI HaykKwu:
Cy4acHa HayKoOBa napagurma», npucsgyeHomy npo6semi CLIL in Humanities,
AKUA 1poxoauB y IlosTaBCbKOMYy  HalLiOHAJbHOMY MeAaroriYyHomy
yHiBepcuTeTi iMeHi B.T.Koposienka 3 Temow «3 [0CBify BIpOBagXKeHHS
Metoauku CLIL B ocBiTHiKM npouec y HaykoBomy Jiinei N2 3 [losnTaBCbKOI
MICBKOI paZiu».

Y TpaBHi 2022 poky BuuTesi HaykoBoro uinero Ne 3 IlosTaBchbKOl
Mmicbkoi paau YepHopyk AHacrtacia OJjeriBHa Ta Pebpuk Tamapa
OsiekcaHapiBHa nepeMoryiu B KOHKypci Goethe-Institut «CLILIG Moxe 6yTH i
B TpaBHi». YuwuTeni npexacraBuau ypok 3a Mertogukorw CLIL i3
BUKOPHUCTAHHSM ILiKaBUX JOMNOMDKHMX MaTepiasiB, ski nmpomnoHye Goethe-
Institut, Aku NOTIM BifA3epKaivad Ha KOHKYPCI.

Yuureni BoByenko 0. M. 51 ['onyapoga I C. npeACTaBUIA
26.10.2022 poky 3BIT IpO XiJi €eKCIepUMEeHTY Ha 3aciZjaHHi BYeHOl paau
[TonTaBCcbKOI akazeMil HenmepepBHOI 0CBITH iM. M. B. OcTporpaacbkoro.

22 moTtoro 2024 poky pansa BuuTesiB M. [lontaBu u IlosaTaBCbKOI
obsacTti posmnoyasa pobOTYy aBTOpPCbKa TBOpYa MAWCTEpPHS BUYUTEJS
HiMelbKOl MOBHU BoBuenko O. M. «OcobauBoCTI BIIPOBa/KEHHSA
MEeTOAUKHUIIPYU BUBYEHHI iIHO3EMHOI MOBU».

Vovchenko Olesia, Honcharova Halyna. Implementation of the CLIL method
into the educational process of the secondary education institution on the basis of the
competence approach as a tool of the "Ability to communicate in foreign languages”
key competency formation and the readiness of students for scientific-research
activities

The article reveals the specificity of the implementation of the CLIL method at
Scientific Lyceum Ne 3 of Poltava City based on the formation of tandems of subject teachers
together with foreign language teachers. The high efficiency of such a method in terms of the
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level of educational achievements of students, as well as the overall positive impact on
educational achievements from other courses is being emphasized.
Key words: foreign language, education, method, CLIL method.

Olesia Vovchenko, German language teacher of the highest category,
teacher-methodologist of Scientific Lyceum Ne¢ 3 of Poltava City Council,
author of the regional program of research and experimental activity
"Introduction of the method of Content and Language Integrated Learning
(CLIL) into the educational process of the secondary education institution"”;

Halyna Honcharova, Mathematics teacher of the highest category,
teacher-methodologist, deputy director for educational work of Scientific
Lyceum Ne 3 of Poltava City Council, author of the regional program of
research and experimental activity "Introduction of the method of Content
and Language Integrated Learning (CLIL) into the educational process of the
secondary education institution".

YK 373.5.016:811]:37.02:001.895
INEPEBATHU U HEAOJIIKH 3ACTOCYBAHHA METOJZHUKHU CLIL Y 33CO

BasieHTHHA IBaHiBHA BOCKOOGOMHUK,

K. ¢isios1. H., I0LIeHT, 3aBi/lyBa4 KapeApu poMaHO-repMaHCbKoi ¢ioorii,
[lonTaBCbKUU HalliOHAJIbHUM Ne1aroriyHUK YHIBEPCUTET

imeni B. I'. KoposieHka

l'anuna CranicsaBiBHa Cocoy,

CT. BUKJI. KapeJpu aHTJIiCbKOI Ta HiMelbKoI Qisos0orii,
[TosiTaBCbKUHM HalliOHAJIbHUM NeJaroTiyHUM YHIBEpPCUTET
imeHi B. I'. KoposieHka

Cmammio npucesiyeHo aHaAaizy ocobausocmell 3acmocysaHHa Mmemoduku CLIL y
3aKkaadax 3az2a/bHOi cepedHboi oceimu YkpaiHu, npoaHaai308aHO HU3KY hepesdaz makozo
Has4yaHHA. OCHOBHY ygazy c@oKycoeaHo Ha nodoaaHHi HedosiKie yiei memoduku Ha
MatibymHe.

Kawwuoei caoea: memoduka CLIL, 33CO Ykpaivu, npodinsbHe HA84AHHS, MOBHI
HABUYKU, MOMUBAYISL.

EpekTUBHHUM Ha CbOTOJHI CIOCOO0OM HaBYaHHS ILIKOJISPIB iHO3€MHOI
MoBU € Metoguka CLIL. [i cyTb mossrae B TOMy, 1[0 YYHi ONaHOBYHIOTb
WKIJIbHI AUCUUIIIHA 1HO3eMHOI MOBOM. lle crnpusde Tomy, 1m0 y4Hi, fAKi
HaBYalTbCA 3a Li€0 METOJUKOIO, BIJIbHO FOBOPATbH iHO3€MHOX MOBOI), a
TaKoX 6e3 Mpo6JieM CKJIaJaTh Mi>KHAPOAHI iCHUTH Ha BUCOKI OaJiu.

BaxiuBictb BUKOpucTaHHA MeToaukyd CLIL B ocBiTHbOMY mpolLeci
33CO 3yMoBJieHa BHCOKHMM MOMMTOM Ha cheniansicTiB, ski, KpiM ¢daxoBux
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3HaHb, BIJIbHO BOJIOJiIOTh iIHO3EMHUMHU MOBaMU (He HUK4e piBHA Bz). Came
MeToguKa CLIL f1a€ MOXK/IUBICTh YYHAM BOJHOYAC BUBYATH 3MICT IpeaMeTa U
NPaKTHUKYBaTH iHO3EMHY MOBY, BAKOPUCTOBYIOYHU OiJTIHIBaJIbHUM MiJAXi/.

Metoauka CLIL (Content and Language Integrated Learning) - migxiz
/10 HaBYaHH{, IKMUA NOEJHYE BUBYEHHS NMEBHOTO NpeaMeTa (XyJ0XXHbOTO
MUCTELTBA, icTopii, reorpadii, 6iosiorii, MaTeMaTuku, Ximii, JiTepaTypu
TOIl0) i3 BUBYEHHSM iHO3eMHOI MOBHU. [lifg yac 3acTocyBanHs meToauku CLIL
iHO3eMHa MOBa € He MeTOl0, a 3aC060M BUBYEHHS iHIIOTO KypCy, OTOX, 3a
JIOTIOMOT010 iIHO3eMHOI MOBH y4YHi OTPUMYIOTbh HOBY LiikaBy iHdpopMalito. Lle
NPU3BOJAUTDL [0 MiABUILEHHA MOTHUBALl YYHIB Y BUBYEHHI IHO3eMHOI MOBHY,
siKa MOTPiOHA JIJ1s1 BUPillleHHSI KOHKPETHHUX 3aB/iaHb 3 iHLIOI JUCLMIIJIiHY.

Bukopucrtanua metoguku CLIL B cepeHiy mKOJi Ma€ HU3KY IepeBar,
cepeJ HUX YKaXXeMO Ha TaKi:

1. 3actocyBanHa Metoauku CLIL fo3BoJsisse mpoBOAUTH IHTerpoBaHe
HaBYaHHA, fdKe CTBOPIOE CIpUATJIUBE CepefoBUILe [Jd OJHOYaCHOIO
BHMBUYEHHSI OKPEMOTO MpeJMeTa K iHO3eMHOI MOBU. Y4YHi OTPUMYIOTh 3HAHHA
3 000X Npe/IMeTiB BOAHOYAC, 1110 POOUTH HaBYaHHS ePEeKTUBHILIUM.

2.Y4yHi aKTUBHO pO3BUBAlOTh MOBJIEHHEBI HaBUYKU (CJIyxaHHS,
TOBOpPiHHS, YUTAaHHAd W NHUCbMO), OCKIJIbKM aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb
iIHO3eMHY MOBY [Ji ONAHYBAaHHA iHIIUX NpeAMETIB Ta BUPILIEeHHS MeBHUX
NpaKTUYHUX 3aB/JAHb.

3. Y4Hi oTpUMyIOTh AOCTY /10 HOBOI iHdopMallii yepe3 iHO3eMHY MORBY,
10 Z03BOJISIE IM HABYATHUCS 3HAXOAUTH iHPoOpMallil0 iHO3EMHOK MOBOIO B
KOHKpETHIU rajnysi.

4. BUBYeHHS WIKIJIbHUX MNpeJMeTiB IHO3eMHOK MOBOI JOIlloOMarae
Y4YHSIM PO3BUBATU HAaBUUYKHU MDKKYJbTYPHOTO CIiJIKyBaHHS U MiITOTYBaTUCS
J10 po60TH Ta HAaBYaHHS B Mi>kHapOJHOMY Cepe/IOBUIIL.

5.MligBUIyeEThCA MOTHUBALiA y4YHIB A0 HaBuyaHHA. [l 6araTbox
3/100yBaviB BUBYEHHS NpeJIMeTiB iHO3€eMHOI0 MOBOI MOXe OyTH CTUMYJIOM
JI0 aKTHUBHIIIOTO BUBYEHHSI SIK MOBHM, TaK i KypcCy, OCKiJIbKH BOHMU 6ayaThb
NpaKTHUYHE 3aCTOCYyBaHHS CBOIX 3HAaHb 3 iIHO3€MHOI MOBH B iHILi# cepi.

6. Y4Hi pO3BMBAalOTh HABUYKHU aHAJITUYHOTO ¥ KDUTUYHOTO MUCJIEHHS:
HABYalOTbCAd aHaJi3yBaTH Ta OIliHWOBAaTH iHopMalio, OTpUMaHy
YKpPaiHCbKOI Ta iIHO3€MHO0 MOBAaMHM.

7.Po3B’si3aHHsA nNpeJiIMeTHUX 3aBJlaHb IHO3EMHOI MOBOIO MOTpPeOyE
BUKOPUCTAHHS TMeBHUX (AKTUUYHUX, CTATUCTUYHUX Ta MNPAKTUYHUX
MaTepiaJiB, 110 BiINOBiIal0Th TeMi Ta HAOJIMXKEHI 0 peaibHUX CUTYalliH, 1110
cnpusie POpMyBaHHIO MPAKTUYHUX YMiHb Y4YHIB.

He3Baxkaroun Ha nepeBaru Metoauku CLIL, ciixg 3a3HauyuTH Jeski
HeJl0JIiKY IiJ yac BukopuctaHH4 ii B 33CO.

1. BuksnaganHa 3a wMetoaukorw CLIL BuMarae Bijg y4duTesiiB-
IpeJMEeTHHUKIB 3HAaHHA iHO3€MHOI MOBY Ta HABUYOK y BUKJIaJJaHHI IIpe/METIiB
iHO3eMHO0 MOBOM0. He Bci BUMTei MOXKYTh OYTH FOTOBI /10 IbOTO.

2./ledki y4HI MOXYTb MaTU HeJOCTAaTHIA piBeHb BOJIOJIHHA
IHO3€eMHOX MOBOI [/ YCIIIIHOTO BUBYEHHH I1HIIOrO IpejgMeTa iHO3€eMHO0
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MOBOI 3a MeTtoaukow CLIL. Lle Moxe npusBecTH A0 TOro, WO AesAKi y4HI
BiUyIOTb TPyAHOLIi B pO3yMiHHI MaTepiay.

3. 06MexeHiCTb pecypciB [ BHUKJIaZaHHA 3a MeToaukow CLIL
CTBOPIOE NE€BHI TPYAHOLI /11 BUATEIIB.

4. BiacyTHiI cTaHAapTU30BaHI MiAXOAU [0 BIPOBA/KEHHS METOAUKHU
CLIL, mo Moxe npu3BeCTU [0 BiJMIHHOCTEH Yy SIKOCTI HaBYaHHS B Pi3HUX
33CO0.

[Tonnpu Te, mo BnpoBa/xeHHA MeToauku CLIL B 33CO mMoxe
BUKJIMKATH MEeBHI TPYAHOLi, 3araoM BOHA CIPUSE iIHTETPOBAHOMY PO3BUTKY
Y4HIiB, MOKpAlUleHHK IXHiX MOBJIEHHEBUX Ta NpeJMeTHUX HABUYOK, IXHIiMN
NiATOTOBIi A0 »KUTTS B IJI00AJIbHOMY CepeIoBUILI. ¥YpaXyBaHHS KOHKPETHHUX
YMOB i NOTpe6 IIKOJM Ta y4HIB MOXe 3abe3MeYyuTH BUCOKYy ePeKTUBHICTb
BUKOpUCTaHHA MeToAuKHU CLIL y 33CO.

Jliteparypa:
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Y mesax cxapakmepuszosano mpydHowii 6 onaHy8aHHi HiMmeybkoi moeu sik dpyzoi
IHO3eMHOI, 38axcaw4u HA HU3KY YUHHUKI8 CYCNIAbHO-NOAIMUYHO20 Xapakmepy. YKa3aHo Ha
yiHHicmb [ 3Hayywicmb ONAaHyeaHHs cmydeHmamu npodyKMUBHUX HABUYOK, U0
neped6a4aroms 3a/1y4eHHs1 MOBHO20 cepedosuLyd.

Kawuoei ciaoea: mMoeHi Hasuuku, MogHe cepedoguuje, KOMyHikayisi, IHHO8QyIliHI
Memodu HABYAHHSL.

BuBueHHs iHo3eMHHMX MoOB (IM) Oysio i 3asMIIAETBCI CKJIAJHUM
3aB/IaHHSM, 0COOJIMBO B Cy4YaCHOMY CBiTi, /le KOMYHiKallifl 3 JIOAbMU 3 iHIIUX
KpaiH CTa€e BCe BaXKJIMBIIIOI. 3pOCTaHsI aKTUBHOCTI KyJIbTYpHHUX OOMIiHIB,
€BpOiHTerpanis, JAoJiydeHHs YKpalHM [0 CBITOBUX LIiHHOCTEW Ta
rjao6aJiisalniiHi npouecu 36iJbIIUJIN MOXKJIUBOCTI KOHTAKTIB i3 HOCISIMUA MOB,
32 OCTaHHi JiBa POKM 0CO6JMBO 3pocja poJb IM, Koau 6GaraTo HalIUx
CIIBBITYU3HUKIB Yepe3 pOCIUCbKY arpecito BUMYILEHO 3HAUIIIU IPUXUCTOK Y
KpaiHax €Bponu (i Halbinblle - y HIMEbKOMOBHHUX KpaiHax), fKi Bimomi
CBOIM €KOHOMIYHUM, MOJITUYHUM Ta KyJbTYPHUM YIUIMUBOM. Y LbOMY
KOHTEKCTI HiMel|bKa MOBa CTaJla HAWIIOUIMPEHINIO 3 MOB y EBPOIII Ta CBITI i
3aliMa€E Bak/JMUBe Micle. Yci 1i BHUKIUKHA CbOTOJ€HHS TOTPEOYIOTH
IHHOBALiIMHUX MiJXO0JIB 10 BU3HA4Y€HHS OCHOBHMUX CTpaTeriyHMUX HampsMiB
YA OCKOHAJIEeHHs IliJied, 3MiCTy, MeTo/[jiB, MPUHOMIB i 3ac0o0iB HaBYaHHS
iHo3eMHOI, 30cibHa HiMelbKOi, MOBM Ta BHMMAaralmTb 3HaHHA MOBH Ha
BHCOKOMY pO3MOBHOMY piBHi. CboroaHi MeTtogu HaB4YaHHA IM MOBUHHI
BiNIOBIJaTH 3allMTaM CYCHIJIbCTBA fAK OCHOBHOTO 3aMOBHHMKA OCBITHIX
NOCJIYT, aJpKe JII0AU BUBYAKOTH MOBY [Jid CHIJIKYBaHHA 3 IHIUUMU JIIOJbMH,
TOMY I'7106aJIbHOI MeTOw BUBYeHH [M € cninikyBaHH4 [3].

[HHOBaLIMHI MeTOAY HaBYaHHA, Ha HAallly YMKY, MyCATb CIUPAaTUCH Ha
BUKOPUCTAaHHAA KOMYHIKaTUBHUX NiAXOZIB, cepeJ; HUX HA PO3BUTOK YCHOIO
MOBJIEHHA MiJi yac HaB4YaHHA IM. O3vparodrch Ha BJACHUM [OCBij Ta A0CBij
THUX, XTO BUBYAE HiIMEIbKy MOBY, MOKHa CKa3aTH, 10 cCaMe HAaBUYKH YCHOTO
MOBJIEHHSl BiZICTalOTh BiJ IHIIKMX: 4YWMTAHHS, aAy[ilOBaHHA MW NOUCbMa. 3a
Cy6’EKTHBHOIO TOYKOIO 30py peLeNTUBHI HAaBUUYKWM YUTAHHS U ay/jitoBaHHS
Jlerule NiArOTYBaTHM Ta 3peasii3yBaTH, HiXK MNPOAYKTUBHI, Je acCleKTOM
MOTHBAIlii YCHOrO MOBJIEHHSI € CepeJloBUIlEe, Y SKOMY BiJl0yBarOTbCS
MOBJIEHHEBI [Ail. [HHOBaUiMHI MOiAX0AM MaKwTb Ha MeTi CTBOpPEHHH
MOTHBAI[IMHOTO cepejioBUIlA MiJi yac BuBYeHHsA IM. HaBuaHHS Heo6XigHO
IPOBOJUTHU 3 BUKOPUCTAHHAM IIEBHUX TPEHYBaJIbHUX BIIPAaB Ta CUTYaTUBHUX
3aB/laHb, 0OU PO3BUHYTHU HAaBUYKH I'OBOPiHHSA Yy CTy/leHTiB. HaByaHHS npu
bOMy Ma€ OyTHU CHpsIMOBaHE He HAa BHMBYEHHS rpaMaTUKW YU JIEKCUKH 3
iHO3eMHOI MOBM, a Ha ONAaHyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIeTeHIii, TOOTO
BMiHHA [pPaBUJIbHO BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY Y BIANIOBIJHUX pealbHUX
MOBJIEHHEBUX cHUTyalisgx [1]. 3aBlaHHS MOBUHHI MaTU KOHKPETHY METY:
NpeACTaBUTUCA, 3aluTaTU NOpo iHdopmalio, YCTaHOBUTU KOHTAKT,
0O6rOBOPUTH KOHKpPETHY TeMy Toljo. CHiJIKyBaHHS 3a3BUYal BiJI0OyBa€ThCS 3
OJHOTpYNNHUKAaMU | BUKJaZayeM. Pe3ysbTaT MOBJIEHHEBOI Aii Beae [0
OL[IHKH, a CTpax MOMMUJIMTHUCA BIJIMBAE HA pOo3MOBY. CTyZleHTU IOBUHHI MaTH
MOTHUBALIl0 Ta BMITU BUMKHYTH CTpax NOMUJUTHCA. CpaBa BUKJ/I3jada -
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CTBOPUTH Ha 3aHATTI JAPYKHIO aTMOCpepy 3 MOTUBYBAJbHUMHU TEMaMH, Jie
piBEHb MOBY M€ Bi/INOBI/IaTH KOMYHIKaTUBHINA KOMIIETEHLII CTY/IEHTIB.

Cneuudikoro BUKJIaAaHHS HiMelbKOi K Apyroi IM € Te, 1110 HaBYaHHA
TOBOpPiHHA 3 MOYATKY 3J1MCHIOETHCA 3 ONOPOI0 HA PiZHY Ta aHIJIIKCBKY (K
nepwy IM) w™MoBHM, 1 BigOyBaeTbCa 1Ije ULJISIXOM THOPiBHSAHHS YU
NpPOTHUCTaBJeHHS (QOHETUKH, JIEKCUKH, TPaMaTUKU pifjHOI MOBH, mepuioi i
Apyroi IM. BuBYeHHsI IBOX MOB Ma€ TaK caMO 06a3yBaTHCSI Ha 3aCBOEHOMY
06cs13i 3HaHb i JOCBiAi, HAOYTUX MiA 4yac BUBYeHHs nepiuoi IM, a Takox
ypaxoByBaTH piBeHb cGOPMOBAHHUX 3HAHb i3 pifjHOI MOBH [2].

Y HaBYaHHI YyCHOro MOBJIEHHA HiMelbKOW 4K Jpyrorwo IM MoxHa
BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HOMAHITHI iHHOBaIliiHI MeTOAH, 100U 3abe3MeYyuTH
epeKTHBHe 3aCBOEHHSI MOBHY Ta PO3BMBATU MOBJIEHHEBI HaBUYKU. []e MOXKYThb
oyTH

- poavosl I2pu, AKI MOXYTb IMITYBaTH IIOI3JIKHW, PeCTOPaHHI Bi3UTH,
IOKYIIKU TOLO;

- YpoKu HimeybKoi KysaiHapii, Je BiIOYyBa€TbCsl TMOSICHEHHS peLeNTiB
HiMelbKOI0O  MOBOIO, OOroBOpeHHsI  IHTPEeJi€HTIB, IOKPOKOBe
NPUTOTYBAHHSA CTPAB, 06rOBOPEHHS CMaKy Ta BPaXKEHb;

- ogicHa cumyayis 3 OOrOBOPEHHSIM MNPOEKTIB, poOOYUX 3aBJaHb,
NJIaHyBaHHS HapaJ, 06roBOpeHHsI Mpo6JieM Ta MOUIYK pillleHb — TaKi
pOJILOBI IrpU [03BOJIATL CTYJAEHTAM NpPOrpaBaTU pi3Hi cueHapil Ta
CIIJIKYyBaTUCA HIMENbKOI MOBOIO BIJNOBIJHO [0 THUX KOHKPETHHUX
CUTYaLil, IKi BOHU MOXYTb 3yCTPITH B pea/IbHOMY XUTTI;

- IHmepakmueHi enpasu € eGpeKTUBHUM CIIOCOOOM 3ajlydeHHs yBaru Ta
NiABUILEHHA IX MOTHMBAIlii, 1le, HANPUKJAJ, PO3B'sI3aHHS KPOCBOPJIB,
BiKTOpMH ab60 poJibOBi irpu. OH.AlH-8Npagu 3 BUKOPUCTAHHSAM
OHJIAWH-IHCTPYMEHTIB, Jle CTYAEeHTHU MOXXYTh B3a€EMOAIATHU 3 IHIIMMU
Ta OTPUMYBAaTU MHUTTEBUN 3BOPOTHUHM 3B'sAI30K (CKaximo, Quizziz,
Kahoot a6o Google Forms). InmepakmusHi cyeHapii 31 cTBOpEHHAM
iHTepaKTUBHUX iCTOPIH, Jile CTYeHTH MOXXYTh 0OMpaTH CBil BJIACHUU
LIJISIX Ta BIUIMBATH Ha noJii. lle Moxke 6yTu popMaT iHTEpaKTUBHOTO
Bifieo, rpadiuHOro poMaHy a6o cUMy.JiSILil;

- gipmya/abHi eKcKypcii: BUKOPHCTAHHsSI BipTyaJibHOI peaJsibHOCTI abo
BipTya/IbHUX €KCKypCid MoOxKe JAONOMOITH CTYJleHTaM MOTrJIUOUTH
3HaHHA 3 PI3HUX IPEMETIB;

- MOB/IEHHEBI K/AY6u: CTYJEHTH MOXYTb CHIJIKYyBaTUCA MiX C000M0
HIMEeLbKOI MOBOK 1 MAalOTh MOJIUBICTb YAO0CKOHAJIMTU CBOI HABUYKHU
3 p03MOBHOI MOBHU B HepOpMaJibHill 06CTaHOBLL;

- npoeKkmHa po6oma: 3aBJJaHHSI BUMaraloTb CTBOPEHHSI MPOEKTIB abo
npe3eHTallil HiMelbKO0 MOBOR. Lle JonoMoske cTyeHTaM pO3BUHYTH
HAaBUYKU MyO6JiYHOTO BUCTYIY Ta BUBYHUTHU CHelliasi30BaHy JIEKCUKY.
CTBOpeHHH HiMEIIbKOMOBHUX NIPOEKTIB 260 Mpe3eHTalil Bi0yBa€TbCA
Ha TaKi TeMU: NPOEKT i3 KyJbTypHu U TpaguLid HiMedydnuHu, NpoEKT i3
ictopil HiMe44rHM, NPOEKT MpPO HIMeNbKy JiTepaTypy, NPOEKT PO
HiMelbKy eKOHOMIKY Ta IPOMMUCJOBICTD, IPOEKT PO HIMELbKY KYXHIO,
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MPOEKT MPO HiMeUbKy MOBY Ta il BIUIMB Ha CBIT. Taki NpOEKTH

[l03BOJIATb CTYJZEeHTaM pO3LIUPUTU CBOI 3HaHHA Mpo Himeuuuny,

BUBYHATU HOBY JIEKCUKY Ta NMPAaKTUKYBaTHCAd B IMyOJIYHUX BUCTYyMNax

HiIMEIbKOK MOBOIO;

- epynosa poboma 3 3ajJy4yeHHSIM CTYJEHTIB [0 KOJEeKTUBHOIO
pO3B’si3aHHS  3aBJlaHb, Je BOHM MalOThb CHiBOpaloBaTH U
OOMiHIOBAaTHCS iledsMHM HiMelbKOI0 MOBOK B HedopMasbHIU
o6cTtaHoBIi. lle MOXKyTbh 6YyTH rpynoBi AUCKYCii 3 06rOBOPEHHSIM TEMU
abo mnpob6sieMH HiMeUbKOI MOBOKW B Tpynmnax, Je CTyJeHTHU
HAaBYalOTbCS BUCJIOBJIKIOYM CBOI AYMKH U JIJIATUCA i€ IMU 3 iHIIUMU
y4YaCHUKaMU I'pyIy;

- 062080peHHs (inbMis, cepianis, KHU2 ma cmamel, 0 AA€ MOXJIUBICTb
YUTATU YW CAYXaTH 3 NOJa/IbIIMM KOMEHTYBAaHHSM ab0 MepeKJaoM,
BMBYAaTH Ta 3aKpilJIlOBaTH HOBUM JIEKCMYHHM YW TpaMaTUYHUU
MaTepiaJ, HaBYMUTUCA CHUJIKYBAHHIO, CTBOPKKYU KOMYHIKAaTUBHI
cuTYyalii Ha OCHOBI TekcTy [1];

- e2eHepayisi KOHMeHmMy cmydeHmamu: 3a0XO4YeHHS CTyJeHTIiB [0
CTBOPEHHS BJIACHOTO KOHTEHTY Y ¢popMarTi Bifeo, 6J10riB, Ipe3eHTaLill
Ha TeMHY, SKi IX [iKaBJIATb.

OTXe, pi3HOMAHITHICTb IHHOBALIMHUX TEXHOJIOTIYHUX IHCTPYMEHTIB
CTBOPIOE IHTEpPaKTUBHE CepeJiOBUILE, e CTYAeHTH MOXYTb OOMiHIOBAaTHCS
ifesMu Ta pa3oM BUpillyBaTH NMpPo6JeMH, a TAKOXK Ja€ 3MOTy BUKJaZadaM i
CTyJleHTaM /JibpaTu Ti MeToAM, $Ki HaWbiJiblle BiANOBiJalOTh IXHIM
norpe6aM Ta CTWJ HaBYaHHA. BUKOpUCTaHHsS iHHOBALiMHUX MiAXO/iB
COpUSIE KOMaHJAHIK pOO6OTi, PO3BUTKY KPUTHYHOIO MHUCJEHHS], CTBOPIOE
CTUMYJIIOBAJIbHE HaB4aJlbHEe CepeoBUlle [JJf aKTUBHOIO 3aCBOEHHA
HiMelbKOI MOBU cepeJ CTYAEHTIB, AOlOMAara€e He JiMllle HaBYaTUCA OJWH B
OJZIHOTO, aJie ¥ MOKpaIATH HABUYKH CIIJIKyBaHHS HiMelbKOIO MOBOIO.
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of students' mastery of productive skills, which integrate the involvement of the language
environment, was profoundly examined.
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The article deals with the effectiveness of technical visual presentations as a means of
teaching English for specific purposes to medical students. The use of visual materials,
interactive exercises, and contextual teaching methods in technical presentations contributes
to the development of medical terminology proficiency and professional skills among students.

Key words: technical visual presentations, educational process, interactive exercises,
medical terminology.

Medical students learning English face significant challenges when
mastering medical terminology in English due to the complexity of both the
terminology and the foreign language. This article is devoted to the
effectiveness and importance of using technical visual presentations as a
method to promote the acquisition of English medical terminology. Our
investigation aims to summarize and improve approaches to learning medical
terminology in the field of medicine. It is widely acknowledged that there are
numerous effective visual aids available for enhancing comprehension,
memorizing, and overall learning outcomes.

In the increasingly globalized field of medical education, English has
become an essential communication tool for the integration of scientific
knowledge. Utilizing visual presentations while studying English for specific
purposes is an excellent method for developing professional foreign language
proficiency [1; 3], enabling successful interaction in English.

Visual technical presentations comprises a wide range of tools and
structures that can enhance learning and understanding in various fields,
including medicine and language education. The most common types of visual
technical presentations include diagrams, charts, infographics, videos,
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animations, interactive modules, mind maps, concept maps, posters, wall
charts, etc. [2; 3].

We have presented a combined method for mastering medical
terminology that utilises infographics and video. This method has proven to
be highly effective for learning medical terminology and developing practical
skills. To ensure quality and productive student learning during practical
classes, the teacher's preparation is crucial. We suggest incorporating tasks
such as analysing medical infographics and building vocabulary related to
specific topics, such as human anatomy and diseases of the cardiovascular
system and their treatment. Students can identify key medical terms used in
the infographics and engage in discussions on their meanings. For the video
comprehension and discussion task, select an educational video on medical
topics with English subtitles or transcripts. Have students watch the video
and discuss the content, focusing on understanding medical terminology and
concepts. Ask comprehension questions to ensure understanding of the
video's key points. This task involves creating vocabulary exercises based on
the content of infographics and videos related to medical terminology. The
exercises should include fill-in-the-blank sentences or matching exercises to
reinforce the pronunciation of medical terms. To enhance students' learning
experience, it is suggested to incorporate infographics or videos from
different sources on similar medical topics. Students can then compare the
information presented and discuss variations in terminology. Video prompts
can be used for role-playing situations, such as doctor-patient communication,
to encourage students to act out scenarios using appropriate medical
terminology and medical English.

Writing tasks: students should write summaries based on the
information presented in infographics or videos. They should also be assigned
essays discussing the relevance of specific medical topics covered in the
materials. They should also be incorporated into complementary learning
materials.

Interactive quizzes and plays: interactive quizzes or games based on
the content of infographics and videos should be created. Interactive quizzes
and games can be created based on the content of infographics and videos to
make learning engaging and fun.

The tasks and exercises mentioned above encourage active learning
and meaningful engagement with medical content in an English language
context.

It has been concluded that the use of technical visual presentations
plays an essential role in facilitating the learning of English medical
terminology by medical students. Teachers can optimize teaching strategies
to accommodate diverse linguistic backgrounds and enhance learning
outcomes in medical education by using visual representations. Future
research should continue to explore innovative approaches for effectively
integrating visual presentations into the curriculum. This will ensure that
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medical students acquire the linguistic skills necessary for success in the
global medical community.
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The proposed article outlines the role and weight of innovative task-based method in
the complex of modern English language teaching methods. The main directions of the
development of this method in secondary education institutions of Ukraine have been clarified,
its shortcomings have been revealed, and the prospects have been characterized.

Key words: English language teaching method, task-based learning, motivation,
authentic lingual material, foreign language acquisition, recipient, context.

Task-Based Learning (TBL) is an innovative approach initially
embraced by educators in the realm of second or foreign-language teaching,
focusing on the practical application of language through real-life tasks [1]. At
its core, TBL revolves around several fundamental principles designed to
enhance the learning experience. These include the emphasis on meaning
over form, the use of authentic language, and the encouragement of learner
autonomy [2]. Unlike traditional methods that often prioritize rote
memorization and repetitive practice, TBL aims to engage students in
meaningful communication, thereby fostering a more natural and effective
language acquisition process [3].

The transition from traditional teaching methodologies to Task-Based
Learning (TBL) in ESL/EFL contexts represents a significant pedagogical shift
[4]. This movement away from the conventional Present, Practice, Produce
(PPP) model towards TBL has been motivated by a growing recognition of the
latter's advantages in facilitating more engaging and effective language
learning experiences [2]. Traditional methods, often characterized by a focus
on grammar and translation, have been criticized for their limited ability to
prepare students for real-world language use. In contrast, TBL emphasizes
practical language use through tasks that mimic authentic situations, thereby
providing learners with the skills and confidence needed to communicate
effectively outside the classroom [5].

The incorporation of authentic tasks within the framework of Task-
Based Learning is crucial for facilitating meaningful language acquisition [6].
Authentic tasks are activities designed to reflect real-life scenarios that
learners might encounter outside of the classroom, requiring them to apply
the target language in practical, contextually relevant ways [7]. This emphasis
on authenticity ensures that learners are not merely learning the language in
abstraction but are actively engaging with it in ways that mirror genuine
communication. The benefits of such an approach include enhanced
motivation, greater linguistic competence, and improved readiness to use the
language in everyday situations. By emphasizing real-world applicability, TBL
not only aids in the acquisition of the target language but also equips learners
with the confidence to navigate through diverse linguistic and cultural
landscapes [8].

Designing effective tasks for the ESL/EFL classroom tends to be quite a
challenging task. When selecting and designing tasks for ESL/EFL classrooms,
it is crucial to adhere to specific criteria that promote effective language
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learning. One of the foundational principles is ensuring that the tasks align
closely with the learners' needs and interests, which requires a thorough
understanding of their backgrounds and learning objectives [9]. Additionally,
tasks should follow a structured task cycle, beginning with pre-task activities
that prepare students for the task, followed by the task phase where students
use the language in a meaningful way, and concluding with a post-task phase
that allows for reflection and feedback [10]. This structured approach ensures
that tasks are not only well-designed but also implemented effectively to
facilitate learning. Furthermore, the tasks should encourage communication
and interaction among learners, reflecting the communicative approach's
emphasis on using language as a tool for real-life communication [1]. By
adhering to these criteria, educators can design tasks that are both engaging
and educational, fostering an environment where language learning thrives.

Incorporating real-world relevance into ESL/EFL tasks significantly
enhances learner engagement and motivation. This approach aligns with
Task-Based Learning (TBL), which emphasizes the importance of making
tasks meaningful and relevant to students' lives outside the classroom [11].
By integrating real-life scenarios and challenges into the tasks, educators can
create a more immersive learning experience that resonates with the
learners. For instance, designing tasks that simulate real-world situations,
such as planning a trip, ordering food in a restaurant, or engaging in a job
interview, can help students see the practical application of their language
skills [12]. This real-world relevance not only boosts learner engagement but
also aids in the development of communicative competence, as students are
more likely to encounter and use the language in similar contexts outside the
classroom. Therefore, incorporating elements of real-world relevance into
task design is a key strategy for enhancing the effectiveness of TBL in the
ESL/EFL classroom.

Balancing task difficulty with learners' proficiency levels is essential for
maintaining motivation and ensuring progressive learning in the ESL/EFL
classroom. If tasks are too challenging, students may become frustrated and
lose interest, while tasks that are too easy may lead to boredom and hinder
learning [13]. To achieve this balance, educators must carefully consider the
language skills required to complete the task and match them to the learners'
current proficiency levels. This involves adjusting the complexity of the task's
language demands, such as the vocabulary and grammatical structures used,
as well as the cognitive load of the task itself [14]. For beginners tasks might
focus on basic language functions and simple interactions, gradually
increasing in complexity as learners' proficiency improves. This approach
ensures that tasks remain challenging yet achievable, promoting a sense of
accomplishment and encouraging continued language development [15]. By
thoughtfully balancing task difficulty with learner proficiency, educators can
support effective language learning and foster a positive, engaging classroom
environment.
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Implementing task-based learning (TBL) in the English language
curriculum requires a strategic approach to lesson planning and curriculum
design. To successfully integrate TBL, educators should begin by developing
lesson plans that are engaging and revolve around real-world tasks [6]. This
involves identifying meaningful tasks that are relevant to the students' lives
and interests, thereby fostering a more immersive learning experience. For
instance, tasks could range from planning a vacation, conducting an interview,
to writing a restaurant review, all of which require the use of the target
language in authentic contexts [8]. By focusing on tasks that stimulate
genuine communication, teachers can encourage students to apply the
language they have learned in practical, real-life situations, promoting deeper
language acquisition and retention [7]. The key strategies for integrating tasks
into the curriculum include f) Designing lessons that are centered around
real-world tasks that are both relevant and engaging to students; b) Ensuring
tasks are varied and cover a broad spectrum of language skills and situations;
c) Incorporating tasks that encourage students to use the target language in
authentic contexts, facilitating more effective learning.

Facilitating and monitoring task-based activities in the classroom
involves a dynamic and responsive approach to teaching. One effective
technique is to create a supportive environment where students feel
comfortable experimenting with the language, making mistakes, and learning
from them [6]. This can be achieved by providing clear instructions, offering
examples, and being available to assist and guide students as they work
through the tasks. Additionally, it's crucial to monitor students' progress and
interaction during these activities to ensure they are on track and effectively
using the target language. Teachers can roam the classroom, listen to student
conversations, and provide on-the-spot feedback or intervention as necessary
[12]. Effective facilitation and monitoring techniques integrates Creating a
supportive and encouraging classroom environment; Providing clear
instructions and examples before students begin the tasks; Actively
monitoring student engagement and interaction during activities to offer
timely assistance and feedback.

Assessing learner performance and providing feedback within a TBL
framework requires a holistic and continuous approach. The assessment
should focus not only on the final outcome of the task but also on the process,
including how students use the language and collaborate with peers [16]. This
can involve both formative and summative assessments, where teachers
provide immediate, constructive feedback during tasks and more formal
evaluations at the completion of tasks [17]. Feedback should be specific,
highlighting areas of strength and offering suggestions for improvement. This
ensures that assessments contribute positively to the learning process,
encouraging students to reflect on their performance and identify areas for
further development [17]. The key components of effective TBL assessment
and feedback include 1)Employing both formative and summative
assessments to capture a comprehensive view of student performance;
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2) Providing immediate, constructive feedback during and after task
completion; 3) Focusing on both the process and the outcome, to encourage
ongoing language development and improvement.

Task-based learning (TBL) has emerged as a transformative approach
in the realm of teaching English as a foreign language, offering a multitude of
benefits that cater to the dynamic needs of language development. At its core,
TBL focuses on engaging students in authentic tasks that reflect real-world
language use, significantly enhancing their ability to communicate effectively
in a second language[15]. This method diverges from traditional language
teaching by prioritizing skill-based learning, which not only actively involves
students in the learning process but also notably increases their motivation
and engagement [8]. The essence of TBL lies in its innovative methodology,
which emphasizes learning and assessment through tasks that are both
meaningful and practical, thereby fostering a deeper understanding and
proficiency in the English language [17]. Among the key advantages of task-
based learning are those: a) Encouragement of free and explorative language
use by allowing students to apply the language they know in varied contexts
[7]; b) Improvement of speaking proficiency through targeted tasks designed
to mimic real-life communication scenarios [18]; ¢) Enhancement of student
motivation and engagement by involving them in skill-based learning
activities [8]. These benefits collectively underscore the effectiveness of TBL
in promoting language development, making it a pivotal approach in English
Language Teaching (ELT).

Despite its numerous advantages, the implementation of task-based
learning (TBL) in teaching English as a foreign language (EFL) is not without
challenges. One of the primary hurdles is the potential resistance from
teachers who are accustomed to traditional, lecture-based methods of
instruction [19]. Such resistance can stem from a lack of familiarity with TBL
methodologies or concerns about the practicality of integrating task-based
activities into existing curricula. Additionally, the successful application of
TBL requires a significant amount of planning and resources to design tasks
that are both engaging and effective in enhancing language proficiency [7]. To
overcome these challenges, it is essential to provide teachers with
comprehensive training and support in TBL methodologies, ensuring they are
well-equipped to implement this innovative approach effectively.
Furthermore, the adaptation of TBL activities to suit the specific needs and
proficiency levels of students can facilitate a smoother transition to task-
based instruction. Solutions to these common challenges include
1) Professional development opportunities for teachers to enhance their
understanding and skills in TBL [14]; 2) The creation of adaptable and
scalable task-based activities that can be integrated into various teaching
contexts [20]; 3) Increased collaboration among educators to share best
practices and resources for TBL implementation [21]. Addressing these
challenges head-on is crucial for maximizing the potential of TBL in EFL
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classrooms and ensuring its successful integration into language teaching
practices.

Looking towards the future, the potential for task-based learning (TBL)
in diverse educational settings is vast and promising. With the ongoing
evolution of teaching methodologies and the increasing emphasis on
communicative competence, TBL stands out as a pedagogical resource
capable of adapting to various learning environments and student needs [13].
Its flexibility and focus on practical language use make it particularly suitable
for contexts where fluency and real-world communication skills are
prioritized. Furthermore, the global nature of English language teaching
demands approaches that are culturally responsive and capable of catering to
the diverse backgrounds of learners. TBL's adaptability to different languages
and educational contexts, as evidenced by successful implementations across
countries and languages, including Arabic, Chinese, and eleven other
languages, highlights its universal applicability and effectiveness [20]. As we
move forward, the continued development and research into TBL practices in
various educational settings will be instrumental in uncovering its full
potential and further refining its methodologies for even greater impact [22].
Future directions for TBL include expanding empirical research to explore the
effectiveness of TBL in different linguistic and cultural contexts; developing
innovative task-based activities that leverage technology and digital resources
to enhance language learning; fostering global collaboration among educators
to share insights and strategies for implementing TBL across diverse
educational landscapes. These efforts will not only solidify the role of TBL in
English language teaching but also pave the way for its broader adoption and
adaptation in fostering linguistic proficiency worldwide.
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SOCIAL AND EMOTIONAL LEARNING THROUGH STORYTELLING IN AN
ENGLISH LANGUAGE CLASSROOM
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The article reveals the traits and the specificity of social-emotional learning of English
via storytelling, outlines its main functions during classroom work.
Key words: storytelling, narrative, social-emotional learning, self-organization.

“I'd like to share a story with you...” This phrase magically influences a
class by motivating them to focus not only on the teacher, but on themselves
as well. The power of storytelling in an English Language classroom has been
proved to have both methodological and emotional value. Sal S. Buffo
determines four key advantages of this method: getting students’ attention
and focusing on the lesson; setting a platform for students to interact and
comment; providing a stronger connection in the classroom; involving and
encouraging struggling and shy students to participate [ 2].

L. Harter emphasizes that narrative based pedagogies effectively foster
learning in a transformative way, such as entering into the stories of others,
listening to the stories of peers, and creating a story together through
problem-based and community learning [3].

However, the most significant function storytelling performs is that of
providing a comfortable and inclusive environment in the classroom. It has
been scientifically proved that when individuals’ needs are being met and
they feel a sense of security and trust, their environment is more conductive
to academic development. Recently this idea has been worded as “Maslow
before Bloom”, i.e. the paramount task of a teacher is to firstly provide sense
of security and then facilitate learners’ academic discovery of a subject.
Philosopher James Stevens wrote “The head does not hear anything until the
heart has listened. The heart knows what the head will understand
tomorrow”.

J. Zepeda argues that storytelling allows teachers to enter the lives of
students as they’'re forming a sense of self-identity, it promotes a sense of
community and belonging, enables relationship networking, allows
participants to engage in sense-making, helps develop empathy and self-
confidence, and facilitates learning [5].

Actually, all the above mentioned aspects refer to key competences of
social and emotional learning, an approach to teaching, which is gaining its
popularity these days. The fact is largely determined by social and political
conditions we are facing now, such as pandemics and war. These factors
brought about social distancing, increased anxiety, stress and insecurity
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among individuals. Consequently, teachers are facing more challenges, as
teaching has transformed from formal interaction aimed at achieving
particular academic goals into a process that involves emotional and social
interaction aimed at arming learners with vitally important soft skills.

Social and emotional learning is an integral part of education and
human development. SEL is the process through which all young people and
adults acquire and apply the knowledge, skills, and attitudes to develop
healthy identities, manage emotions and achieve personal and collective
goals, feel and show empathy for others, establish and maintain supportive
relationships, and make responsible and caring decisions [4]. SEL reflects the
critical role of positive relationships and emotional connections in the
learning process and helps students develop a range of skills they need for
school and life. They are articulated in five key SEL competencies. Let’s view
them from the perspective of storytelling as a methodological tool:

1. Self-awareness (identifying emotions, accurate self-perception,
recognizing strengths, self-confidence, self-efficacy). Creating a story
our brain “connects the dots” of our personal experience making a
whole picture out of the episodes, systematizing it, thus raising self-
awareness and promoting self-analysis.

2. Self-management (impulse control, stress management, self-discipline,
self-motivation, goal-setting, organizational skills). Stories develop
critical thinking and evaluation skills helping to draw conclusions of life
lessons and to alter individuals’ behaviour.

3. Social-awareness (perspective-taking, empathy, appreciating diversity,
respect for others). Listening to stories of others and commenting on
them, or through case study and simulations we develop empathy and
respect to others.

4. Relationship skills (communication, social engagement, relationship-
building, teamwork). Creating group stories collectively boosts the
sense of community and teamwork.

5. Responsible decision-making (identifying problems, analyzing
situations, solving problems, evaluating, reflecting, ethical
responsibility). The very process of designing a story requires from
learners to follow a certain pattern or structure, choose appropriate
topic, vocabulary, plot as well as encourages them to make proper
decisions.

It is natural for humans to share stories, thus by designing a class as a
narrative we increase students’ interest, empathy, trust and sense of
connection. Moreover, telling stories in the class helps enter into experiences
of others through case study and simulations [1].

Finally, we should consider the gains of storytelling for language
practice. It fosters vocabulary learning by assigning stories on certain topics
with particular lexical units, employing contextual semantization of new
vocabulary. Stories require thoughtful and elaborate choice of grammar
structures as well (e.g. Have you ever...,, I was walking...), proper sentence
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sequencing, usage of superlatives, adjectives and adverbs along with linkers
and time markers.

To sum up, using storytelling in an English language classroom not only
fosters development of learners’ linguistic competencies by involving
particular academic topics and strategies, it also incorporates SEL as an
essential part of equipping learners with soft skills. Stories help individuals
make sense out of the world and their place in it, realize who we are and that
thing that makes us human.
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Authentic clinical documents serve as valuable teaching tools for dental students,
aiding in language acquisition and cultural understanding. However, mastering collocations
within these documents poses challenges, particularly for non-native speakers. Our study
focuses on revealing grammatical collocations within informed consent templates for dental
procedures and incorporating them in various in-class activities to enhance students’
comprehension of collocation structures.

Key words: English for Special Purposes, informed consent for dental treatment,
grammatical collocations, collocation competence, in-class activities.

In the context of English for Specific Purposes (Dentistry),
incorporating authentic medical documents such as informed consents, dental
records, and patient instructions can serve as a highly valuable teaching tool.
Informed consent templates utilized in dental settings in English-speaking
countries offer pertinent materials for dental students. These documents
facilitate language acquisition and cultural understanding by providing
examples of specialized dental terminology, procedural descriptions, and
models of professional communication. Additionally, they help students
understand cultural nuances and outline legal and ethical principles
governing patient autonomy, confidentiality, and treatment consent.

Informed consent templates for dental procedures are rich in
collocations, which are frequently used combinations of words that contribute
to fluency and naturalness in language use. Nevertheless, collocations often
pose challenges for non-native speakers, largely due to interference from
their native language [2; 4, p. 84-90]. This difficulty has prompted ]. Hill to
introduce the concept of "collocational competence,” underlining the
significance of not only understanding the meaning of individual words but
also recognizing their typical collocates [2, p.3-6]. The importance of
mastering collocations has garnered increasing attention in language
instruction over the past three decades [4; 7].

The concept of collocation, with a rich history dating back to 1957, has
been approached in various ways by scholars and researchers. Despite the
variety of definitions, they all emphasize the multifaceted nature of
collocations, covering both their structural aspects and their significance in
attaining fluency and natural-sounding language. According to G. Williams [9,
p. 48], discourse communities develop communication codes characterized by
specific patterns rather than isolated words, with collocations serving as
integral components of these patterns. C. Gledhill [6, p. 9-12] highlights that
collocations are foundational units within texts, serving as indicators of
discourse communities and reflecting speakers' subconscious adherence to
field-specific norms.

Various types of collocations exist. M. Lewis categorized collocations
into three groups: strong, weak, and medium-strength [6]. Similarly, J. Hill
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introduced a classification system with unique collocations, strong, weak, and
medium-strength collocations [3, p. 50]. M. Benson et al. expanded on this by
categorizing English collocations into two main types: grammatical and lexical
[1, p. 26].

In the context of dental procedures, both lexical and grammatical
collocations are essential, with grammatical collocations being more
prominent due to their role in structuring sentences and conveying precise
meanings related to treatment procedures, patient consent, and legal
requirements. Our previous study showed that dental students even upon the
completion of ESP course lacked well-developed collocation competence,
especially in terms of grammatical collocations [8, p.29]. This finding is
consistent with research conducted by other scholars on the mastery of
English by non-native learners. The objective of this study is to examine the
prevalent types of grammatical collocations within informed consent
templates and devise targeted activities to enhance collocation skills for
dental students.

We examined a corpus comprising 40 authentic informed consent
templates for dental treatment, sourced from the official web-sites of
healthcare settings in the USA authorized to provide oral and dental services.

The findings obtained have demonstrated that the most prevalent type
of grammatical collocations is Verb + Noun collocations. This combination is
essential for describing treatment procedures, patient actions, and legal
requirements in a concise and accurate manner. For example, phrases such as
“perform treatment”, “seal the root canals ”, “place crown / implants”, etc. are
commonly used in informed consent documents to convey specific actions
and responsibilities. Verb + Object + Preposition collocations rank the second
position by the frequency rate, particularly when describing procedural steps
or patient instructions, such as “take care of”, “follow instructions for”, “notify
staff if”, “express concerns about”.

While other types of grammatical collocations, such as Adjective + Noun
and Noun + Preposition collocations, may also appear in informed consent
templates, they are less prevalent.

To enhance students' comprehension of collocation structures, various
in-class activities are employed. “Matching” exercises pair verbs with nouns
and nouns with suitable prepositions, respectively. “Sentence Completion”
tasks challenge students to fill in blanks with correct collocations,
contextualizing their usage. Building a deeper understanding of collocational
patterns comes through the “Sentence Building” activity. Transformation
activities like “Sentence Paraphrasing’ and “Synonym Substitution” provide
opportunities for students to manipulate sentences containing collocations.
These activities reinforce flexibility in employing alternative expressions
while preserving the original meaning.

Thus, for dental students, developing collocation competence,
especially in terms of grammatical collocations, is of paramount importance in
the course of English for Specific Purposes (ESP). Proficiency in grammatical
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collocations enhances students' ability to communicate effectively with
patients, colleagues, and other healthcare professionals, fostering clear and
accurate communication in clinical settings. Incorporating collocation
development into ESP courses for dental students can significantly contribute
to their linguistic and professional readiness for international professional
and academic cooperation.
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Kostenko Viktoriia, Solohor Iryna. Po3BUTOK rpaMaTU4YHUX KOMMeTeHL il i3
BUKOPHCTAaHHAM aBTEHTUYHUX K/IIHIYHUX JOKYMEHTIB i/ Yac HaBYaHHA aHIJilCbKOl
AJIA cneniaJbHUX 1ijiei (ctomaToJioris)

AsmeHmuyHi KAIHIYHI OKYyMeHmMuU cay2yrome YiHHUM HABYA/JAbHUM MaAmMepiansom 04s
cmydeHmig-cmomamo.iozie, donomazaryu y 6U84EeHHI MO8U Mda PO3YMIHHI Ky/AbMypHUX
HI0aHCI8. 3aC80EHHSA KOOKAYIll y Yyux JOKYMeHmMax Mae ece i nesHi mpydHouji, 0co6.augo 04
cmydeHmis, s1Ki He € HOcIIMU aHeAilicbkoi Mogu. /[locaidxceHHs: 30cepediceHe HA BUSIB/EHH]
2paMamu4Hux C/A080CNOJy4eHb Yy opmax iHpopmogaHoi 3200u HA cmomamosioeivuHi
npoyedypu ma eHeceHHI ix 0o ayoumopHux enpas 0151 NOKpaujeHHsl po3yMIHHs cmydeHmamu
PI3HOMAHIMHUX CMPYKMYp 2paMamuyHUX Koa10Kayitl.
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CLIL-TEXHOJIOI'Ti B OITAHYBAHHI JIEKCUKOJIOTTI
AHIJIIMCBKOI MOBH

BikTopisa J/leoHiagiBHa KpaBueHKO,

K. ¢iso1. H., OLEHT, 3aBiyBay KadeApu aHIJ1ilCcbKOI Ta HiMelnbKoi ¢isoJiorii,
[lonTaBCbKUU HalliOHAJIbHUM NearoriYHUK YHIBEPCUTET

imeHi B. I'. KoposieHka

Y pobomi pozeasHymo ocobausocmi 3ac80€HHS JeKCUuko.o2ii aHesilicbkoi Mosu
3aco6amu npedMemHo-M08HO20 IHMe2po8aHo20 Hag84aHHs y 3BO YkpaiHu.

Kawuosi cnoea: npedmemuo-moeHe iHmezposaHe HasuaHHs, 3BO Ykpaiuu,
JIEKCUK0/1021, aHe/ilicbka Mo08ad $K I[HO3eMHA, NPAKMUYHI HABUYKU, MINCKYAbMYpHQa
KOMYHIKQYISL.

Y  nmocnimpxkeHHi  posrsasgHemo  CLIL-texHosiorii B OBOJIOAIHHI
JiekcukoJiorieto aHrJidicbkoi MoBU. CLIL (Content and Language Integrated
Learning) € iHHOBaLillHOI MNeAAaroriyHol MeTOJUKOI0, sKa MOEAHYE
BUBYEHHS NpeAMeTa U MOBU, CTBOPIOIOYM YMOBH /i1 OJHOYACHOT'O PO3BUTKY
IpeJMeTHUX 3HaHb Ta MOBHUX HAaBUYOK. ¥ Cy4aCHOMY OCBITHbOMY KOHTEKCTI,
Jle  BOJIOLIHHA iHO3eMHOK MOBOK € KJIIOYOBOK  KOMIIETeHLIE,
BUKopHcTaHHS CLIL-TexHoJi0TiM HabyBa€e 0cob6/1MBOI aKkTyasibHOCTI [1; 3].

Metoauka CLIL 3a6e3nedye iHTerpoBaHe HaBYaHHS, Je TNpPeJMETH,
Taki, sIK, HaOpUKJaJ, icTopis, OioJsiorid, reorpadisa Ta iHII, BUKJIAJAOTh
aHIJIINCbKOI MOBOM. lle [103BOJIIE CTyZleHTaM He JIMLIe 3aCBOKBATH HOBY
JIEKCUKY B IPUPOJHOMY KOHTEKCTI, ajle U pO3BUBAaTU HABUYKU KPUTUYHOIO
MMUCJIEHHS, aHaJIi3y Ta CUHTE3y iHpopMallii 3 pi3HUX JKepe.

Y pocnifKeHHI feTaJlbHO PO3IJIAHYTO K/AHOYOBI aClIeKTH 3aCTOCYBaHHA
CLIL-texHousiorin [1] fJsifi OBOJIOAIHHS JIEKCUKOJIOTIEID aHTJIIMCbKOI MOBH.
[IpoaHasizoBaHoO, K iHTerpaliis npegMeTHOro ¥ MOBHOIO HaBYaHHS CIPUSIE
NOKpallleHHI0O MOBHUX KOMIIETEHI[il, a TaK0X pO3rJSHYTO MpPHUKIALU
BUKOPUCTAaHHSA aBTEHTUYHUX MaTepiaJis, MIPOEKTHOI poboTy,
MDKJMCLMIIIHApHUX 3B'I3KIB, pOJIbOBUX irop y HaBYaJibHOMY npoueci. Kpim
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TOr'0, 3BEpPHYTO yBary Ha MeTOAM OLiHIOBAHHA, AKl J03BOJAKTL BU3HAYUTHU
piBeHb BOJIOZIHHSA K IPpeMETHUMU 3HAaHHAMMU, TaK i MOBHUMHU HAaBUYKAMMU.

Tak, u©e pocaipkeHHSI TOKJIMKaHe IIOKa3aTU eQPeKTUBHICTb Ta
nepeBaru 3actocyBaHHdA CLIL-texHosiorid y HaB4YaHHI JIEKCHUKOJIOTII
QHIJIIMCBKOI MOBH, a TaKOX HaJaTU TMpPaKTU4YHI peKoMeHJaLlii [AJd
BUKJIA/IaviB, IKi MparHyTh BIPOBAJWTH 1ji METO/IU Y CBOIM NPAKTHUI.

Kosin nekcrMkoJiorisi aHTJIINCbKOI MOBM caMa 1o cobi € mpegMeTOM Yy
Mexax CLIL, BukK/Iaza4yi MOXYyTb BHUKOPUCTOBYBATH IHTerpawLilo MOBU U
3MicTy, 100 3pOOMTH BHUBYEHHS CJiB 1 IX 3HayeHb T[JIMOMIHKM i
KOHTEKCTyaJIbHO 3B’si3aHUM. lled migxin J03BoJISE€ CTyZeHTaM He Jivlle
BHMBYATH HOBI CJI0Ba, ajie ¥ po3yMiTH ixHi GyHKIIil, 3B’I3KM Ta MOXO/P)KEHHS B
peasibHOMY KOHTEKCTI. Y KOHTEKCTi OBOJIOAIHHS JIEKCUKOJIOTIEK aHTJIIUChKOI
MoBY CLIL-TexHoJIOTIi NMPONOHYIOTh Pi3HOMAaHITHI MiAX0AW AJi iHTerparii
NpeAMeTHOro 3MiCTy 3 MOBHUM HaBYaHHAM, 1110 J03BOJISIE CTYAE€HTaM Kpalle
3aCBOIOBATH CIeljia/li30BaHy JIEKCUKY Ta pPO3yMITH CKJaJHI MOBHI
CTPYKTYpPH.

OfHiEl0 3 YyCOIHUX TEXHOJIOTIM MOXeMO Ha3BaTH IHTerparo
JIeKCUKoJIOoTil 3 iHmMMM gucuumiaidHamua  [1].  Buksiagadi  MoOXyTb
BUKOPUCTOBYBAaTU MaTepiald 3 IHIIUMX MNOpeaMeTIB [Jid [OACHEHHH
JIEKCUKOJIOTIYHUX KOHLeniu. Hanpukaaz, icTOpu4Hi TeKCTH, HAYKOBI CTATTI,
reorpadiyHi OMMCHU TOUI0 MOXYTb CTaTU OCHOBOIO [Ji BUBYEHHS HOBOI
JIEKCUKHU Ta il BAKOPUCTAHHA B Pi3HUX KOHTEKCTax [2].

Tak, nijg 4Yac BUBYEHHHA JIEKCUKOJIOTII MOXHa aHaJi3yBaTU MOBY
icTopyyHuxX [JOKyMeHTIB. CTyZAeHTH MOXYyTb [OCHiJKYBaTU 3MiHU Yy
BXMBAHHI CJiB i3 4acoM, aHaJ/i3yBaTHU €THUMOJIOTIKO CJIiB, AKI OINUCYIOTb
icropuuni mogii. Ilixg yac BUBYEHHSI TEePMiHIB, 1[0 OMUCYHOTH 6ioJOTiuHI
NpoliecH, 1ie JoIoMarae CTyJileHTaM 3po3yMiTH crnenddiky HayKOBOI MOBHU Ta
3aCBOITH HOBY JIEKCUKY B KOHTEKCTI peaJIbHUX JOC/iKEHb.

CTyZleHTU MOXXyTb NPOBOJUTH CEMAHTUYHUU aHali3 TEKCTiB, 00U
3p03yMiTH 3Ha4Y€HHH Ta BUKOPUCTAHHA CJIiB y Pi3HUX KOHTEKCTaX. Lle Takox
nepenbayae aHa/i3 CUHOHIMIB, aHTOHIMIiB, moJiceMii Ta oOMOHIMIl.
3acTocyBaHHS 1Ii€i METOAUKU MOEAHYE B COOi TaKy HaBYaJIbHY aKTUBHICTb, SIK
YUTAaHHA HaykKoBoi craTTi. Ilicida 4YWdTaHHA HAYKOBOI CTAaTTi CTYAEHTU
BUJIJIAIOTh KJ/AOYOBI TepMiHM Ta OOrOBOPHOIOTH IXHE 3HA4YEHHS,
BUKOPUCTAHHS, CAHOHIMM Ta aHTOHIMHU. BOHU TaKOX MOXXYTb JOCJi>KyBaTH,
AK LIl TEpMIHU BUKOPUCTOBYIOTh Y PI3HUX HAYKOBUX JUCLIAIIJIIHAX.

JlekcukorpadiuyHi NIPOEKTU € BaXKJIMBOI 4YacTUHOWO MeToAukH CLIL y
BUKJIQJJaHHI JieKcuKkoJiorii aHrJiicbkoi MoBH. ILli mpoekTu 3a6e3meuyoTh
CTyJleHTaM TIJiublie pPO3yMiHHSl CTPYKTYpH Ta 3HA4YeHHs CJiB, a TaKO0X
JOIOMaralTb PO3BUBATH BaXJIWBI MOBHI Ta KOTHITUBHI HaBU4YKU. OcCb
KiJibKa MO3UTUBHUX acCleKTiB Ijiel MeTOAMKMU: CTYyJleHTH MOXYTb OpaTu
y4aCcTb y CTBOPEHHI MIHICJIOBHUKIB abo rJocapiiB AJs neBHUX TeM. lle
JlonomMarae iM rJiubuie 3pO3yMiTHM CTPYKTYpy CJIiB, ixHi 3Ha4eHHs Ta
3acTocyBaHHs. JlekcukorpadiyHi TMNPOEKTH 3a/y4yaloTb CTYAEHTIB [0
rJIMO0OKOro aHalsizy ciiB, iXHbOrO MOXO/PKeHHSI Ta 3HaudeHb. CTyAeHTH



46

JIOCJII/DKYIOTh €TUMOJIOTiI0, CEMaHTHUKY Ta Pi3Hi pOPpMU BUKOPUCTAHHS CJiB,
110 COpPUAE TIPYHTOBHILIOMY 3aCBOEHHIO JIEKCUMYHUX oOAWMHULbL. [lifg dyac
CTBOpPEHHSI CJIOBHUKIB abo0 rjiocapilB CTyJeHTH HaB4YalOTbCA aHaJi3yBaTH,
ki1acudikyBaTu W cucteMaTudyBaTdH iHdopmarito. lle po3BuBae ixHi
aHaJliTUYHI 37i0HOCTI Ta BMiHHA MNpallOBaTH 31 3HAaYHHUM 0OCATOM
iHdpopmaliii, 1[0 € BaXXJIMBUM /[IJIsl aKaZileMidyHOro i npo¢deciiHOro po3BUTKY
[3].

YyacTp y JiekcuKorpadiyHUX NPOEKTAX CTUMYJIKOE CTYJEHTIB [0
HallUCaHHA BU3HA4yeHb, IPUKJIAJIB BUKOPUCTAHHA CJIB Ta KOMEHTAapiB, 1110
JonoOMara€e IMOKpAalWUTHU IXHI HaBUYKM NUMCbMa. BOHU TaKOX HABYAKTbCH
penaryBaTH CBOI TEKCTH, 11O CIIPUSIE PO3BUTKY YBaXXHOCTI M TOYHOCTI [2].
JlekcukorpadiyHi NPOEKTU HaZAIOTh CTYJeHTaM MOXJIUBICTb 3aCTOCOBYBAaTH
TEeOpeTHUYHi 3HaHHSA Ha mpakTuli. CTBOpeHHS MiHiC/IOBHHKIB ab0 rsocapiiB
JJIs IEBHUX TeM J03BOJISIE IM BUKOPUCTOBYBATH HOBY JIEKCUKY B peaibHUX
CUTYyaLifX, 110 MiABUIYE IXHIO MOBHY KOMIIETEHIi10.

OTxe, JsaekcukorpadiuyHi npoektu B Mexax CLIL € mnotyxHum
IHCTpyMEeHTOM /JJiI OBOJIOJIHHA JIEKCUKOJIOTIE aHIJIIMCbKOI MOBU. BoHH
CIIPUAIOTH PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJI€HH, IOKPALyIOTh HABUYKU [TMCbMA,
NiIBUIYIOTh MOTHUBALil0 CTYJeHTIiB Ta 3a0e3MevyylTh IJINO0Ke PO3yMiHHSA
MOBHUX CTPYKTYyp. Lleil nmiaxia po6UTh HaBYaHHSA Oijbll iHTEPAKTUBHUM Ta
epeKTUBHUM, [IOlOMaral4u CTyJeHTaM YCIIIIHO ONaHOBYBaTH HOBY
JIEKCUKY Ta 1l 3aCTOCYBaHHSA B PI3HUX KOHTEKCTAX.

[IpakTU4Hi 3aHATTSA Ta poOJIbOBI Irpyu € HEeBiJEMHOI YacCTUHOIO
Metoaukyd CLIL. LIi MeToayu HaBYaHHA [AO3BOJIAIOTb CTYAE€HTAaM aKTUBHO
JlOJIy4aTUCS A0 HaBYaJbHOrO IMpoIecy, 10 pPOOUTb BUBYEHHS MOBU U
npeaMeTa eQeKTUBHILIUM i 3aXONJIMBIILIUM.

[I[pakTU4YHI 3aHATTA Ta POJILOBI Irpu [AONOMArarTb CTyJAeHTaM
3aCTOCOBYBATH HOBY JIEKCUKY B peaJibHUX ab0 CUMYJSALIRHUX CUTyalisax [3,
c.204]. CtyneHTH pO3IrpyroTb ClieHM, J€e BOHH BHKOPHUCTOBYHOTb
crieniiaslizoBaHy JieKCUKYy. PosibOBI irp¥ HazawTbh CTyZEeHTaM MOXJIUBICTb
IIPAKTUKYBAaTU MOBY B PI3HOMAHITHHUX KOHTEKCTaX, W0 IMOKpallye IXHI
KOMYHIKaTUBHI HaBUYKU. CTyJeHTH HaABYAKOTbCA BECTU [iaJIOTU, CTABUTHU
NUTAHHS, BUCJOBJIIOBATU CBOI [YMKU W apryMeHTYBaTHU CBO mno3uiirwo. lle
0COGJINBO KOPHUCHO [JJis1 OBOJIOJiHHS CHelia/li30BaHOW JIEKCUKOKW ¢
TEePMIiHOJIOTIEIO.

[IpakTuyHi 3aHATTSA 4YacTO MICTATh BUpilleHHS peaJibHUX a6o
CUMYJIALLIMHUX 3aBJjaHb, [0 CTUMYJIIOE PO3BUTOK KPUTUYHOIO MUCJIEHHSA Ta
HABUYOK BUpilleHHs npo6JsieM. CTyIeHTH HaBYalOThCS aHa/li3yBaTH CUTYyallil,
YXBaJIOBATHU pillleHHH Y OLiHIOBATH pe3yJbTaTH CBOIX JiM.

3actocyBaHHsA  CLIL-TexHosiorid y  BUKJaJaHHI  JIEKCUKOJIOTII
aHIJIiACbKOI MOBH /[103BOJISIE CTBOPIOBATH 6araToONJIAHOBUM HaBYaJbHUU
JIOCBiJi, /e CTY/IeHTH He JiMIlle BUBYAIOTh HOBI CJIOBA, ajle U pO3YMilOTh IXHE
3HAa4YeHHA M 3aCTOCYBaHHA B PI3HUX KOHTEKCTax. TakKuM MNiAxiJ CHIpuUse
PO3BUTKY KPHUTUYHOIO MMCJIEHHS, NMOKpAllyeE MOBHI HaBUYKU 1 pPOOUTH
Npoliec HaBYaHH4 1iKaBilllUM Ta ePpeKTUBHIIIUM.
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POJIb COUIAJIBHO-EMOLINHOI'O HABYAHHA NIA YAC 3A0BYTTA
OCBITH

Anna KocraatuHiBHa KystiyeHKo,
/. TieJl. H., 101leHT, npodecop kadeapy iHO3EeMHUX MOB,
3anopi3bKuM AepKaBHUN MeAUKO-bapMalleBTUYHHUHN YHIBEPCUTET

Y me3ax ysazy 3ocepediceHo HA coyiaabHO-eMOYIUHOMY HABUAHHI, SIKe € 8ANCAUBUM 8
Cy4acHilli oceimi, OCKiIbKU Ccnpusie po38UMKYy HABUYOK YNpPasAiHHS emoyiamu ma
@PopmyeaHHI0 cnpusimAUB020 0C8IMHBLO20 cepedosulyd.

Knawuosi cnoea: Hag4aHHs, BUX08AHHS, COYiaabHUll ma emoyiliHuli po38UMOK,
emoyii, coyiym.

Y cy4dacHOMy CBiTi po3yMoBi 3/i6HOCTI Ta akajeMiyHi AOCATHEHHS
4aCTO pO3rA44aTh AK KJIOY0BI KOMIIOHEHTH YCIiXy B rajaysi ocBiTH. [IpoTe
Ha MiJCTaBl aHaJi3y MCUXO0JIOTO-NeJaroriYHuX AOCAIIKEeHb CTa€ OYEeBUJHUM,
0 COliaJIbHO-EMOLIIMHAM aCHeKT TaKOoX BiJirpa€e BaXXJIUBYy poOJib Y
dbopMyBaHHI NOBHOILIHHOI OCOOMCTOCTI Ta yCHilIHOI afanTalii B CyCHiJIbCTBI.
Tomy poJsib coliaibHO-eMOLIMHOTO HaBYaHHA Mif, yac 300y TTS OCBITH CTaE
He MeHILI BaXKJIMBOIO, HiXK IpolLiecC nepeaayi 3HaHb.

ConjiaIbHO-eMO1iMHE HaBYaHHSA BiJKPUBAE MOXJIMBOCTI JJIs1 iHTerpaii
BAXKJIMBUX )KUTTEBUX HABUUYOK B OCBIiTY. l|e 03Hayag, 1110 37,00yBayvi OCBITH He
Jiulle OTPUMYIOTh 3HAaHHS 3 MpeJgMeTiB, a W HaBYalOTbCA ePEeKTUBHO
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KepyBaTH €MOLiAMH, pPO3BUBATU 3[ATHICTb YCTAHOBJIIOBATU IO3UTHUBHI
CTOCYHKH Ta yXBaJIIOBATHU BiJNOBifa/bHI pilleHHA. IHTerpywo4yu coyiaJbHO-
eMOLliiHe HaBYaHHA B OCBITHIO [porpaMmy, BUKJaJadyi CHPUAIOTH
$OpMyBaHHIO IPY>KHBOT0 ¥ OMIOPHOTO OCBITHBLOT'O CepelOBUIIa, /e 3[,00yBayi
OCBITH MOXYTb NIOYyBaTHU cebe KOMPOPTHO Ta MOTUBOBAHO JOCATATH YCIiXy.
PO3BUTOK TaKOl KyJIbTYpPHU CIOPUSE HE JIMIIe aKaJleMiYHUM JOCATHEHHSAM, a U
3araJibHOMy 106po0yTy Ta pO3BUTKY 3/00yBauiB ocBiTH [2; 3].

. CpinGepr miATpUMYE 110 Te3y, HAMOJSAraloyyd Ha TOMY, L0 «OCBiTa
Ma€ CNpPsIMOBYBATUCS Ha MiATPUMKY KJIIOYOBHX HABHUOK, 1100 JOMOMOITH
JITAM YCHIIIHO KUTH y CBIiTi. Llel IUpOKUH Nor/s/ Ha HaBYaHHSA «BCeOiYHOI
JUTUHU» TOB’SI3aHUM 3 MOXKJIMUBICTIO pPO3BUBATH 3/I0POBi 0COOMCTIiCHI
CTOCYHKH, TIOBQXXaTHU IHIIMX, pPO3BUBATHU KOTHITUBHI HaBUYKUA [JJd
po3B’si3aHHA Npo6JieEM Ta TBOPUOTO MUCJIEHHS, JOCATATH yCIiXy B HABYaHHI U
OYyTHU aKTUBHUM TPOMAJSHUHOM B JIEMOKPATUYHOMY CycHiJbCcTBi. Jlnis
PO3BUTKY LIMX HAaBUYOK 3aKJ/JaJU OCBITU NOBHUHHI CTBOPIOBATU 340pOBe U
TypOOT/IMBE CEpelOBUILE, 10 MiATPUMYE PiBHI MOXKJ/IMBOCTI AJig 300yBayviB
OCBITHU JlOCATaTH LiijieH, a TaKoX 3abe3MeyyBaTH BUKJIMKOBEe Ta JAWHaMiyHe
HaBYasibHe cepenoBulle. ColiiaJibHO-eMOIjilHE HaBYaHHS € KJIIOYOBUM Y
bOMY Ipoueci» [1].

3a3HauyuMoO, 1[0 OCBiTa cnpaB/ii Ma€e cIpusITH GOPMyBaHHIO He JIUIIIE
KOTHITUBHHUX, @ W COILiaJIbHUX Ta €MOLIIMHMX HABUYOK, fKi JTONIOMOXYTb
YYHAM Ta CTYyJEeHTaM YCHIIIHO iIHTerpyBaTUCA B CYCIIJIbCTBO Ta AOCATaTH
ocobucToi W mnpodeciiiHoi rapMoHii. BogHo4yac yka)keMO Ha BaXKJIUBICTb
CTBOpPEHHSI TAKOT'O OCBITHBOTO CEpPeJIOBUINA, sKe 6 MiATPUMYBasI0 PO3BUTOK
L[MX HABUYOK Ta Ha/iaBaJ1o piBHI MOXXJIUBOCTI JJifl BCIX.

Inei coriasibHO-eMOI[iHHOTO HaBYaHHS MAalThb TJIMOOKI KOpeHi, sKi
CAralTb aHTUYHOCTI. Bigtomuit ¢inocod IlnaToH yxe ToAi BUCIOBUB JYMKY
Ipo HeoOXiHICTb TapMOHIMHOIO PO3BUTKY pPIi3HUX aCHEKTiB O0COOUCTOCTI
yepe3 ocBiTy. KiHenib 1960-xX pp. 03HaMeHyBaB nosiBy «IIporpaMmu po3BUTKY
mkosii Komepa», 3aniponoHOBaHOI aMepUKaHCbKUM MeJUYHUM OCBITAHWUHOM
k. Komepow, y JBOX [MOYaTKOBHX LIKOJIaX ISt 6igHOTO
appoamepukaHcbkoro HaceseHHs CIIA. [lporpama Buxoausa 3a Mexi
TPaAUI[iIHHOT0 HaBYaJbHOTO MiAXoAy, POKyCylUYM yBary Ha B3aeEMOJii Mix
JIOMalllHIiM cepe/ioBUILEM | HaBYa/ibHOIO aTMocdepord Ta HA BIJIUBI Ili€l
B3a€EMOJil Ha  ICUXOCOLia/IbHUKA  PO3BUTOK  JAiTed. PesysbTaToM
BIIPOBA/PKEHHA IMPOrpaMU CTAJI0 NOKpalleHHA aKaJeMiYHUX [OKAa3HUKIB,
3MeHIIeHHA TMpPONyCKIB Ta MNO3WTHMBHA I[OBeJAiHKOBAa [JWHaMikKa, 110
nifkpecae ePeKTUBHICTb MiAX0Jy, CHPSIMOBAHOTO Ha KOMIIJIEKCHUMN
pPO3BUTOK 3/100yBauiB ocBiTH. Ha noyaTky 1980-x pp. akasgeMiyHi NOKa3HUKHU
B IUX IIKOJIaX MEPEBUIW/IMA HalliOHAJbHUM CepeJiHii piBeHb, a MpobJieMHU
NMOBEeAIHKHM 3MEHIIMJINUCA, 10 3MIiIHWJO MNO3Ulil coljiaJbHO-eMOI[iHHOTr0
HaB4YaHHA [3].

lled ycmimHMM NOpUK/Ia[ T[0Kasye, AK YIOPOBaJpKeHHS MpOorpaMu
COLia/IbHO-eMOLIMHOTO HaBYaHHS MO>K€ 3MIHUTH OCBITHE CepeoBHIIE.
3pocTaHHsA akKajAeMiyHOi YCIIIIHOCTI M CKOpOYeHHs1 Mpob6JieM IMOBeAiHKHU
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3aCBiAYYIOTh Te, 110 PO3BUTOK COLiaJIbHUX Ta €MOLIMHUX HAaBUYOK MOXKe
MaTH BUpillajibHe 3HaYeHHs JJIs yCHIIIHOCTI 3100yBaviB OCBITU B HaB4YaHHI
Ta XKUTTi. lle MoOXe cTaTu BaXXJIMBUM CTHUMYJIOM [JJid OCBITHIX 3akKJ/Ja/iB
NOCUJIUTHU CBOI MPOrpaMM COLiaJIbHO-eMOI[iIMHOTO HaBYaHHSA Ta iHBECTYBaTH
B PO3BUTOK [JUX HAaBUYOK cepe/, 3/100yBaviB OCBITH.

OTKe, colia/JibHO-eMOIlliliHe HaBYaHHS 3JIiMCHIOE 3HAYHUM BIJIUB Ha
dbopMyBaHHS MOBHOI[IHHOI OCOOMCTOCTI Ta WOro YCHillHYy iHTerpanirno B
cycnisibcTtBO. [locuiieHy yBary A0 LbOrO acleKTy OCBITH BiJJ3epKaJieHO B
nporpamax i JoCai/pKeHHAX, 1110 BKa3yITh Ha NO3UTUBHUH YILJIUB COLia/IbHO-
eMOL|IMHOr0 HaBYaHHA Ha aKaJleMiyHI pe3y/JbTaTH, a TaKOX 3arajJbHUM
pO3BUTOK ocobuctocTi. ConjaJbHO-eMOLjiliHE HaB4YaHHSA € He JIAlIe
JIONIOBHEHHSIM [0 TepeJjilayi 3HaHb, a W HEOOXiHUM CKJIaJHUKOM Y
dbopMyBaHHS TapMOHIMHO PO3BUHEHOI OCOOUCTOCTI, fIKA MOX€ YCIHillHO
$YHKLIIOBATH SIK Y HaBYaHHI, TaK i B pi3HUX aceKTax KHUTTH.
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[losiTaBCbKUH JIep>KaBHUM arpapHUU YHIBEpPCUTET

Cmammio npucesiieH0 NUMAHHSM CUHep2i3My aO6CMpPAKMHO20 MUCAEHHS U
KpeamugHOoCcmi Ik OCHOBHUM KOMNOHEHMAM 0CO6UCMICHO20 PO38UMKY W/ASIXOM BUBYEHHS
aHeailicbkoi Mosu, ski 30amHi 3a6e3neyumu ychiwHy coyianbHy YU mepanesmuy4Hy
adanmayiro (Hasimb Ha mMJai 8X#UBAHHS Hellposenmukig), ma Gopmam NCUxo/102i4HOI
niompuMKu pi3HUX 2pyn Hace/neHHsl 0151 YCYHEHHS HACAIOKI8 eedeHHs1 8 YkpaiHi 6otiogux OJill.
Po6oma Ha nokopOoHHI HAYK, NOEOHAHHS JIH28icmuKku, ncuxosoeii (ncuxosninegicmuku) i
nedazoziku 68 HasYyaHHi HadAe po3/zoei MoOXCAUBOCMI HAM SIK Nedaz02amM ma NOSHicmio
gidnosidae cy4acHuUM 8UMO02aM [ BUKAUKAM CbO200eHHS.

Kawuosi caoea: abcmpakmHe MUc/eHHs, KpeamugHicms, KozHimugHa dis/ibHiCmb,
camopezyasyis, coyiasabHa adanmayis, HABYAHHS AH2AIlUCbKOI MOBU.

IlocTaHOBKa Npo6JieMHU: YpaxoByOUM peaJiii yKpaiHCbKOI rpoMajiu Ha
TJIi BOEHHUX [Ii, BilYYBAaEMO IOTY>XHUMU YIJIMB CTPeCy Ha Ppi3Hi rpynu
HaceJleHHd. Yce 1ie CYTTEBO IO3HAYAETbCAd Ha (QYHKILiIOBaHHI MO3KY.
YHac/li0K 11bOr0 MOXJ/IUBI 3MiHU €MOI[iHHOT0 CTaHy, KOTHITUBHUX QYHKIIiH,
noripmeHHs nam'sati Ta yBaru. Hanpukiaz, nifiBuileHa TPUBOXXHICTb MOXe
nepelKo/pKaTh 3JaTHOCTI 30CepefuTUCd HA HaBYaHHI Ta NpPOBOKYBaTH
BTpATy iHTepecy A0 HbOTO.

MeTta: Po3yMiHHA BIUIMBY CTpPeCcy Ha KOTHITUBHI IIpoLiecHy,
NCUXOEMOL[IMHUM CTaH, CaMOPEeryJislilo 3JaTHe [JONOMOITH BUIIpAIl0BaTU
epeKTUBHI MeTOU W NMporpaMu JJisl MiIBUILLEHHS KOTHITUBHUX 3/[i0HOCTEM.
"[lo-nepiiie, Maris MOBU CTOCYETbCS TOTO, 10 POOUTH MOBY Mari€lo, fK
Ha/[3BUYaWHO peCypCHUM IHCTPYMEHT, AKUW CTBOPIOE 3Ha4YeHHd. Kpim Toro,
BiH Ma€ MariuyHy cuJy, sika, 0COGJIMBO MPU MOT0 3aCTOCyBaHHi, MOXKe MaTH
HeralHWH BIJIMB Ha Hallle colliaj/ibHe i HaBiTh moJiiTu4He )KUTTA” [1, . 9].

006’eKT Ta mpegMeT HAyKOBOI po3BigKU. 06'€KTOM [0C/ai)KEHHS Y
CTaTTIi € MpPOIeC 3HMKEHHS KOTHITUBHUX 3/1iOHOCTel pi3HUX Pyl HAceJeHHs
BHACJIi/IOK CTpecy Ha TJi NpoBeJleHHs B KpaiHi 60M0BUX [J1i#l i HOro BNJIMB Ha
colLjiaJIbHY aZilanTanyirm Tta camoperyJadnito. [IpegMeToM HayKoBOI PO3BiAKU €
CUHEepriaM abCTpPaKTHOTO MHUCJEHHS W KpPeaTUBHOCTI K OCHOBHI
KOMITOHEHTH 0COOHCTiCHOTO PO3BUTKY, NCUX0eMolinHa %1
HEWPOIICUXO0JIOTIYHA KOpeKLid. 3aJlydeHHs ayguTopil UIJISAXOM HaBYaHHSA
AQHTJIIMCbKOI MOBM MO>KHAa BUKOPUCTATH SK KJIIOY [0 YCHIIIHIOI coljiaJbHOI
ajanTanii B yMoBax CTpecy IiJi 4Yac BeJileHHS B KpaiHi 6oHoOBUX [IiH,
NOKpalleHHA KOTHITUBHUX BJIAaCTUBOCTEH.

Bukiaa ocHoBHoro wmarepiany. CuHepria dAK B3aeMoJAid, Je
pe3yabTaT IMepeBUIYE CYMy OKpPeMHX eJIEMEHTIB, HaclpaB/Ji LiKaBUTb
6araTbOX y4eHHUX i JIIHIBICTiB 30KpeMa. Y KOHTEKCTi abCTPaKTHOTO MUCJIEHHSA
1 KpeaTHBHOCTI 1le 03Hayag, 1110 CIiJibHE BUKOPUCTAHHS TAaKUX 3/i0HOCTEU
MOX€e MPU3BOJAUTH A0 HOBHUX, HECNOJiBaHUX iieH, sKi 0y/J10 6 HEMOXJIMBO
A0CArTU OKpeMo. OTOK, KOJIY JIIOJMHA BUKOPUCTOBYE CBOIO YSBY Ta TBOPYUU
nifiXiJi, BOHAa MOXe BUpIllyBaTH 3aBJAaHHS ab0 3HAXOJAUTU HOBI crnocobu
MMUCJIEHHS, 10 BiIKPUBAE LUUPOKI MOXJIMBOCTI /11 pOo3BUTKY. Kosin sirogvHa
BUKOPUCTOBYE CBOE abOCTpaKTHe MMCJIEHHS, BOHA pO3IJAJAE NpobJieMy
3ycCibiy, Lie JAa€ MOXKJMBICTbh BiJHAUTH pi3HOMAaHITHI piieHHs. KpeaTUBHICTb
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JI03BOJIIE TPONOHYBAaTHM HECTAaHAAPTHI KPOKA M MITH 1Lle HEeBiJOMUMU
uissxamu. [lponec HaBYaHHSI aHIJIIACBKOI MOBU SIK iHO3e€MHOI MOTPeEOYE
NOCTIMHOI aKTUBHOI y4acTi MO3Ky JJid iHTepnpertalii, reHepaiii MOBHOI
iHpopMarii, a Lle Tak caMO CTHUMYJIOE PO3BUTOK KOTHITUBHUX QYHKIiM.
Po3ryiisHeMo fokJaaHille cepel HAX TaKi:

- aHaJITUYHICTb (po3r/iAfx npob6seMu 3ycibid i NOMYK JIOTIYHUX
3B'A3KIB MiXK 1i CKJIaJHUKaMH, 1[0 CIPHUSE PO3BUTKY aHAJITUYHOTO
MUCJIEHHS);

- npobJysieMHe MucCJeHHA (mif Yac BUpilleHHS CKJIaJHUX 3aBJaHb
JIIDJIMHA TPEHYE CBill MO30K Yy BUpillleHHi Mpo6JsieM Ta po3pobiii cTpaTerii);

— THYUYKICTb MUCJIEHHS (34aTHICTb IMBUTHUCS Ha NPOOJIEMY NiJ Pi3HUM
KyTOM 30py i LIBUJKO 3MiHIOBAaTH CTpaTeTii);

- TBOpYiCTb (MOXJIMBICTb Te€HepyBaTH HOBI iAel Ta 3HaAXOAUTH
HeCTaHJApTHI pillleHHs], 110 pPO3BHMBAE TBOPYMW MOTeHLia/l fAK TaKWUH).
HaB4yaHHS aHTJIIMCbKOI MOBH SIK iHO3€MHOI BUMara€ akTUBHOI y4acTi MO3KY B
06pobui HoOBOi iHpopMarii, MOIYKy aHa/JOrid Ta CTBOPEHHi 3B'A3KIB Mix
C/I0BaMM W KoHUennisgsMu. Lled mnpouec cTUMyJlOE pi3Hi 06J1acTi MO3KY,
30KpeMa Ti, AKi BiJIIOBiJal0Th 3a abCTpaKTHE MUCJIEHHS  KpeaTUBHICTb.
[Iponiec HaBYaHHS BiAKPUBAE JIOCTYI A0 Pi3HOMaHITHUX JpKepeJs iHpopMmaliii,
1e, 30Ci6Ha, JiTepaTypa, ¢iJbMU, My3UKa U iHTepHET-peCypCcH aHIIiHCbKOIO
MOBOI0. BOHM [al0Th YYHAM MOXKJIMBICTb YCOTYBATH Pi3HI CTUJI Ta XaHPHY,
6i/1bII TBOPYO MUCJIUTHU. BUBYEHHS KyJbTYpH KpaiH, e BUKOPUCTOBYIOTb
aHIJIIUCBbKY MOBY, [03BOJIIE 3aHYPUTHUCA B HOBI KyJIbTYpPHI KOHTEKCTH,
3aCBOKOBATH HECTAaHJAPTHI NOMJAAUM M NepCHeKTUBH, [Ja€ THYYKICTb
MMCJIEHHS Ta KpeaTUBHICTh. KaHasyM KoMyHikalii Jitogen i3 pi3HUX KpaiH
BiZIKpUBAIOTHCH, L0 PO3LIHUPIOE MOXKJIUBOCTI /1 B3aEMOJII JIIOJleH, OIIYKY
NepCNeKTUBHUX CIiJIbHUX pillleHb Ta KPOC-KyJbTYpHOro 06OMiHy: “..MOBa
crnpaB/ii BIVIMBA€E Ha Te, SIK JIIO/IU CIPUUMAIOTh HABKOJIUIIHE cepefoBulle” [4,
c. 1]. Lle HeliMOBipHO HaMxa€ HAC sIK $paxiBlliB Ta BiJKpMBA€E HOBi TOPU30OHTH
MUCJIEHHS Ta NOTEHLI0E AOCAIIXKYBATH 1ji IUTaHHS TJU6LIe.

Po3po6ka nporpam, siki onoMaraTUMyThb JJOCTHYTH BCi 3rafilaHi BUIIE
Ui, i € npiopuTeTHUM 3aBAaHHAM. BOHU MOXKYyTb MICTUTHU ICUXOJIOTIYHI
MeTOAM 3MeHIIeHHs CTpecy, MiATPUMKY [CHUXIiYHOrO 3J0pOB'A Ta
ICUXOJIOTIYHY  peabijiTallito, TMNCUXOJIHIBICTUYHMM mifgxim Ta  Horo
BUKOPHUCTAaHHS Yy HaBYaHHI iHO3eMHOI (QHIVIIMCbKOi) MOBM $SIK YHWHHUK
coLjiaJIbHOI Ta KyJbTypHOI aJamTanii, HeWpPOINCUXOJIOTIYHY KOpeKLilo
TPYAHOIIIB y HABYaHHI. Yce Ile CIpsiMOBaHe Ha Te, 06U AOMOMOITH JIIOAUHI
edeKTUBHO 3aCBOIOBATH HOBY iHpOpMallilo Ta Kpalie NPUCTOCOBYBATHUCH [0
CTPECOBUX CUTYaLiH.

BUKOpUCTAaHHA MCHUXOJIHIBICTUYHOTO MiAXOAY [0 HaBYaHHA MOXe
BiZiirpaBaTH 0C06JIMBO BaXKJIMBY PoJib. 3apa3 YKpau IjikaBUM y poboTi € came
eyl HanpsIMOK: ..3HAauyeHH$, $KOro HaOyBalThb CJI0Ba, KOJMU BOHU
BUKOPUCTOBYKOTbCA JIIOAbBMMU. ... 1[I 3HAaYeHHA He 3aJUIIATbCA CTaJUMU |
CTablIbHMMU. BOHM 3MIHIOIOTBCA 3 4acoM i KyJbTYPHUMH 0OGCTaBUHAMHY, i
BOHU IMOB’SI3aHi 3 KOHTEKCTOM CHTYyallii, METOI0 BUKOPUCTAHHS Ta METOIO
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kopuctyBava’ [1, c. 14]. OTxxe, MOBH, AKUMH MU TOBOPUMO, GOPMYIOTh Ta
BIJIMBAIOTh HA Halll CBITOIJIA], CIPUMMaHHS OTOYEHHS.

“Xoya MoBa cmpaBAi Ma€ 3HAaYHUM BIJIMB Ha MO30K, 6ioJioriuHi i
¢$i3ioyIoriyHi KOMIOOHEHTHM MOXYyTbhb MaTH OiJbIIMHA BIJIMB HA MO30K, HDX
MoBa” [2, c.407]. Came TOMy BNPOBAaJ»KEHHSI KOMIIJIEKCHOTO MiAX0AY B
po3pobiii HaBYaJbHUX NporpaM 3 ypaxyBaHHSM ycCiXx 0COGJIMBOCTEH,
3alpONIOHOBAHUX Yy LM CTATTIi, MAIOTh He JIMIlle HAYKOBUH, aJjie ¥ IPaKTUYHUI
iHTepec Ta BUCOKY I[iHHICTb, 0COGJIMBO MiJ Yac BeJleHHsS B KpaiHi 60MOBUX
Ain.  IligTpuMka ncuxidyHOro 370poB'sl BiAOYBA€TbCS 3a JONOMOIOI
ICUXOJIOTIYHOI peabisiTalii, MCUXOJIHTBICTUYHOrO migxoay Ta MHoOro
BUKOPHCTAHHS B OMAHYBaHHI aHIJIIKCbKOI MOBH (SIK YMHHHUK COlLliaJIbHOI Ta
KyJbTypHOI ajamnTalii), HeWpPONCHUXOJIOTiYHOI KOpeKlii TpyAHOILiB Yy
HaBYaHHi, pO3p0O0OKM MOCIOHMKIB 3 ypaxXyBaHHSIM ICHUXOJIIHTBICTUYHOrO Ta
HEWPOIICUXOJIOTIYHOTO MiAXOAIB [AJisl JOCHIPKYBAaHUX TPyH HaceJeHHS 3
METOI0 TMOKpallleHHs iXHiX KOTHITMBHHX 3Ji0HOCTEW [0 HaB4YaHHS,
3aCTOCYBaHHS MCUXOJIIHIBICTUYHOTO Mi/IX0/ly B HABYaHHI aHIJIIMCbKOI MOBH B
KOHTEKCTI YKpalHCbKOMOBHOI ayAUTOpPIil /Jifd YCHILIHOTO BUKOPUCTAHHA
B3a€EMO3B'SI3KYy Mi>K MOBOIO Ta ICUXOJIOTIEI0 JIIOJUHU — aKTyaJibHa BifiMOBi/lb
Ha Cy4YacHi yMOBM KUTTS HaceJIeHHd B 1jeH 4ac.

[luTaHH4 Yacy, He06XiTHOTO JJis BiITHOBJIEHHS KOTHITUBHUX QYHKLIN y
JAUTUHU Ta [OPOCJOro IiCJd TPUBAJOr0 CTpPeCcy, BUKJIMKAHOIO BOEHHUMHU
JisIMH, TAKOXK MOXKe CUJIbHO 3MiHIOBATHCS U 3aJIEXKUTh Bij 6e3/1i4i YMHHUKIB.
Y npiTel mnpouec BiAHOBJIEHHS MOXe OyTH TpUBaJilIUM 4epe3 ixHiH
Bpa3/iMBUH BiK i HecpopMOBaHy NCUXiIYHY CTPYKTYypy. CTaE 04YeBUHUM, 10
I)e 3HAaYHOI MipOow BIJIMBA€ Ha IpOLEC HaBYaHH{, CIPUMMaHHA pi3HOI
iHpopMaliii, po3BUTKY HAaBUYOK Ta IHTepeciB, KPUTUYHOIO MHUCJEHHS,
aHaJIITUYHUX 3/i0HOCTeN, caMOCTiHHOCTi, conianbHOl B3aemozii. BoHu
MOXYTb NOTPe6bYBAaTU 0COGJMBOI MiATPUMKH, Teparii Ta yacy /sl MoI0/IaHHS
HaCJiAKIB cTpecy. Y O0pOC/AMX MpOlEeC BiJHOBJIEHHS TaKO0X MoOXe OyTH
TPUBAJIUM, OCOOJMBO SKIIO BOHMU BIPOJOBX IMEBHOTO MPOMIXKKY 4Yacy
nepebyBaJiu B CTaHi iIHTEHCUBHOTO CTPECY.

EMouiiiHe perysoBaHHS y [liTell 1lle NOBHOLIHHO He cpopMOBaHe, a
yIOpaBJiiHHS eMOLisIMM M peaklisiMU Ha CTpecoBi cuTyalii NoTpedye
NiITPUMKM Ta HAaCTAaBHUI[TBA JIOpoC/auX. BoHM MaloTh o6MexeHi cTpaTerii
JUIl TOJ0JIaHHSI CTPEecCiB, Ile TaKOX MNOTpPebye JOMOMOTHA AOPOCAUX [
pO3BUTKY e(deKTHUBHUX MexaHi3MmiB. /[liTU 1je He MalwTb YiTKOI
camoileHTHUdiKallii Ta caMOOILiHKM, a B yMOBaX BOEHHHUX [l y KpaiHi e
NUTAHHA JIMLIe NOCUJIOETbCA, MOXKe MaTU HeloNpaBHI HACHAIAKHU, YHUKHYTH
AKUX - OJiHe 3 MeplIoYeproBUX 3aBAaHb AJd nezaroriB. CaMe 3axOIJIWBUMN
npolec HaBYaHHS IMeJaroraMu 3JaTHUM 3alpoONOHYBAaTH KOMIIJIEKCHUH
niaxia Ta edpeKTUBHI MeXaHi3MHM BUpillleHHs] W MO/ 0JIaHHS MPOo6JieMH, 111061
BIIOPATHCA 3 HU3KOK TPYAHOILLIB BoJgHoYacC. [lopoc/i MOXKyTbh MaTH Oijiblie
pecypciB Ta CTpaTeridi camoperyJdiii, ajge TaKOX T[OCTPO HOTPebyThb
JlonoMOTH B LIUMX chepax. Tak, cniBnpals JIiHIBIiCTiB, eJaroriB Ta MCUXOJIOTIB
JUIs1 CIiJIbHOI po3pOOKHK Nporpam i3 po3BUTKY BMiHb Ta HaBUYOK POOOTHU 3
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MeTO/laMM Ta CTPaTeTiAMUA CaMOpPeryJidLnil € 0CO0JIMBO BaXKJIMBUM NHUTAaHHAM
He JiUIle OCOOUCTICHOrO MJaHy, a U y LapuHi MaOYTHBOTO COILiaJIbHOTO,
€KOHOMIYHOI0, HAYKOBOI'0 IIOTEHIia/ly CYyCNiJIbCTBA B YKpaiHi.

He MeHII BaXXJIMBUM 3aBJIJaHHSM € TaKOXX coljiaJibHa ajanTaljisg g0
HOBHX YMOB Ta [I0IOMOra NOCTPa)KAaJuM rpynaM HaceJieHHs. 3B’ 130K piBHA
COL[iaJIbHOTO IHTEJIEKTy Ta WOro KOMIOHEHTIB 3 YCHIIIHICTIO coujiasi3anii
pPi3HHUX KaTeropil HaceJieHHsd B HOBUX YMOBax IepeOyBaHHA CJIYTYE
JI0JIaTKOBUM Ji>KepeJsioM iHdopMaliii, Ha OCHOBI IKOT0 MOBUHHI OYTU CTBOPEHI
HOBI IHCTpyMeHTHU JomnoMoru. Ha Hamy aAyMKy, AOLJIBHJA [04AaTA [0
NporpaMu HaBYaHHS aHIJIIHCbKOI MOBU PO3BUTOK TAaKUX YMiHb, sK soft skills,
meta skills. KorHiTuBHa rHy4KicTb, OKpallleHHs1 caMoperyJidilii, coljiabHUN
IHTeJIeKT, 3/]JaTHICTh WIBUJAKO aJaNTyBaTUCA A0 YMOB mpali, IKi MOCTIMHO
3MIHIOIOTbHCS, TA HEOOXiIAHICTh OTPMMAHHS 3HaHb, IXHS ajanTallis 40 HOBUX
noTpeb — yce 1e 3apas sABJsIE COO600 HaWBaXKJIMBIillli YUHHUKH YCIiXy caMmoro
CyCHiJIbCTBA B YMOBAaX BeJleHHS B KpaiHi 60M0BUX JIill.

[loTeHUitoBaHHA 0CO6GUCTOCTI, PopMyBaHHA iHAUBiAyasbHOTO f fK
CKJIQJJTHUKU I[pOorpaMu HaB4YaHHA 1 BCdA IporpaMa 3arajioM CIIPOMOXHi
3a6e3MeYydTH HaABiIThb TepameBTHYHY aJamTallilo, CHOpsAMOBaHy Ha
NPUCTOCYBaHHS OCOOMCTOCTI /10 BIJIMBY HEUPOJIENTUKIB i KOMIIEHCAI[il0 IXHIX
no6iyHux eQdeKTiB, TaKUX, K MACUBHICTb Ta BIIOBiJIbHEHHS peaklil, Ta
JONIOMOTTH JIOAVHI IOBEPHYTHUCA [0 NOBHOL[IHHOTIO )XUTTH.

[lokpaumjeHHA  CHOPOMOXHOCTI  JIOAUHUA [0 CcaMoperyJduili  3a
JIOIOMOT0l0 HaBYaHHS aHIJIIKCbKOI MOBU SIK IHO3€eMHOI IHTErpye BMiHHS
BOJIOZIITU M 3aCTOCOBYBAaTH TaKi KJ/IOYOBI HAaBUYKH, K CaMOJUCLMILIIHA,
yIpaBJiHHA 4YacoM, CTPEeCOCTIMKICTb I pPO3YMiIHHS HeBJay, KOHLEeHTpalis
yBarv, CaMOKOHTPOJIb Ta MiJBUILEeHHA CBO€l MoTUBaUil. Po3BUTOK
caMoperyJssLnil 4K 3aTHOCTI JIIOAUHU KOHTPOJIIOBATU CBOI AYMKH, eMOL|il Ta
NOBEeJIHKY B DpI3HHUX CUTyalidx BiJlirpae HaWBaXKJUBILLY pOJib Yy KHUTTI
ocobucTocTi i BeJe A0 eMoliHOro A06pob6yTy (yMiHHSA BHopaTucd 3i
CTpecoM, po3yapyBaHHSM, TPUBOIOI0), MiABUIIYE SIKICTh MI)KOCOOGUCTICHUX
B3aEMO/Iik (rapMoOHiMHI Ta «3J]0pOBi» CTOCYHKM 3 OTOYEHHSIM, aJieKBaTHa
peakxliiss Ha MNOBEJIHKY IHIIMX), CYNPOBOXKYE NpodeciiHUN ycmix (fKoro
JOCATalTh, 30KpeMa, 3aBAAKU BMIHHIO CTPUMYBATH I KOHTPOJIIOBATHU CBOI
iMnysibcy, yXBasIlOBaTH 3BaXKeHi pileHHs, epeKTHUBHO KepyBaTU C060I0 Ta
CBOIMM pecypcaMH) i CIIOHYKA€E BECTH 3/I0POBHM CHOCiO KUTTA (yxBaJIeHHS
pillieHb 1[0/I0 CBOTO 3/I0POB'sl: MpaBUJIbHE Xap4yyBaHHS, Gi3MYHA aKTUBHICTb,
BifMOBa BiJ WIKIAJUBUX 3BUYOK). Yce Iie Mo)Ke 3a0e3MeYuTH YCHillHY
peasi3alilo MeTOJIB Ta METOAUK MNPOEKTY i CTAaTU BAXJIUBOI YaCTUHOIO
TepaneBTUYHOI ajanTanii, mijg d4ac peabinitanii mocTpakaaaux rpyn
HaceJIeHHA YKpaiHu.

Kpaiie po3yMiHHA KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY TaK CaMO CIIOHYKa€ [0
NpOBEJlEHHS JIOC/Ai/PKEHb 1040 crnenddikd CBITOCIPUHMMAHHA MK
aHIJIIMCBKO- Ta YKPalHCbKOMOBHMMU HOCIIMH 3 MeTOK BHU3HAYeHHS
BiIMIHHOCTEN MDX HaLliiIMU Ta CTBOPEHHS KyJbTYPHO-3aJalTOBAaHUX TECTIB.
HeMox/imBOo He 3poOUTHM 0COOJMBUM aKLEHT Ha acheKTi KyJbTYpPHHUX
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BifMiHHOCTE NIpU poO3poOILi Ta BUKOPUCTAHHI IICUXOJIOTIYHUX TECTIB,
HeJI0OI[iHKa CTyNeHs BaXKJMBOCTI fIKMX 3JaTHAa ¢aTa/bHO BIJIMBAaTH Ha
pe3yJbTaTU TeCTyBaHb, aHali3 [JOCAi[KeHb Ta CTYNiHb CIOTBOPEHHA
pe3yJsbTaTiB. BoueBU/b, pi3Hi KyJbTYPHI IPYNY MOXYTb MaTH Pi3HI LIIHHOCTI,
NepeKOHaHHs, CIOCOOU CIpPUMMaHHSA CBITY, 0COGJUBOCTI TeMIlepaMeHTYy, 110
BIVIMBAE HA MiJCYMKOBI pe3yJibTaTU TeCTyBaHb. [Ipy JociigKeHHi pi3HUX
HaliOHaJIbHUX Py BaXXJIMBO aallTyBaTH TECTH [10 iXHbOI crieqUiky, 1001
3abe3neYnTU TOYHICTb i HaZiMHICTL pe3yabTaTiB. lle Moxe 06’eqHyBaTH
6e3s1iy mapaMeTpiB - Bij azanTaliii MOBHUX OCOOGJMBOCTEN, KOHTEHTY [0
MEeTOAIB  OLIHKMA JJid  BIANOBIAHOCTI KOHKPETHOMY  KYJbTYPHOMY
cepeZlOBHUILY. Y IbOMY KOHTEKCTi CJiJ, NPOBOAUTU IMOYATKOBI JOCHIAKEHHA
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN KOXHOI BiKOBOI TIpynu, iXHiX IjiHHOCTeH,
TpaJULil, YHIKAaJbHUX ACIEKTIB MeHTaJiTeTy. 3arajoM Lie Ma€ MHiJiCYMKOM
npoueaypy BiJi KpocC-KyJbTypHOi ajanTanii o Mox/auBoi Moaudikarii
KOHTEHTY Ta CTPYKTYpPU TeCTiB AJid Kpalloi BiJNOBIAHOCTI KyJbTYPHUM
KOHTeKCTaM. /JloniJIbHO MNpPOBECTU IMOINEepPesHI0 Cepilo  TecCTiB  AJd
JOCJIII>KEHHA IHCTPYMEHTIB ONMTYBAHHA Ta NepeBipKU MOXJIUBOCTI iXHbOTO
3aCTOCYBaHHA [0 L€l HalioHa/abHOI ayauTopil. [Ipu niscymkoBoMy aHasisi
OTPMMAaHMUX BIiJJOMOCTENU CJiJi HAroJOCUTH Ha MOXJIMWBUX CIOTBOPEHHAX
pe3yJbTaTiB 4Yepe3 BiAMIHHOCTI y COpMMMaHHI YW IiHTepmnpeTauii Ta
BpaxyBaTU HMOBIipHI 0COGJMBOCTI 4YM MNOXHOKWA. HemoTpuMMaHHS LbOro
NPUHIUITY MOe NPU3BECTHU 10 NIEPEKPYIYEHUX BiJOMOCTEN Ta HENMPABUJIbHUX
BHCHOBKIB.

OToxk, cmiBIpald JIIHIBICTIB Ta IICUXO0JIOTIB y I[bOMY HamnpaMi €
HaWJOLJIbHIIMM [OYaTKOBUM eTanoM poO0TH, SIKMA Mae MepefyBaTH
CaMOMy TeCTYBaHHIO IPyIl HaceJIeHHS, KOJIM aJanTalisd TecCTiB, HaBYaJIbHUX
MaTepiaJiiB, mporpaM i3 BHMBYEHHSl aHIJIIKCbKOI MOBM 3 YypaxXyBaHHSIM
KyJbTYPHUX BIJIMIHHOCTEM Ta IiHTepeciB yKpalHCbKOMOBHOI ayJAUTOpil
COpUSIE OTPUMAHHI0O TOYHHUX BiJIOMOCTEN, CTBOPEHHIO e(peKTHUBHILIOr0 Ta
NpuBabJMBOrO Mpoliecy HaBYaHHs. [ICHXOIHTBiCTUYHA KOpEKI[isi TUIOBHUX
IIOMUJIOK, 1[0 BUHUKAIOTh Yepe3 YIIJIMB PiJHOI MOBU Ta KYJbTYPHHUX YABJIEHb
PO BUBYEHHS aHIJIIMCbKOI MOBH, JJOIOMOKe PO3POOUTU METOAU JJisl iIXHbOI
KOpEeKIii, CTUMYJIOBAaHHA MOBHOTO PO3BUTKY YKPAlHCbKOMOBHOI ayJAuTOpIi],
Kpallloro po3yMiHHSI aHIJIIMCbKOI MOBU Ta CTBOPUTH NpOrpamMy HaBYaHHS
aHrJilcbkoi MoBHU. baraTo BifjoMux HayKoBIiB [3, c. 5] cTBepKylOTh TaKe:
“..€ baraTto AokaziB Toro, 1o MoBa GopMye Te, IK MU CIPUHUMAEMO CBIT,
iCHyI0OTb QyHAaAMeHTaJibHI BiAMIHHOCTI B TOMYy, SIK Cy0'€KTH pearywTb Ha
pi3Hi Mo/pa3HUKHU HAa OCHOBI pisHOMaHITHOCTI ix MoBH”. CaMe TOMY BUBYEHHS
BIUIMBY CJIOBAa Ha IICUXIKy Ta eMOLIMHUU CTaH HaceJieHHA YKpalHU Jae€
JOJATKOBI MOXJIMBOCTI IS ICUXOJIIHTBICTIB. Jloc/ai>KeHHS [1bOr0 HANPSAMKY
€ KOPUCHUMHU Y NepCIEKTUBHUMH, 0COOGJIMBO B yMOBaX iHpoOpMaliiHUX BiliH.

BucHOBKM: 3HayHe MiJABMILEHHd MOTHUBALil A0 CaMOPO3BUTKY,
camoperyJsLii Ta CaMOBJOCKOHAJIeHH PI3HUX TPyl HaceJeHHA YKpaiHy,
N0JI0JIaHHSI HEeTaTUBHOTO BIUIMBY CTpecy Bij, O0HMOBUX [lil Ha MO3O0K,
3JIaTHICTb /10 HABYaHHS, piBeHb MeJ[iarpaMOTHOCTI (sIK YacTHHA 6e3MeKoBOi
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NOJIITUKU YKpaiHU) iHTerpyrThb pPO3JIOTe KOJIO aCMNeKTIiB, sIKi MOTPeOyITh
N0/|a/IbIIIOTO BUBYEHHS Ta € aKTyaJIbHUMHU W BXKJIMBUMHU B Halll yac.
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Y me3ax poszaaHymo npobsaemy @HopMy8aHHs KyAbmMypHoOi epamomuocmi 'y
KoHmekcmi imnaemenmayii memodosozii CLIL y HYIIl (Hosa ykpaiHcbka wkoa).

Kawuoei caosa: kyabmypHa epamomuicms, memodosozis CLIL, kyaemypa, HYI,
KoMyHIKamueHutl nidxio.

CyyacHa iHIIOMOBHA OCBiTa nepebyBa€ B MOCTIKHOMY NpOLECi NOMIYKY
NiIX0/liB Ta METO/iB MNiABUILEHHS PiBHSI CHOPMOBAHOCTI KOMYHiKaTUBHHUX
HAaBUYOK 3/7100yBaviB ocBiTU. lle iHcnmipoBaHO HU3KOW0 (aAKTOPIB, /0 AKUX
BapTO 3apaxyBaTH rJiobasi3alilo OCBITHBOrO cepeZloBUIlA [3] Ta HarajbHY
notTpeby B Mob6iJIbHOCTI 3/1060yBayviB OCBITH BCiX piBHIB Uuepes collia/ibHi 3MiHU
Ha JIOKaJIbHOMY Ta rJ106a/ibHOMY piBHAX. CbOrO/IHI y4HI Ta CTyJeHTHU MYCATh
He Jidlle OyTU CIPOMOXXHMMHM KOMYHIKYBaTH iHO3€MHOK MOBOIO, ajie U
BCTYIIATH Yy MIXKKYJIbTYPHUM JAiasior miJf 4ac HaBYaHHSA HEMOBHUX JUCLUUILIIH
IHO3€MHOI0 MOBOIO.

[3 3anpoBamkeHHsAM KoHIenuii HOBOI YKpaiHCbKOI IKOJIM MOCTYIOBO
3MIHIOETbCA NapaJUrMa HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBH, L0 [PYHTYETbCA Ha
$bopMyBaHHI KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK JJISl KUTTS, L0 peasi3yloTh 4yepe3
MibknpeamMeTHi 3B’s3ku. OAHUM 3 aKTyaJbHUX MiJXOZiB J0 PO3BUTKY
3rafjaHux Bulle HaBU4OoK € MetogoJioria CLIL (Content and Language
Integrated Learning). flk 3a3Hauyae A. KysiyeHko, mifi npeiMeTHO-MOBHUM
iHTErpoBaHMM HaBYaHHSM pPO3YMIEMO «BUKOPHCTAaHHS MOBH $IK 3aco0y
COPUMHATTA Ta YCBiJOMJIEHHS KOHKPETHOTO 3MICTy, L0 € BaXXJIHWBUM
eJleMeHTOM B OCBiTHbOMY npoueci» [1, c. 39].

OnaHyBaHHS1 MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO MaTepiaJly BiioyBaeTbCs Ha
0a3i BHUBYEHHSI KOHTEHTY HEMOBHMX IIpeJMETiB, HaNpuKJaj, 6iosorii,
reorpadii, ictopii, MaTeMaTHKH, TpPOMaJsSAHCbKOI  OCBiTH, THpaBa,
nporpamMmyBaHH# TOI0. CaMe TOMY OCHOBHUM 3aB/JIaHHAM I1iJ] 4aC HABYaHHSA €
He JIMIle CIPUMUMaHHS JUCIHUIJIIHA iHO3eMHOI0 MOBOIO, a ¥ dopMyBaHHS
KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY peAMeTa, OCKIJIbKYA BUKJIalad iHO3eMHOI MOBH HE €
daxiBlieM i3 KOXXHOrO MpejMeTa, MaTepiaju SIKOTO BHKOPUCTOBYHTb Ha
3aHATTAX i3 MoBHU [7]. Toxk HaBYaHHS Bif0OYBa€eTbCs y napaaurmi 4Cs, a came
BUBYEHHS1 6a30BHUX NOHATb 3raZlaHUX BHILE JUCHUIUIIH, (opMyouun
KyJbTypHe IoJie 3[00yBaya OCBiTH, HaBUYKM KOMYHiKallil, KOTrHilii Ta
po3yMmiHH4 npeameta [5, c. 34-48].

3anpoBa/pkeHHA MeToauku CLIL y HOBIM yKpalHCBKIM LIKOJII
BiZOYBa€eThCcA B OZHIH i3 1i Bapianii, a came language-led — M’sike 3aHypeHHH],
TOOTO, BUBYEHHSI MOBM Ta PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHUX HABUYOK Y4YHIB
JOMIHYy€ HaJ, NpeJMETHUMU KOMIIEeTEHLiAMM MpeJMEeTiB, MaTepial AKUX
BUCBITJIEHO Y 3aBJJaHHAX Ha ypOKax 3 iHO3eMHOI MOBH [4, c. 8-11]. Buksazaayu
CTBOPIOE 3aBJAHHS, L0 JONOMAaramTb 3pO3yMIiTU NpeAMeTHEe HAllOBHEHHH,
Jle OCHOBHHUM 3aBJAaHHSIM € PO3BUTOK KPUTHUYHOTO K KpPeaTUBHOIO
MUCJIEHHS], HABUYOK CHIJIKYBaHHA Ta B3a€EMOJIl B KJaci ¥ CIpUMMaHHSA
MaTepiajJy iHIIOro InpeaMeTa {K KyJbTYPHOTO KOAY, 110 JOINOMOXe
CHIJIKYBaTHUCA U HaBYAaTUCH N103a MexKaMU YKpaiHU.

Takni migxin 36iraeTbcad 3 KOHILeENLiel0 (GOpMyBaHHA KyJbTYpPHOI
rPaMOTHOCTI, BUIIPALIOBaHOI aMepHWKaHCbKUM mnegarorom E.TlipuwemM, B
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OCHOBIi fIKOI JieXKaTb KYJIbTYPHiI KOHLIENTH, HEeOOXiAHI AJs BigYyTTs cebe
rPOMaJIIHUHOM. Y IIbOMY JOPOOKY PO3YyMIEMO KyJbTypHY I'PaMOTHICTb fIK
«KOMIIJIEKCHY CHUCTeMYy 3HaHb, I[IHHOCTEW | PEeryJsaTUBIB JIKOACbKOI
JIiSIIBHOCTI, 1110 3a6e3ne4ye ajileKBaTHE CIPUUHATTSA U PO3yMiHHS OTPUMaHOI
iHdopMallil; BoHa BUCTyNa€e 3ac060M epeKTUBHOI MIXKKYJIbTYPHOI B3aEMOAIl
Ta M>KMOBHOI KOMyHiKanii» [2, c. 105]. Lli kynbTypHi 3HaHHA 30cepeiKeHi Ha
TaKUX TEMAaTUYHUX Ipynax, a1k biosis, ¢ppaseoJioris, midposiorisa Ta posbkiop,
JliTepaTypa, CBiTOBA icTOpis, TpaJaulii Ta cBsATa, reorpadis, 6a3oBi MOHATTA
NcUXoJiorii Ta couioJsiorii, 6i3Hec-rasy3b Ta €KOHOMiKa, MeJIMIIMHA, iCTOopis
HayKU U TexHiky, ¢pi3uka Ta MaTeMaTHKa [6].

[Ipy 3anpoBagxkeHHi MetogoJsiorii CLIL iHo3eMHa MoBa cJayrye
CBOEPIIHUM 3aCO00M 3a/IydyeHHs [0 r106aJbHOT0 TPOMA/ISIHCTBA, HASABHICTh
AKOro WJe 4yepe3 AOTHUYHICTb [0 3arajJibHOBIZJOMUX KYJIbTYPHUX 3HaHb, AKI
MOXYTb Pi3BHUTUCH 3aJIEXKHO BiJ, HalliOHaJIbHUX MapagurM. [IpukmeTHo, 1110
Ha 3aHATTAX 3 IHO3eMHOI MOBH BUKJI3Ja4 Ma€ CTBOPUTH YMOBU [JIA
iMaroJsiorivHOro mnoTeHLialy KOHTeHTy. OcCOOJMBO Ije CTOCYETbCA TaKHUX
TeMaTUYHHUX OJIOKIB, SIK icTOpis, jJiTepaTypa, MidoJioria Ta moJIiTUKa, mij yac
BUBYEHHS fIKMX BHKJIaZlaueBi BapTO He JIMIle NOKa3aTH I106aJbHUK, ajle U
JIOKaJIbHUHA KOHTEKCT, (QOKYCylOUYM yBary Ha TOMYy, IO He 3aBXJIU €
HaWKpallydM, pPO3BUHYTHM  HABUYKM  penpe3eHTalil HEMNOBTOPHOTrO
Hal|iOHaJIbLHOT'O AOCBiAY.

Orxe, immeMeHnTayia metogosorii CLIL € akTyasibHUM migxoAoM [0
HaBYaHHA iHO3eMHUX MOB 3 ypaXxyBaHHAM BUKJIMKIB CbOI'0JlEHHA.
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The authors outlines the specific features of teaching English writing to the Ukrainian
high school students. In this paper, they describe main issues and challenges and offer various
tasks aimed at developing cohesive writing skills.

Key words: productive skills, motivation, dyslexia, spelling, psychoemotional state.

Writing is one of the most essential language skills and can serve as an
indicator of language learning efficiency. As a productive skill, writing shows
the level of understanding information, accuracy of spelling and punctuation,
flexible usage of stylistic devices in the text in general. Speaking, as well as its
codified variant — writing - is the outcome of intensive cognitive processes
within the human’s brain obtaining, filtering, memorizing, and, most
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importantly, processing the data creatively to use it in the undefined and
changeable environment. Another, no less significant, indicator is producing
new information according to the unique intellectual activities, age, gender,
psychoemotional state of the speaker. That is why fluent usage of this
productive skill by a student is firmly based on listening and reading as
reproductive skills which make the speaker acquainted with the lingual-
conceptual sphere of a language, its linguistic universalia, its stock of stable
expressions as a language matrix. Thus, cultural literacy [1] comes into play
here as a universal axiological axis and a basic pedagogical category in
teaching languages.

Developing productive language skills of students of the Ukrainian high
school is a real challenge for the modern foreign language teaching
methodology as at each stage this process involves reproductive skills which
had to be acquired in the middle school. So, improving speaking (ability to
communicate on a certain topic, to give a speech, to participate in a
discussion, to provide arguments and counter-arguments) and writing
(designing an individual critical essay, a written report, a scientific article on
the basis of the previously analyzed material, a research project as a result of
team / individual work) skills of students is definitely related to profound
brain activity of processing the study material, its interiorization, creative re-
evaluation according to criteria of usability and future potential. That is why
students with dyslexia need a special methodological approach to teaching
foreign languages which allows to set and improve receptive skills enabling
further formation of productive ones with the assistance of the teacher.

We should stress the importance of stimulation both in work with
receptive skills and in creating a positive emotional connection of the student
with a foreign language when the interest and positive expectations motivate
the individual work of the student improving their personal achievements.

Disorders in the cognitive processes of the student which arise as a
consequence of dyslexia affect their ability to process the obtained
information hampering the development of reading and listening skills at the
first stage. A no less serious challenge for the teacher is forming and
improving speaking and writing skills of the student opening the way to free
expression of their own ideas. Scholars point out the fact that operative
memory serves as the basis for writing skills [4] (and consequently for the
ability of the student to work with separate spelling and punctuation cases,
principles of de/fragmentation of the text, phrasal and stylistic devices, etc.).
For students with dyslexia, writing fluency may affected. That is why the
practical approach [4; 7] is critically important as it allows the student to
work on complex issues of writing together with the teacher “automating”
spelling skills and making the student more decisive.

Developing the individualized test set for improving spelling skills
involves creating the following tasks: a) spelling a minimal pair of words
together with working on the meaning (disease - decease; check - cheque;
muscle — mussel, etc.); b) writing and differentiating homonyms (in particular,
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homophones) including them into word combinations (f. i., knew - new; time -
thyme, hill - heel); c) choosing lexemes with certain letter combinations to
train their pronunciation and spelling (-ch- as /t/, /kv/, /k/, /|/; -ough(t)- as
/af/, /ou/, /ot/; wh- as /v/ or /h/; pronouncing separate combinations such
as -th-, -kn-, -au-, -rh-, -sc-, -oire, -gh-, etc.); d) inserting a missing letter in
word combinations containing homophones (e.g., Please, me...t Mr. Black!; to
ste...l a purse; to eat me...t), etc. Such tasks develop the skills of noticing and
differentiating phonemes in different words [6], and subsequently a “surer”
spelling which enables the student to avoid mistakes in English spelling.
According to some researchers, it can also affect the student’s handwriting
skills in general [4].

Transcribing is also important as working on spelling and memorizing
(according to MFP principle) involves dealing with the sounds of the English
language. In this case, game forms can be useful (cards with sounds and
pictures, solving puzzles with a picture to train a certain sound, teamwork on
a crossword puzzle which has selected words with the same sound in
different cases of its spelling, etc.).

ICT [5] and artificial intelligence can be a powerful instrument for
training writing skills of students with dyslexia [2]. Using online simulators
for training spelling, online crossword puzzles, various visual flash cards to
train pronunciation and graphic representations of phonemes provide an
ample possibility for students to have multiple attempts of working on the
range of English spelling cases improving the motivation for self-
improvement of the student.

Using ICT means to work on English punctuation facilitates the process
of interiorizing the learning material for the students with dyslexia: learning
cards with variations of punctuation marks and commentaries, correcting
punctuation mistakes in sentences allow students to master English
punctuation more easily.

Using interactive (in particular, game) technologies can be useful for
understanding the structure and cohesiveness of the text. It involves tasks on
dividing a text into paragraphs, restoring the correct sequence of paragraphs,
replacing a paragraph with another one from a list of options using an online
simulator can highlight the internal logic and structure of the text allowing
the student to create their own message according to the offered models and
present it to the teacher with subsequent joint correction of mistakes and
improving writing skills (which is, undoubtedly, going to develop their
speaking skills as well).

Mental mapping is another active means for visualizing the learning
content [3] which strengthens the associative links between the things
heard / read / seen and internalized.

Thus, forming and improving the writing skills of students with
dyslexia in high schools of Ukraine is a multidimensional complex process
calling for an active work on building receptive skills and using a range of
methodological techniques involving modern digital technology.
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VJIK 81'246.3:378(477)
BATATOMOBHA OCBITA fIK 3ACIb IHTEPHAIIIOHAJII3ALIII 3BO
YKPAIHU

BikTopisa AnaTouiiBHa Tokapuyk,

K. ¢isoJ1. H., CT. BUKJI. Kadeapu

aHrJiilcbKoi ¢isosorii Ta METOAUKU HAaBYaHHS aHTJIiIMCbKOI MOBH,
HaB4YaJIbHO-HAYKOBUH IHCTUTYT iIHO3€MHHUX MOB,

YepkacbKuM HaljiOHAJIbHUU YHiBepcUTeT iMeHi borgana XMe/lbHULBKOTO

Y pobomi poszzasiHymo iHmepHayioHanizayito 3BO  waAxXom  ynpoeadiceHHs
6azamomosHoi oceimu. CLIL memodosio2ito cxapakmepu3o08aHo 5K 00UH 3 e@eKMmuBHUX
3acobie docsizHeHHs yiei memu.

Kamwou4oei caoea: 6azamomosHicms, Myabmuaines / 6iniHze, MoSHUll penepmyap,
CLIL-memodousoeis, 4K, inmepHayioHanizayis 3BO0.

IlocTaHoBKa mnpo6JsieMH. CydyacHe CyCHiJibCTBO - Iie 6araToBHMipHa
CTPYKTYpa, CKJIAJHUKH SIKOI MOB’siI3aHi MiX c06010 TiCHUMH MOJIITUYHUMU,
€KOHOMIYHHMHU, PesiriiHo-KyJbTYPHUMHU Ta iH. 3B’I3KaMU. Taka B3aeMoJis
O6yJsia 6 HEMOXKJIMBOIO a00 HAZ[I3BUYAWHO CKJIAJHOK MiXXK MOHOJIIHTBAaJIbHUMH
CHiJIbHOTAaMH, aJi>Ke 1110 B3aEMO/Ii10 3abe3nevye, 30KpeMa, 34aTHICTb CHIJIbHOT
po3yMmiTU MOBY onHa ogfHol. [ligBUIleHHA pIBHA PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA3,
IIBUAKICTD i AKICTh HaJIaroJ»keHHsI Mi>KHapOJHUX KOHTAKTiB 6e3mocepeHbO
noB's3aHi 3i cTyneHeM 6araToOMOBHOCTI rpoMajsH. besnocepeHii yniuB Ha
©araToMOBHICTb 3JIiICHIOE OCBiTa.

MeTa focC/ipKeHHS MOJIATA€ B OMUCI 6araTOMOBHOI OCBITH SIK 3aC00y
iHTepHanioHaJsi3anii 3BO Ykpainu.

06’eKTOM HayKOBOI pO3BijiKK € cucTeMa HaB4aHHSA B 3BO Ykpainy, a ii
npeAMeTOM - CIIOCOOM OoNnTHMi3allil 3 MeTo popMyBaHHSI 6AaraTOMOBHOTO,
IHTerpoBaHOI0 B EBPONENCbKHUM OCBITHIM NPOCTIp CyCHiJIbCTBA.

BuKJ/1aZ, OCHOBHOro Marepiajsly. Y KOHTEKCTI €BpPOiHTerpaminHux
NpoLeCiB, fIKi MalOTh Miclle B YKpaiHi, TMTaHHs 6araTOMOBHOCTI € 0COGJIMBO
yyTJAUMBUM. baratoMoBHicTh (multilingualism) - perysisipHe BHKOpHCTaHHA
MOBIIEM /IBOX i 6isb1Ie MOB (4 BapiaHTiB MoB) [5]. BignoBigHo, ntoauny, 1o
NOCJIYTOBYETbCS JBOoMa U 6Oiablie MoBaMM (YM BapiaHTaMuM MOB) Yy
NOBCSK/JIEHHOMY »KUTTi, Ha3UBalOTh MYJbTUJIIHIBOM / GijiHrBoM. Ha AyMKy
®. ®ab6po, 6iMiHrBi3M He 000B’SI3KOBO Iepejbadyae JOCKOHAJe BOJIOJiHHSA
KibKOMa MoBaMH [4, c. 201]. BiH Moxe 3peasii3oByBaTUCA Ha pelleITUBHOMY
(mnacuBHOMY) piBHi, THUM He MeHII 3a0e3Me4yyl4Yd KOMYHiKalilo AJ4
3a/10BOJIEHHS NOTPe6 JIIAUHU. CYyKYNHICTh YCiX MOB, SKUMU MOCJYTOBYEThHCS
JIIDIMHA JiJI1 peaJii3alii cBOIX KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB, yTBOPIOE il MOBHUH
peneprtyap (linguistic repertoire) [1, c. 3]. BiH € AUHaMiYHUM yTBOpPEHHSM,
3J4aTHUM 3MIHIOBATUCA BIPOJOBX >KUTTH IiJ, YIUVIMBOM 3MiHU MOBHOIO
cepeoBMILLA JIOAUHU.

OZHUM i3 YMHHUKIB, IKI MAalOTh 3HAaYHUU YIIJIMB HA MOBHUU pernepTyap
JIIOAWHM, € OCBiTa. 3akjaAu 3arajbHOl cepeJHbOI Ta BHILOI OCBITU
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3a0e3Mne4yyl0Tb BHUBYEHHA Y4YHAMM / CTyJleHTaMUd OJHiel abo KiJbKOX
iHoO3eMHUX MOB. OnmaHyBaHHA iHO3eMHOI MOBH i 4yac HaB4yaHHA y 3BO €
6i/bII CBiJOMUM YMOTUBOBAaHMM IMpOLLECOM, 3yMOBJIEHUM NparMaTUYHUMU
LiJIIMA  JIOCATHEHHS yCOiXy B 0COOMCTOMY Ta MNpPOPeciiHOMY >KHUTTI.
3100yBaui BUIOI OCBITH O4iKylOThb Big 3BO BUCOKOro piBHS BUKJIaJlaHHSA
iHO3eMHOI MOBHY, 1[0 B MAalOYTHbOMY 3a6€3MeYruTh IM KOHKYpPEeHTO03/JaTHICThb
Ha pUHKY mpalii.

Pearyroyn Ha BUMOru BHYTPIIIHIX i 30BHILIHIX cTedKrouazepis, 3BO
YKpalHU aKTHUBHO BIIPOBAa/KYIOThb HOBITHI MHiAXO0AW [0 HaBYaHHA, 3JaTHI
ONTHUMI3yBaTH HaB4YaJibHUM nponec. OHUM i3 TaKUX € NpegMeTHO-MOBHE
iHTerpoBaHe HaB4uaHHA (CLIL), ike cTaBUTH 3a MeTy 0JjHOUYACHE OMaHyBaHHA
iHO3eMHOI MOBM I HEMOBHOTO NpeAMeTHOro 3Micty [3, c. 2]. Tepmin «CLIL»
yBiB 10 HaykoBoro ob6iry B 1994 p. /JleBig Mapum - ¢iHCbKHH HayKOBellb,
daxiBenpb i3 JBOMOBHOI KW 6araTOMOBHOI OCBiTH, KOTPUM HamMoJisira€ Ha
HeoOXiIHOCTI 0JHOYAaCHOTO BUBYEHHS MOBH M HEMOBHOTO 3MICTY, OCKIJIbKH
CXUJSIETbCSA [0 AYMKH, L0 JIMIle IXHE MO€EAHAHHSA MOXe 3a0e3MeYUuTH
BHUCOKHM piBeHb BOJIOJIiHHS iHO3€MHOI MOBOI ¢axiBI[iB HEJiHIBiCTUYHUX
cneliajibHOCTeH (AUB. [6, c. 48-49]).

Po3BuBawuu TeopetudyHe mniarpyHtsa CLIL wmertogoJiorii, /[l. Kown
BUOKpeMyloe 4K (KOHTeHT, KOMyHiKalilo, KOTHililo, KyJbTypy) -
OCHOBOIIOJIOKHI MNPUHLMINH, AKI MOXXHA BBa)aTU ONOPHUMU TOYKAMU
HaBuYaJibHOTO npoluecy [2]. KOHTeHT - 1le 3MiCT omaHOBYBAaHOTO HEMOBHOTO
npeJiMeTa, TOYKa BiZJliky B J060pi W opradisalii HaB4YaJbHOT'O MaTepiaJy.
KomyHikanisi nops’si3aHa 3 TUMM HaBUYKaMM W YMiHHSIMH iHIIOMOBHOTIO
CIIJIKYBaHHS, 1[0 MalOTh O0yTH chOpMOBaHi Nif yac HaB4YaHHs. [1ig KorHinieto
pO3yMilOTh 3JaTHICTb MHCJIWTH, ONPALlbOBYBAaTM MOBHY W HEMOBHY
indbopMalito; Lie 3araJjibHi MisHaBaJIbHi 3Ai0HOCTI, KOTPi PO3BUBAIOTbLCA MiJ|
yac HaBYaHHSA. Ky/JbTypHUN CKJaJJHUK HaBYaHHSl € HEBiJEMHUM, OCKiJbKU
3a0e3meuye KOMYHiKallilo Ha I[iHHiCHOMY piBHi, 1110 € 3HAYHO TJIMOIIKMM 3a
NOBEPXHEBHM MOBHUU piBeHb. fAK CBiAYMTb NPAaKTUYHUU JOCBIJ
3actocyBaHHs CLIL metogosorii [7; 8], ypaxyBaHHsa 4K y HaB4asbHOMY
npolieci 3HA4YHOK Mipo 306asaHCOBYE, TapMOHi3y€e MOro, /J03BOJISIIOUH
BPIBHOBQXXUTHU CKJIQJJTHUKU HaBYaHHS.

3actocyBaHHA CLIL metogosiorii B 3BO NO3MTHBHO CHpUKMMAIOTh
CTYAEeHTH, BOHA MiABUIIYE MOTHBALIl0 [0 HaBYaHHA 3aBAsSKU CBOIU
THYYKOCTI, 3/JaTHOCTI a/lalTOBYBAaTUCS /10 iHAUBiyabHUX MOTPEL CTy/eHTa.

BucHoBkM. CLIL MeToos10rist 3apekoMeH/iyBasia cebe ik epeKTHUBHUMN
3aci6 iHTepHanionasizanii 3BO. OnaHyBaHHSI iHO3eMHOI MOBU M BOJHOYAC
HEMOBHOIO IpeJMeTHOI0 3MICTy 3aollaJpKye Yac 1 poO3yMOBi 3ycuId
CTYZIeHTIB, CIPUAIOYU MiJBUILEHHIO PIBHA BOJIOLIHHA 1HO3EMHOK MOBOIO B
Me)KaX  3aCBOKOBAHOro  3MicTy  HaBYaHHs. @®opMyBaHHS  CTiHKHX
KOMYHIKaTUBHMX HAaBUYOK 1 BMiHb BIJKPUBAE MOXJIMUBOCTI 1100 3aJIy4€HHH
CTy[leHTIiB [0 IporpaM akaJieMiuHol MOOiJIbHOCTI, y4yacTi B Mi>KHapOJHHUX
INPOEKTAX, a TAKOX 3arajioM CHpHUSAE iHTerpauii YKpalHU B €BpPONENCbKHAM
OCBITHIU POCTIp.
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YK 81'246.2
THE INTEGRATION OF BILINGUAL EDUCATION AND METACOGNITIVE
DEVELOPMENT: A FRAMEWORK FOR ENHANCED LEARNING OUTCOMES

MapwuHa BasiepiiBHa lleresibCcbKa,

K. QiJIOJ. H., IOLIEHT, AOLeHT Kadeapu

aHIJIIMCbKOI MOBM 3 METOJMKOIO BUKJIA/laHHS,
KpurBOpi3bKHH epKaBHUM NeJarOTiYHUH YHIBEPCUTET,
TESOL-Ukraine

This article explores the integration of bilingual education and metacognitive
development within the educational framework of Interclass School, a pioneering institution
committed to fostering multilingual proficiency and cognitive empowerment. Drawing on
theoretical insights and practical applications, the article examines the symbiotic relationship
between bilingualism and metacognition in promoting enhanced learning outcomes. Through
a comprehensive analysis of pedagogical strategies and empirical evidence, the article
highlights the transformative impact of bilingual education combined with metacognitive
approaches on student academic achievement, cognitive flexibility, and socio-cultural
competence. By elucidating the theoretical underpinnings and practical implications of this
integrated approach, the article offers valuable insights for educators, researchers, and
policymakers seeking to optimize educational practices in diverse linguistic and cultural
contexts.

Key words: bilingual education, metacognitive development, language acquisition,
cognitive empowerment, educational practices.

Introduction. In an increasingly globalized world, the demand for
individuals proficient in multiple languages has become paramount. Bilingual
education, which involves instruction in two languages, has emerged as a
powerful tool for fostering linguistic fluency, cultural awareness, and
cognitive development. Concurrently, the field of education has witnessed a
growing recognition of the importance of metacognitive development - the
ability to reflect on and regulate one’s own thinking processes - in enhancing
learning outcomes across various domains. This article reveals the
exploration of the synergistic relationship between bilingual education and
metacognitive development, with a focus on their integration within the
educational framework of Interclass School.

Theoretical Framework. Bilingual education emphasizes the
simultaneous development of proficiency in two languages, often through
immersion programs or content-based instruction. Research indicates that
bilingualism offers cognitive advantages, such as enhanced executive function,
cognitive flexibility, and metalinguistic awareness. Metacognition, on the
other hand, encompasses a range of higher-order cognitive processes
involved in monitoring, planning, and evaluating one's learning. By fostering
metacognitive skills, students gain greater control over their learning
processes, leading to improved academic performance and transferability of
skills across contexts.

Integration of Bilingual Education and Metacognitive
Development. At Interclass School, bilingual education is seamlessly
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integrated with metacognitive development to create a synergistic learning
environment. Through a combination of language immersion, content-based
instruction, and explicit instruction in metacognitive strategies, students are
empowered to become self-regulated learners capable of navigating complex
linguistic and cognitive tasks with confidence. For example, students engage
in reflective activities, such as journaling and goal-setting, to monitor their
language learning progress and identify areas for improvement. Moreover,
teachers incorporate metacognitive scaffolding into language instruction,
guiding students in strategic language use and problem-solving.

Empirical Evidence. Empirical studies have demonstrated the efficacy
of integrating bilingual education and metacognitive development in
promoting enhanced learning outcomes. Research findings indicate that
students enrolled in bilingual programs with metacognitive instruction
exhibit higher levels of language proficiency, cognitive flexibility, and
academic achievement compared to monolingual counterparts. Furthermore,
longitudinal studies have shown that bilingualism coupled with metacognitive
strategies leads to long-lasting cognitive benefits, including improved
memory retention and critical thinking skills.

Implications for Practice and Policy. The integration of bilingual
education and metacognitive development has significant implications for
educational practice and policy. Educators can leverage this integrated
approach to design curriculum and instruction that foster linguistic and
cognitive empowerment in diverse student communities. Policymakers can
support the implementation of bilingual programs with metacognitive
components by allocating resources, providing professional development
opportunities for teachers, and promoting research on best practices. By
embracing this integrated framework, educational institutions can cultivate a
generation of globally competent learners equipped with the skills and
knowledge to thrive in an interconnected world.

Conclusion. In conclusion, the integration of bilingual education and
metacognitive development represents a promising avenue for enhancing
learning outcomes and promoting cognitive empowerment in educational
settings. Interclass School serves as a model for this integrated approach,
offering a blueprint for educators, researchers, and policymakers seeking to
optimize educational practices in diverse linguistic and cultural contexts. By
embracing bilingualism and metacognition as complementary components of
the learning process, educational institutions can empower students to
become lifelong learners capable of navigating the complexities of an
increasingly interconnected world.

Tsehelska Maryna. IHTerpaniss JABOMOBHOI OCBiTHU W METAaKOTHiTUBHOI'O
PO3BUTKY: OCHOBA JJIsl IOKPALleHHA pe3y/bTAaTiB HaBYaHHA

Y cmammi docaidxceHo iHmeepayito deomosHoi oceimu U MemakozHIMueHO20
po3zsumky 6 ocgimHio cmpykmypy Interclass School, iHcmumyyii-Hosamopa, wo chpusie
6a2amomo8HOMy  080/00IHHK ~ mMaA  PO3WUPEHHI0  KOZHIMUBHUX  MOJjCAu8ocmell.
Bidwmoexyruucs 8i0 meopemu4Hux SUCHOBKI8 [ NPpAKMUYHO20 3aCMOCYB8AHHS, Y cmammi
pO32/IHYMO CUMBIOMUYHUU 38’A30K MinC 080MOBHICMIO I MemanisHaAHHAM Y O0CS2HEHHI
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Kpawjux pesy/bmamie Hag4aHHs. 3a80s1Ku 8ce6iuHOMY aHAJ1i3y nedazoziuHux cmpameeiii ma
emnipuvHux gidomocmetl y cmammi guceim/ieHo mpaHcgopmayiliHutl ynaue 6iniH28a/abHOI
ocgimu pa3om I3 MemakoZHIMUBHUMU nidXodamu HA HABYA/AbHI O0OCS2HEHHS Y4His,
KOZHIMUBHY 2HYYKICMb [ COYIOKY/1bMYpHY KomnemeHmHicms. OKpecauswu meopemuyHi
OCHOBU U npakmuyHy 3Ha4ywjicmb mMakoz2o0 iHmMe2posaHo2o nidxody, asemopka cmammi
nponoHye yiHHy IHdopmayio daa nedazozie, docaidHUuKie [ nosaimukis, sIKI npazHymo
onmumizysamu 0C8IMHK NPAKMUKY 8 PI3HOMAHIMHUX MOBHUX MA KY/IbMYPHUX KOHMEKCMax.

Kawuosi caoea: 6ininesasbHa oceima, MemakoesHIMUBHUU pO38UMOK, 3ACEOEHHS
MO8U, KOZHIMUBHE PO3WUPEHHS MOKCAUBOCMEN, 0C8IMHI NPAKMUKU.

Maryna Tsehelska, Candidate of Philological Sciences, Associate
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TECH TOOLS TO SUPPORT SEL IN EFL CLASSES

Ipuna BikropiBHa llIko.1a,

K. GiJ10J1. H., IOL|eHT, IoLleHT Kadeapu

iHO3eMHHX MOB Ta METOJUKU BUKJIA/IaHHS,
bBepAsdHCbKUM Jep>XaBHUM NeJarOriYHUM YHIBEpPCUTET

BiosierTa BostogumMupiBHa [laHYeHKO,
K. leJI. H., IOLIEHT, I0LleHT Kadeapu iHo3eMHOI disoJiorii,
XapkiBCbKa ryMaHiTapHO-IlegaroriyHa akageMis

The article reveals an examination of the use of digital tools to support social-
emotional learning in English language classes during crisis situations.
Key words: social-emotional learning, digital tools

Introduction. During times of crisis, such as the Covid-19 pandemic
and the Russian-Ukrainian war, educational institutions faced numerous
challenges. Many schools in Ukraine adapted by shifting to remote or hybrid
learning models to prioritize student safety. English teachers, in particular,
began utilizing various online tools to make remote instruction more
engaging, interactive, and effective in developing students’ language and
social skills. As highlighted by Rachelle Dené Poth [1], integrating technology
into education facilitates a more open exchange of students’ experiences,
making it a valuable approach during such difficult times.

Research objectives. The purpose of this study is to explore the role of
digital tools in facilitating social-emotional learning (SEL) in English language
classes during crises such as the Covid-19 pandemic and the Russian-
Ukrainian war. The study aims to investigate how the integration of
technology supports the development of students' language and social skills
in remote and hybrid learning environments, as well as to examine the impact
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of digital tools on educators’ ability to create cohesive learning experiences
across various settings.

Discussion. In the field of second language acquisition, researchers and
educators can approach language learning from different perspectives [2].
While the behaviorist perspective emphasizes repetition and memorization,
the sociocultural perspective considers the social context in which language
learning occurs. This perspective became especially crucial during times of
crisis, as technology helped navigate the complexities of language learning
within a social framework.

During challenging periods, the sociocultural perspective serves as a
reminder that learning does not happen in isolation but is deeply intertwined
with our social environment. Technologies then act as guiding tools, helping
students find their way through difficulties and connecting them with
resources, people, and support systems, akin to a high-tech compass in the
intricate landscape of language acquisition.

Social-emotional learning plays a vital role in enabling teachers to
create cohesive learning experiences for students across various settings.
Integrating technology into this process can effectively bridge gaps in
students’ social and emotional skill development. While educational and
maker technologies are not meant to replace the importance of human
interactions for children, they can enrich these interactions, making them
more profound and meaningful. This enrichment contributes to students
expressing themselves on deeper levels and strengthening their connections
with the projects they undertake.

For educators navigating both online and offline classes, integrating
simple yet impactful digital tools becomes essential. Particularly in virtual
learning through platforms like Zoom, features such as reactions and filters
offer valuable insights into students' emotional states. Zoom reactions
provide a quick and non-intrusive way for students to express themselves
during virtual sessions, offering a glimpse into their feelings and engagement
levels. Additionally, creative use of Zoom filters injects lightheartedness into
the virtual classroom, even amid challenging times.

To comprehensively monitor students’ well-being, digital checklists
prove to be invaluable. Platforms like Google Forms, Genially, and Poll
Everywhere allow for the creation and distribution of checklists directly to
students’ mobile devices, whether in online or offline settings. Google Forms
offers flexibility with customizable surveys aligning with instructional
objectives. Genially provides visually engaging and interactive checklist
designs that students can access individually or in groups, allowing teachers
to gain holistic insights into the group's well-being.

Poll Everywhere and Mentimeter facilitate real-time feedback through
polls and surveys distributed to students' mobile devices. This not only
ensures accessibility but also encourages active participation in reflecting on
and managing their psychological well-being. The ease of use and accessibility
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of these tools make them valuable in promoting a supportive and responsive
learning environment.

To cultivate self-awareness skills in English as a Foreign Language
(EFL) students, teachers can use the platform FlipGrid.com. Students can
capture snippets of their day, expressing thoughts in English, and later
compile them into a video diary. This activity hones language skills while
fostering a deeper understanding of cultural nuances and self-awareness.
FlipGrid.com allows students to reflect through self-recorded video responses,
witness their language progression over time, and receive peer feedback,
promoting self-reflection and awareness of how they are perceived by others.
In essence, embracing the digital era in language education through platforms
like Padlet.com not only provides students with opportunities to showcase
their language proficiency but also creates a supportive community where
they can reflect on their progress, receive feedback from peers, and enhance
their self-awareness in the process.

Conclusion. By actively monitoring and addressing students’
psychological well-being through user-friendly digital tools, educators play a
crucial role in fostering resilience and maintaining a positive atmosphere
conducive to effective learning. These technologies act as guiding tools,
helping students navigate the complexities of language acquisition within a
social framework, ultimately leading to a more enriching and meaningful
learning experience.
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